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UVOD 
 
 
 
 
 
 
 

Bilo je 2:30 ujutro, kada je mala grupa od šest osoba 
napeto usmeravala svoja dva Tojota Lend Kruzera kroz 
noć vozeći izuzetno dugaĉkim i neasfaltiranim pustinjskim 
putem u severozapadnoj Saudijskoj Arabiji. Trudili smo se 
da tiho prođemo pored desetak beduinskih kampova i 
stignemo na svoje odredište pre prvog poziva na molitvu 
oko 4:30. Dok smo se pribliţavali Dţebel el-Lozu, ne-
strpljivo smo motrili ivicu puta kako bismo uoĉili stazu 
koja će nas odvesti duboko u dolinu, gde bismo parkirali 
svoja vozila u nekom zaklonu i odspavali na pustinjskom 
tlu nekih sat vremena. Naš cilj je bio da se popnemo na vrh 
planine koju Biblija naziva Sinajskom gorom. 

U proteklim godinama, veliki delovi planine bili su 
ograđeni i proglašeni haramom – zabranjenim. Naoruţani 
ĉuvari bili su smešteni u straţarskim kolibama u podnoţju 
planine. U poslednjih nekoliko godina, bezbednost je 
popustila; straţari su nestali i delovi ograde oboreni. Po-
stalo je pomalo nejasno šta je taĉno zakonom zabranjeno, a 
šta nije. Iz svega onoga što smo ĉuli,  bilo nam je jasno da 
se istraţivanjem ove planine izlaţemo velikom riziku. De-
lovi severozapadnih regiona Saudijske Arabije podsećaju na 
divlji zapad. Moj prijatelj i vodiĉ su dva puta tamo putovali 
poslednjih godina i na jednom od tih putovanja bili su 
uhapšeni. Drugi koji su nedavno posetili ovaj kraj rekli su 
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da, u zavisnosti od toga na koga ste naleteli, lokalno sta -
novništvo moţe biti ili veoma prijateljski ili otvoreno 
neprijateljski raspoloţeno. Sve u svemu, nismo hteli da 
rizikujemo. Odluĉili smo da se uvuĉemo što je moguće 
prikrivenije. Napokon smo pronašli put do našeg skrovišta 
u dolini, ugasili motore i potrudili se da u ĉetiri sata ujutru 
malo odremamo. 

Samo par sati kasnije, pod vrelim jutarnjim suncem 
Saudijske Arabije, uspinjali smo se uz neverovatno hrapavu 
planinu. Bilo je zapanjujuće. Mnogo nedelja pre mog 
polaska, dok sam se pripremao za put i razmišljao o onome 
sa ĉim ću se sve susresti, osetio sam kako me obuzima sveti 
strah. Međutim, ništa me nije moglo pripremiti za straho-
poštovanje koje sam osetio tamo. U naredna tri dana na-
stavili smo da istraţujemo planinu i mnoge oblasti oko nje. 
Osećaj zapanjenosti se nikada nije stišao i još uvek ga 
nosim sa sobom. 

Dok sam se penjao na planinu, razmišljao sam o nje-
nom znaĉaju. Postoji nešto kod Sinajske gore na šta je 
teško uperiti prst. Ovo je prava lokacija najmoćnije, 
otvorene teofanije u celoj istoriji otkupljenja. Ni na jednom 
drugom mestu, u ĉitavoj ljudskoj istoriji, Bog se nikada nije 
pojavio pred tako velikim brojem svedoka, na tako otvoren 
i moćan naĉin kao što je to ĉinio na ovoj planini. To je bilo 
upravo to mesto gde je sam Bog „sišao“. To je bila planina 
opisana u Poslanici Jevrejima kao pokrivena „zaţarena od 
ognja, svoj u tami, pomrĉini i oluji, prilikom ĉega se ĉuo 
zvuk trube i glas koji je progovorio“ i koji je zvuĉao tako 
da je narod molio „da im se više ne govori“ (Jevr. 12:18 -
19). Ĉak je i Mojsije, videvši taj prizor, izjavio: „Uplašen 
sam i drhtim“ (stih 21). Ovo je takođe planina u koju je 
Ilija pobegao i ĉuo „tihi šapat“ Boţijeg glasa. Kao što ćemo 
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kasnije videti, verovatno je i mesto gde je apostol Pavle 
otputovao ubrzo nakon što je doţiveo obraćenje na putu 
za Damask, i gde će primiti potpuniju objavu „svog evan-
đelja“ sa neba. Ovo je planina koja je bukvalno natopljena 
boţanskom istorijom. Ja obiĉno nisam previše osetljiv na 
takve stvari, ali dok sam boravio tamo, bilo je kao da još 
uvek mogu da osetim odjek svega onog što se na tom 
mestu odvijalo tako davno. Putovao sam svuda po svetu; 
bio sam u Izraelu nekoliko puta. Nema sumnje da je poseta 
stvarnim lokacijama gde su biblijski proroci, Jovan Krsti -
telj, Isus i uĉenici ţiveli i imali svoju sluţbu, duboko potre -
sno iskustvo. Međutim, poseta Dţebel el-Lozu – za koju 
verujem da je prava Sinajska gora – bila je jedinstveno isku-
stvo duševnog uzbuđenja i izgradnje vere u mom ţivotu.  

Uvek sam bio neko ko, kada otkrije ili iskusi nešto 
izvanredno, voli to da podeli sa drugima. Zato se molim da 
ova knjiga na neki naĉin doprinese tome da ova lokacija 
bude izdvojena i saĉuvana kao svetska baština; da se otvori 
za svet kako bi mnoštvo drugih moglo da poseti „goru 
Boţiju“ i iskusi isti osećaj svetog strahopoštovanja koji sam 
ja osetio; da budu svedoci jedne tako vaţne istorijske loka-
cije i da osete te iste svete odjeke iz prošlosti. Da budemo 
jasni, iako ova knjiga predstavlja Dţebel el-Loz kao pravu 
Sinajsku goru, ona ni u kom sluĉaju nije sveobuhvatna. 
Studije na temu Izlaska vrlo brzo postaju priliĉno sloţene i 
svako detaljnije istraţivanje ovog predmeta zahteva znatno 
veći obim knjige. Problem je u tome što se ovakvi radovi 
obraćaju samo malom broju struĉnjaka i nauĉnika. Ova 
knjiga to nije. Ona je moj najbolji pokušaj da pojedno-
stavim najvaţnija temeljna pitanja, uz odgovorno korišće-
nje najsavremenijih i najboljih studija na ovu temu, i da 
predstavim svoje zakljuĉke na naĉin koji svaki ĉitalac moţe 
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lako razumeti i uvaţiti. Kao što ćemo videti, jednom kada 
prođemo kroz gustu maglu, koju studije preĉesto stvaraju, 
predmet zapravo nije tako teško shvatiti. Svaki proseĉni 
mislilac moţe uzeti u razmatranje primarne argumente i 
dokaze i sam doneti logiĉan zakljuĉak. Sinajska gora pri-
pada svima, a ne samo maloj grupi uĉenjaka.  

Sada je pravo vreme. U okviru Boţijeg suvereniteta, 
ĉvrsto verujem da je došlo vreme kada će Dţebel el-Loz 
konaĉno biti potpuno otvoren ne samo za arheologe, već i 
za celi svet. Dok se ova knjiga piše, već postoje planovi da 
se izgradi ogroman „grad-drţava“ pod nazivom Neom koji 
će se protezati ĉitavom zapadnom regijom Tabuk , duţ 
Crvenog mora, gde se nalazi ova planina. 

Ako se postojeći planovi nastave, Saudijska kraljevina 
će se uskoro otvoriti za turizam po prvi put u svojoj istoriji. 
Da li ćemo videti suverenu Boţiju ruku na delu? Prvo, nije 
sluĉajno što je ova planina, za razliku od svih drugih biblij -
skih lokacija u svetu, tako dugo bila odseĉena od spolja -
šnjeg sveta. Drugo, to što bi ova planina bila otkrivena 
svetu nakon toliko vremena uopšte ne bi bilo sluĉajno. U 
današnjoj atmosferi rastuće nevere, Bog koji je sišao na 
planinu pred mnoštvom naroda, zadivio bi sada još veće 
mnoštvo. 

Iako lokacija Sinajske gore nipošto nije stvar doktrine 
– naš odnos sa Bogom ne zavisi od našeg verovanja gde se 
ova planina nalazi – to nipošto ne znaĉi da je ona nevaţna. 
Ova planina je izuzetno vaţna iz nekoliko razloga. Ovde se 
radi o neĉemu što je više od puke lokacije sa ogromnim 
istorijskim i religioznim znaĉajem, ona je `ţivi svedok`. 
Sama planina daje svedoĉanstvo o nedokuĉivo moćnim 
stvarima koje su se tamo dogodile. Štaviše, ona svedoĉi o 
stvarima koje će Gospod uĉiniti u budućnosti. Kada neko 
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ĉita biblijski izveštaj o Izlasku i mnogim zapovestima koje 
su date na Sinaju, primećuje da je Gospod više puta 
zapovedio narodu da se seti. „Seti se Gospoda, svoga Boga“ 
(Pon. zak. 8:18, SSP, naglasak je moj). „Sećaj se i ne zabo-
ravljaj kako si u pustinji izazvao Gospoda“ (Pon. zak. 9:7, 
naglasak moj). „Pamtite ovaj dan u koji ste izašli iz Egipta, 
iz kuće ropstva, jer vas je Gospod snaţnom rukom izveo 
odande“ (Izlazak 13:3, naglasak moj). Ipak, evo nas danas; 
ţivimo u dane kada se ĉini da je ĉitav svet zaboravio. Zato 
verujem da je Gospod za naše vreme saĉuvao ovu planinu. 
U doba neverovanja, cinizma i prezira prema svemu što je 
sveto, zar nije pravo vreme da Gospod još jednom podseti 
svet da treba da se seti? U razdoblju koje prethodi povra-
tku Isusa Mesije, pre dana određenog za sud nad ĉove-
ĉanstvom, verujem da će Bog, u Svojoj velikoj milosti, 
iskoristiti ovu planinu kao svedoĉanstvo i trubu kojom će 
zatrubiti da sve skeptiĉniji i buntovniji svet uzdrhti. Kao 
što je vekovima govorio sa neba, Njegov glas će još 
jednom zagrmeti sa vrhova planina: 

 

„Pokajte se, jer se približilo carstvo nebesko.“ 
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1 

TRADICIONALNA LOKACIJA 
SINAJSKE GORE 

 
 
 
 
 
 
 
Sinajska gora, za razliku od drugih mesta u svetu, potpuno 
je jedinstvena. Nigde se drugde Bog nije pojavio pred tako 
velikim brojem ljudi. Ovo je mesto gde je Gospod sišao u 
oblaku, praćen grmljavinom, dimom, vatrom i trubama 
koje su odjekivale s neba. Tu je Bog dao Mojsiju Deset 
zapovesti i Toru. Ovo je jedna od najznaĉajnijih lokacija 
unutar veliĉanstvene priĉe o otkupljenju. Naravno, onda 
moţemo vrlo lako pomisliti da se arheolozi i struĉnjaci 
uglavnom slaţu u vezi toga gde se sve to dogodilo. Biblijski 
struĉnjaci bi morali da imaju priliĉno ĉvrst i usklađen stav 
kada je u pitanju lokacija Sinajske gore. Međutim, to je 
daleko od istine. Godine 2013, grupa međunarodnih 
uĉenjaka okupila se u Izraelu kako bi raspravljali o lokaciji 
Sinaja. Umesto da dođe do bilo kakvog sporazuma, ova 
rasprava otkrila je ogromno neslaganje unutar akademske 
zajednice oko ove teme. Tuţno je reći da, kada ĉitate razne 
knjige i novine koje govore o ovoj temi, uviđate da odišu 
snaţno izraţenim idejama i sa vrlo malo obzira prema 
onima sa razliĉitim mišljenjima. 
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Tradicionalna lokacija Sinajska gore nalazi se juţno od 
Izraela, duboko unutar egipatskog poluostrva Sinaja. Ali 
samo neznatna manjina danas veruje da je to prava lokacija. 
Na ovoj konferenciji međunarodnih akademika u Izraelu, 
veoma malo njih je ozbiljno raspravljalo o tradicionalnoj 
Sinajskoj gori kao verovatnom mestu.1 Ipak, nju je 
hrišćanski svet u proteklih šesnaest vekova smatrao 
pravom Sinajskom gorom. Da bismo mogli da govorimo o 
pravoj planini, moramo pogledati kako je došlo do 
određivanja njene tradicionalne lokacije. Kako je došlo do 
toga da se ova planina smatra Boţijom? 

PREDANJE 

Nakon što je car Konstantin 312. godine prešao u 
hrišćanstvo, njegova majka Jelena takođe se obratila u 
veru.2 Godine 326, sa skoro osamdeset godina, putovala je 
u Svetu zemlju da bi identifikovala razne relikvije i lokacije 
povezane sa biblijskom istorijom. Tokom svog putovanja, 
naloţila je da se sagrade dve crkve. Eusebije, istoriĉar rane 
crkve, izveštava o tome: 

Za ovu caricu, koja je odluĉila da ispuni svoje ponizne 
duţnosti prema vrhovnom Bogu... poţurila je da pre-
traţi ovo ĉasno zemljište. ... Bez oklevanja posvetila je 
dve crkve Bogu koga je poštovala, jednu u pećini koja 
je bila mesto Spasiteljevog rođenja; drugu na gori 
Njegovog uzašašća. ... Tako je Jelena Avgusta, poboţ-
na majka poboţnog cara, podigla ova dva plemenita i 
predivna spomenika posvećenosti, dostojna veĉnog 
sećanja, na ĉast Bogu, svom Spasitelju, i kao dokaz 
njene svete revnosti.3 

Postoji i predanje da je u nekom trenutku tokom svog 
putovanja Jelena otputovala na Sinaj i naruĉila izgradnju 
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male crkve kako bi se zaštitili monasi koji tamo ţive, kao i 
toranj na mestu gde su monasi verovali da se nalazio 
zapaljeni grm. Najstariji zapis ovog predanja je zabeleţen u 
Eutihijevim Analima u desetom veku.4 To je šest stotina 
godina nakon što su se navodno događaji dogodili. Ne-
koliko stotina godina kasnije, u sedamnaestom veku, 
nalazimo da se predanje ponavlja u spisima episkopa 
Nektarija, koji je napisao tradicionalnu istoriju manastira 
Svete Katarine, koja se nalazi na planini, pod nazivom 
Epitoma svete istorije.5 Ipak, kao što je jedan istoriĉar 
zabeleţio: „Jelenino hodoĉašće na istok 326, dobro je 
potvrđeno, ali danas ne postoji ništa što ukazalo da je ona 
obišla i Sinaj.“6 Eusebije ne spominje da je Jelena posetila 
Sinajsko poluostrvo niti za to postoji neka druga istorijska 
potvrda.7 Najraniji zapis koji imamo o nekome ko je 
posetio ovu planinu, zato što je verovao da je to Sinaj, 
potiĉe od Teodorita Kirskog koji je 444. godine pisao o 
putovanjima dvojice monaha nekoliko decenija ranije. Prvi 
je bio Julijan Sava, za koga se kaţe da je sagradio malu 
kapelu na vrhu planine 367. godine. Danas se na vrhu 
nalazi mala pravoslavna crkva koja je sagrađena 1934. 
godine na ruševinama kapele iz sedamnaestog veka. 
Otprilike deceniju nakon Save, prema Teodoritu, planinu je 
posetio i ĉovek po imenu Simeon Stariji.8 

Otprilike pedeset godina kasnije, 381-384, ţena po 
imenu Egerija je posetila planinu i opisala svoje putovanje 
vrlo detaljno u dnevniku koji se zvao Peregrinatio ili 
„Hodoĉašće“.9 Otprilike u isto vreme, monah po imenu 
Amonije iz Aleksandrije otputovao je na Sinaj i bio svedok 
muĉeništva nekoliko desetina monaha i pustinjaka koji su 
ţiveli u blizini Saracena ili Ismailaca, u ĉitavom tom 
regionu. Evo izvoda iz Amonijevog izveštaja: 
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Bio sam, štaviše, ponesen ţeljom da vidim nezabo-
ravna mesta, ukljuĉujući Sveti grob, mesto uskrsnuća, i 
druga koji su bili povezani sa Gospodom Isusom 
Hristom. Nakon poklonjenja na tim mestima, odluĉio 
sam da potraţim svetu goru zvanu Sinaj. Otišavši na 
putovanje u pustinju zajedno sa drugima koji su bili 
posvećeni istoj svrsi, krenuo sam tamo (iz Jerusalima), 
uz pomoć Boga stigao za osamnaest dana. I kada sam 
se molio, ostao sam da bih svete oce posetio u 
njihovim kelijama i zadobio blagodat za svoju dušu. ... 
Nekoliko dana kasnije, Saraceni kojima je šeik (ili 
kralj) umro, upadali su u kelije i ubijali oce. ... Oni bi 
isto postupili i sa nama, ali na planini se pojavila velika 
vatra koja ih je prepala i oni su pobegli ostavljajući za 
sobom svoje ţene, decu i kamile.10 

Pošto izveštaji Julijana, Simeona, Amonija i Egerije 
potiĉu iz kasnog ĉetvrtog veka, jasno je da se do tog 
vremena već razvila popularna tradicija u vezi ove planine. 
Naravno, monasi i pustinjaci, koji su ţiveli na planini ili u 
blizini nje, verovali su da je to Sinaj najmanje par decenija 
ranije. Takva opaţanja, međutim, moraju se bliţe odrediti, 
uz napomenu da ni jedan od dva spisa iz ĉetvrtog veka – 
Eusebijevi spisi Onomastikon (330. g.) i zapisi iz Bordoa 
(333. g.) – ne govore ništa o Sinajskoj gori. Iz tog razloga 
jedan istoriĉar napominje: „Ova tišina sugeriše da identitet 
Sinajske gore još uvek nije bio ustanovljen niti objavljen u 
to vreme.“11 Dakle, svi dokazi ukazuju da se predanje koje 
identifikuje ovu planinu kao goru Sinaj razvilo negde oko 
sredine ĉetvrtog veka. 

Nešto više od 150 godina kasnije, negde između 548. i 
565. godine, car Justinijan je naloţio da se tamo izgradi 
jedan ogroman manastir. Iako je tradicionalno poznat kao 
manastir Svete Katarine, njegovo zvaniĉno ime je Sveti 
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manastir božanske gore Sinaj. Kompleks se sastoji od više 
zgrada, ukljuĉujući masivnu baziliku i najstariju biblioteku 
na svetu, okruţenu masivnim zidom visokim između 
dvanaest i petnaest metara. Justinijanovu priĉu je zabeleţio 
Prokopije, njegov zvaniĉni istoriĉar. Prema jednom izvoru 
iz devetnaestog veka saznajemo: 

[Prokopije] kaţe da su na gori Sinaj tada ţiveli monasi, 
„ĉiji je ĉitav ţivot bio samo stalna priprema za smrt“ i 
da je, uzevši u obzir njihovo sveto odricanje svih 
zemaljskih uţitaka, Justinijan podigao crkvu za njih, i 
posvetio je svetoj Devici. Ona se nije nalazila na vrhu 
planine, već mnogo niţe, jer niko nije mogao da 
provede noć na vrhu, zbog neprestanih zvukova i 
drugih natprirodnih pojava koje su se tamo dešavale.12 

To je sve što imamo od najranijih potvrda za tradi-
cionalnu Sinajsku goru. U vezi s tim problemom, Alen 
Kerekesledţer (Allen Kerekeslager), vanredni profesor 
antiĉkih i uporednih religija na Univerzitetu Sveti Josif, 
izneo je svoje mišljenje: „Ideja da se 'gora Boţija' poznata 
pod nazivom Sinaj i Horiv nalazi na poluostrvu koje sada 
nazivamo Sinajsko poluostrvo, nema podršku tradicije koja 
je starija od vizantijskih vremena.“13 Frenk Mur Kros 
(Frank Moore Cross), pokojni profesor hebrejskog i drugih 
orijentalnih jezika sa Univerziteta Harvard, potvrdio je 
njegove reĉi, dodajući:  „To je jedno od mnogih svetih 
mesta otvorenih za hodoĉasnike u vizantijskom periodu.“14 
Dakle, nema dokaza da je neko pre ĉetvrtog veka verovao 
da je ova planina Sinajska gora.15 Svi dokazi ukazuju da je 
ova tradicija nastala tako što su nešto ranije, u istom veku, 
egipatski monasi poĉeli da odlaze tamo. Kada je car 
Justinijan naruĉio izgradnju manastira Svete Katarine u 
šestom veku, tradicija je tada već bila ĉvrsto uspostavljena. 
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Ostalo je istorija, ili taĉnije, mit. Iako manastir Svete 
Katarine ima veoma znaĉajno mesto u crkvenoj istoriji, 
pogotovo zato što se u njemu ĉuvaju mnogi biblijski 
rukopisi od neprocenjive vrednosti, istina je da je sama 
planina nešto malo više od jedne turistiĉke atrakcije. 

Mapa 1: Tradicionalna lokacija Sinajske gore 
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2 

SAVREMENA POTRAGA ZA 
PRAVOM SINAJSKA GOROM 

 

 

 

 

 

 

 
Dakle, šta moţemo da kaţemo za Dţebel el-Loz? Kada je 
planina poznata kao „Bademova planina“ poĉela da bude 
vaţna kao moguća lokacija prave Sinajske gore? Kao što 
ćemo videti u kasnijim poglavljima, ova lokacija je, ustvari, 
najstarija i mnogo bolje potvrđena od bilo koje druge. 
Uprkos ovoj ĉinjenici, barem ovde na zapadu, ovaj pogled 
bio je gotovo zaboravljen sve do 1980-ih, kada je nekoliko 
avanturista istraţitelja posetilo ovu planinu i vratilo se u 
Sjedinjene Drţave kako bi obznanili svoja otkrića. Prvi 
takav istraţivaĉ bio je Ron Vajat (Ron Wyatt), ĉovek ĉiji je 
ţivot, kako neki kaţu, sluţio kao inspiracija za glavnu ulogu 
filma Indijana Dţons. Godine 1984. Vajat je, zajedno sa 
svoja dva sina, ušao u Saudijsku Arabiju kako bi istraţio 
Dţebel el-Loz. Iako su uspeli da dođu do planine, dok su 
odlazili iz Kraljevine prema Jordanu bili su otkriveni, 
uhapšeni i drţani skoro tri meseca u saudijskom zatvoru. 
Manje od godinu dana kasnije, Vajat se vratio sa ĉovekom 
po imenu Dejvid Fasold. Ponovo su proterani iz zemlje. 
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Uveren da je Dţebel el-Loz prava Sinajska gora, Vajat je 
pokušao da ukaţe Saudijcima na ovo ogromno istorijsko i 
arheološko blago koje je bilo u njihovoj nadleţnosti. 
Upravo su ovi prvi susreti sa Vajatom doveli do toga da 
saudijske vlasti ogradom izdvoje nekoliko mesta i postave 
velike znakove na kojima je pisalo da su ta podruĉja 
planine zabranjena. 

Mapa 2: Lokacija Džebel el-Loza 

Po povratku kući, Fasold je ono što je video podelio 
sa Dţejmsom Irvinom (James Irwin), legendarnim astro-
nautom Apola 15 i osmim ĉovekom koji je hodao po 
mesecu. Ono što je ĉuo Irvin je preneo svom prijatelju 
Bobu Kornuku (Bob Cornuke), tadašnjim izvršnim 
potpredsednikom Fondacije za visoke letove, ĉiji je predsednik 
bio Irvin. Godine 1988, Kornuk i njegov saradnik Leri 
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Vilijams (Larry Williams) ušli su u Kraljevinu Saudijsku 
Arabiju kako bi sproveli svoje istraţivanje. Njih dvojica su 
poznati po tome što su bili prvi savremeni istraţivaĉi koji 
su se uspešno popeli na vrh planine. Tokom druge posete, 
Kornuk i Vilijams su takođe otkriveni i uhapšeni. 16 Na 
kraju, obojica su napisali knjige u kojima detaljno opisuju 
svoja zastrašujuća iskustva i predstavili Dţebel el-Loz kao 
pravu Sinajsku goru.17 (Vidi mapu 2: Lokacija Džebel el-
Loza) 

KOLDVELOVI 

Sledeći veliki korak napred u istraţivanju planine dogodio 
se 1992. godine kada je Dţim Koldvel (Jim Caldwell), 
inţenjer koji je radio u Kraljevini, sa svojom ţenom Peni i 
njihovo dvoje dece, ostvario ukupno ĉetrnaest poseta pla-
nini. Tokom brojnih istraţivanja, oni su snimili hiljade 
fotografija i mnogo sati video zapisa. U to vreme su 
pokazali svoje fotografske dokaze drugima, ali pošto su još 
uvek radili u Kraljevini, nastojali su da ne privuku paţnju 
javnosti. To im je omogućilo da planinu posete više od bilo 
koga ranije. Tokom svojih brojnih istraţivanja, Koldvelovi 
su došli do nekoliko veoma znaĉajnih otkrića. Pronašli su 
masovnu grobnicu u blizini planine, u kojoj je moţda 
pokopano tri hiljade Izraelaca idolopoklonika (vidi Izl. 
32:25-29). Oni su takođe otkrili brojne petroglife – urezane 
slike i reĉi u kamenu – oko planine, koje su tu, po svemu 
sudeći, odavno ostavili Jevreji tokom njihovog boravka na 
tom mestu. Njihov najupeĉatljiviji nalaz bio je visok i us-
pravni kamen na severozapadnoj strani planine, za koji 
tamošnji beduini veruju da je to stena koju je udario 
Mojsije, iz koje je Bog na ĉudesan naĉin uĉinio da poteĉe 
voda (vidi Izl. 17:6). O njemu ćemo kasnije govoriti mnogo 
detaljnije. 
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Godine 2003, Koldvelovi su se vratili na planinu, 
dovodeći tim nauĉnika, dr Lenarta Molera (Lennart 
Möller), profesora medicine ţivotne sredine na Karolinska 
institutu u Stokholmu, dr Glena Frica (Glen Fritz), 
specijalistu u oblasti geografije okoline i Tima Mahonija 
(Tim Mahoney), snimatelja i producenta serije Dokazni 
obrasci Izlaskaa. Posle njihove posete, i Moler i Fric su 
postali među najposvećenijim pobornicima Dţebel el-Loza 
kao prave Sinajske gore. Sa egipatske strane, Moler je ranije 
vodio opseţnu podvodnu filmsku ekspediciju koja je 
dokumentovala ono što se zaista ĉini da su kola , toĉkovi i 
osovine na dnu Crvenog mora. Njegova otkrića se mogu 
videti u filmu Mojsije: Tajna Izlaskab. Moler je takođe 
napisao veoma iscrpnu knjigu na tu temu pod nazivom 
Slučaj Izlazak. Fric je objavio svoju doktorsku disertaciju, 
Izgubljeno more Izlaska, koja je verovatno najobuhvatnija 
analiza lokacije prelaska Crvenog mora koja je ikada 
napisana. 

OSTALE POSETE 

Nekoliko drugih ljudi je posetilo lokaciju narednih godina, 
ali su ostali anonimni. Dr Sung Hak Kim iz Juţne Koreje, 
koji je nekoliko godina radio kao liĉni lekar guvernera 
provincije Meke, posetio je to mesto nekoliko puta. Izme-
đu 2016. i 2018. godine, Rajan Mauro (Ryan Mauro), po-
znati ĉlan savetodavnog odbora i spoljni saradnik  Klerion 
projekta (Clarion Project) i ĉest gost na Foks njuzu, tamo je 
odlazio nekoliko puta i snimio film za vreme njegovih 
boravaka tamo. Najzad, „posle svih javi se i meni kao 
                                                                 
a Dokazni obrasci Izlaska (Patterns of Exodus), sa prevodom, pogledajte na 

Youtubu. 
b
 Mojsije: Tajna Izlaska (The Exodus Revealed), takođe prevedeno na 

srpski. 
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nedonošĉetu“ (1. Kor. 15:8), u proleće 2018. godine, dobio 
sam blagoslov da i ja posetim ovo mesto, zajedno sa još 
petoro njih. 

BUDUĆNOST DŢEBELA EL- LOZA 

Nakon što sam posetio planinu, razgovarao sam sa ne-
koliko gore pomenutih, koji su bili tamo mnogo pre mene. 
Svi s kojima sam razgovarao nisu samo imali isti dugotrajan 
osećaj strahopoštovanja, koji je proizašao iz njihovih 
iskustava, već se ĉinilo da je na njih pao teret da uĉine 
nešto da to mesto bude izdvojeno i zaštićeno. Svi koji su 
posetili lokalitet, izgleda da imaju istu snaţnu ţelju da vide 
planinu saĉuvanu, ponajpre da bi mogla da se dalje ispituje, 
istraţuje i dokazuje, a kao drugo da bi i drugi mogli iskusiti 
ĉudo i nadahnuće koje smo svi mi tamo pronašli. Svaki od 
onih koji su je posetili našao je naĉin kako da pruţi svoj 
jedinstveni doprinos u pripovedanju priĉe o ovom svetom 
mestu. Kao što stoji u uvodu, potpuno sam uveren da će se 
u narednim godinama ovoj planini sve više pridavati znaĉaj 
u akademskoj i međunarodnoj zajednici, ne samo kao 
mestu od ogromnog svetskog i istorijskog znaĉaja, već i 
kao stvarnoj lokaciji na kojoj se Stvoritelj liĉno pojavio u 
istoriji u najotvorenijoj i najsnaţnijoj teofaniji, vidljivoj 
manifestaciji Boga. U narednom poglavlju poĉećemo 
razmatranje nekih glavnih razloga zbog kojih ova planina 
zaista mora biti prepoznata i priznata kao prava Sinajska 
gora. 
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ZAGUBLJENI JAM SUF 

 

 

 

 

 

 

 
Kao što ćemo videti, prvi jasan razlog za verovanje da se 
Sinaj nalazi u današnjoj Saudijskoj Arabiji je to što Biblija 
veoma precizno smešta prelazak mora u vreme Izlaska u 
Akapskom zalivu, koji je takođe poznat i kao Crveno more. 
Zbog toga se Sinajska gora mora nalaziti negde u severo-
zapadnoj Saudijskoj Arabiji. Uprkos jednostavnosti ovog 
objašnjenja, tradicija je tokom istorije pomutila crkveno 
uĉenje i zamaglila ono što bi inaĉe trebalo biti potpuno 
jasno. U ovom poglavlju ćemo se probijati kroz maglu 
netaĉnih predanja i ukloniti dve hiljade godina staru 
konfuziju. 

Kao što smo videli u prvom poglavlju, jedan od 
najznaĉajnijih razloga zbog kojih je lokacija prave Sinajske 
gore bila tako nejasna jeste snaţan uticaj crkvene tradicije. 
Naruĉivši izgradnju manastira Svete Katarine u juţnom 
Sinaju, car Justinijan je pruţio ĉvrstu podršku onome što 
su spomenuti pustinjski monasi tvrdili. Bez obzira da li to 
jeste ili nije pravo mesto, nakon šestog veka, ĉitavo Rimsko 
carstvo stajalo je iza vizantijske tradicije da manastir Svete 
Katarine oznaĉava lokaciju Sinajske gore. Logiĉne posle-
dice bile su jednostavne; pošto je Sinajska gora smeštena na 
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jugu Sinajskog poluostrva, prelazak mora je morao biti 
negde na zapadnoj strani. Zato je, u proteklih šesnaest 
vekova, većina hrišćana pretpostavljala da je to tako. 

Mapa 3: Lokacija tradicionalnog prelaska mora 

JAM SUF 

Stvari su se dodatno zakomplikovale zbog zbrke oko pre-
voda i to sada treba rešiti. Naziv koji u hebrejskoj Bibliji 
oznaĉava lokaciju prelaska mora je Jam Suf. Dok jevrejska 
reĉ jam znaĉi „more“, znaĉenje sufa u ovom sluĉaju nije ni 
pribliţno tako jasno. Međutim, uĉenjaci se slaţu da ona 
definitivno ne znaĉi „crveno“. Tako je! Jevrejski naziv Jam 
Suf, koji je preveden kao „Crveno more“ u gotovo svakom 
današnjem engleskom (kao i u srpskom) prevodu Biblije, 
nije ispravan. Kako je onda ovaj pogrešan prevod došao do 
naših Biblija? U suštini, odgovor je – zbog grĉkih 
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geografskih zabluda. Dozvolite da objasnim. U trećem 
veku pre Hrista, urađen je grĉki prevod Starog zaveta, koji 
je poznat je kao Septuaginta. Kada su prevodioci došli do 
hebrejskog naziva Jam Suf, oni su upotrebili grĉki izraz 
Eritreja Talasa, što znaĉi „Crveno more“. Zašto? Zato što je 
to ime koje je grĉki svet koristio za ogromno more koje je 
leţalo mnogo juţnije, ispod Arapskog poluostrva sve do 
Indijskog okeana i ĉak Persijskog zaliva.18 (Vidi mape 4 i 5 
na stranama 22 i 23) „Crveno more“ je u suštini bio naziv 
koji se koristio da bi se oznaĉilo more koje je bilo daleko 
na jugu. I to nije sve. Grĉki geografi tog perioda zapravo 
nisu znali da postoji i kopno, danas poznato kao Sinajsko 
poluostrvo. Klasiĉni grĉko-rimski geografi su u suštini 
spojili Suecki zaliv i zaliv Akaba u jedan zaliv koji su 
nazvali Arapskim zalivom. Prema grĉkom konceptu sveta, 
na zapadu postojao je Egipat, a na istoku Arapsko polu-
ostrvo. Nije bilo Sinajskog poluostrva između, već se prika-
zivao samo Arapski zaliv. (Vidi Mape sveta prema Herodotu i 
Svet prema Strabonu u prilogu.) 

Rezultat svega ovoga je da kada su došli do spomi-
njanja mora (јаm) juţno od Izraela, prevodioci Septuaginte 
su pretpostavili da se radi o Crvenom moru, jer je ono bilo 
jedino more u tom regionu za koje su znali. Tako su ume-
sto doslovnog prevoda u Bibliji umetnuli sopstveno tuma-
ĉenje i grĉku geografsku zabludu svojih dana. Dakle, od 
tog trenutka je grudva ove greške poĉela da se kotrlja. Šest 
stotina godina kasnije, Jeronimova Vulgata, latinski prevod 
Biblije, upotrebila je naziv Mare Rubrum, koji takođe znaĉi: 
„Crveno more“. Ostalo je, kako se obiĉno kaţe, istorija.  

Pošto je Vulgata imala tako široki uticaj na kasnije 
prevode Biblije, ovaj neispravan prevod potpuno se 
ukorenio u zapadnoj hrišćanskoj tradici ji. 
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MOĈVARNO MORE ILI POGRANIĈNO MORE? 

Dakle, koji je onda prevod taĉan? Da bi podrţali prelazak 
mora na zapadnoj strani Sinaja, tradicionalisti tvrde da je suf 
egipatska pozajmljenica koja se odnosi na trsku. 19 Zbog 
toga tvrde da bi naziv Jam Suf zapravo trebalo prevesti kao 
„Moĉvarno more“20 (ili „More trske“), pošto na jezerima i 
u moĉvarama severno od Sueckog zaliva, gde se prelazak 
mora odigrao, trska raste u izobilju. Tako se potkrepljuje 
ova tvrdnja.21 Ona je poznata pod nazivom Hipoteza o 
Močvarnom moru.22 Unutar akademskih krugova, ovo je 
postalo opšte prihvaćeno gledište u toj meri da se suprotna 
mišljenja ĉesto susreću s podsmehom. Uprkos tome, i dalje 
postoje akademici koji se nikako ne slaţu sa ovim prevo-
dom.23 Bernard F. Bato, penzionisani profesor religijskih 
studija na Univerzitetu De Pov, kaţe: „Uprkos svojoj po-
pularnosti, ova hipoteza o Moĉvarnom moru zapravo po-
ĉiva na vrlo klimavim dokazima. Preispitivanje tih dokaza, 
plus nova razmatranja, jasno pokazuju da ova hipoteza 
mora biti odbaĉena.“24 Glen Fric (Glen Fritz), ĉije iscrpno 
delo, Izgubljeno more Izlaska25, ispravno ukazuje da se 
hipoteza o Moĉvarnom moru zasniva samo na „lingvisti-
ĉkim pretpostavkama, a ne biblijskoj geografiji.“26 Svi oni 
tvrde da prevod koji je ispravniji i više se uklapa jeste 
„Pograniĉno more“.27 Kao što Fric istiĉe, od ukupno 116 
puta, koliko Biblija koristi reĉ „suf“ ili neku od njenih 
varijanti, postoje samo ĉetiri sluĉaja za koje se moţe tvrditi 
da je ova reĉ povezana sa trskom ili nekom vrstom bi ljke.28 
Naizmeniĉno, reĉ se koristi osamdeset sedam puta da bi se 
oznaĉio „kraj“, „prestanak“, „propast“, „ispunjenost“, „ne-
stanak“, „krajnji“ ili sliĉno.29 Prema ovom pogledu, Jam 
Suf je, dakle, more na krajnjem jugu obećane zemlje. 30 Ili, 
kao drugo rešenje: „To daleko, jedva poznato more, daleko 
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na jugu, za koje niko nije znao dokle se proteţe. Bilo je to 
more na kraju zemlje.“31 Kao što ćemo videti, ovaj pogled 
je u savršenom skladu sa onim što piše u Svetom pismu. 
Kada shvatimo da se hebrejski naziv Jam Suf odnosi na 
vodenu površinu koja je danas poznata kao Akapski zaliv, i 
koju Sveto pismo naziva jugoistoĉnom granicom Izraela, 
onda sva zabuna jednostavno nestane. 

ZAKLJUĈAK  

Verovanje se, po svemu sudeći, prvi put pojavilo među 
pustinjskim monasima, a zatim je potvrđeno od strane 
rimskog cara Justinijana. Kako su vekovi prolazili, ova 
tradicija postaje sve tvrđa. Do svega toga je došlo zbog 
toga što su u Septuaginti unete zablude klasiĉne Grĉke o 
geografiji regiona. Ovo je dovelo do pogrešnog prevođenja 
Jam Sufa kao „Crveno more“. Da ironija bude veća, 
bibliĉari koji su kasnije pokušali da isprave ovaj neispravan 
prevod proizveli su podjednako neodrţiv prevod: „Moĉva-
rno more“. Kao posledica ĉitavog ovog zapleta jeste to što 
većina savremenih uĉenjaka danas svoj rad zasniva isklju-
ĉivo na pretpostavci da se ĉudesan prelazak mora odigrao 
na zapadnoj strani poluostrva Sinaj, severno od Sueckog 
zaliva. Nije ni ĉudo što se većina današnjih hrišćana ugla-
vnom pogubi u pokušaju da razume gde je taĉno Gospod 
razdvojio more da bi Izraelci prešli. Kao što ćemo videti, 
uprkos zabuni koja je već dugo okruţivala ovu temu, kada 
se okrenemo Svetom pismu, postaje jasno da se prelazak 
mora odvijao kroz Akapski zaliv. 
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Mapa 4: Eritreja Talasa (Crveno more) 
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Mapa 5: Periplus Eritrejskog mora 
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Mapa 6: Približna lokacija prelaska Crvenog mora 
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4 

PRELAZAK MORA U VREME 
IZLASKA 

 
 
 
 
 
 
 
Prvi razlog zbog kojeg moţemo biti sigurni da se Sinajska 
gora nalazi u današnjoj severozapadnoj Saudijskoj Arabiji 
jeste to što se prelazak mora u vreme Izlaska dogodio na 
istoĉnoj strani Sinajskog poluostrva, kroz Akapsk i zaliv, što 
smo spomenuli u prošlom poglavlju. To jasno vidimo u 
Svetom pismu na više naĉina. Prvo, proĉitajmo paţljivo 
biblijski prikaz samog ĉuda. 

Gospod upita Mojsija: „Zašto vapiš k meni? Reci 
Izrailjcima da krenu na put. A ti podigni svoj štap, 
ispruţi svoju ruku nad morem i razdeli ga na dvoje, da 
Izrailjci mogu da prođu sred mora po suvom. Ja ću, 
evo, otvrdnuti srce Egipćanima, te će oni krenuti za 
njima, ali ja ću se proslaviti nad faraonom i svom nje-
govom vojskom, njegovim bojnim kolima i konjani-
cima. Kad se proslavim nad faraonom, njegovim boj-
nim kolima i konjanicima, Egipćani će znati da sam ja 
Gospod.“ Tada se Anđeo Gospodnji, koji je išao pred 
izrailjskim taborom, premestio iza njih. Stub od oblaka 
pred njima se takođe pomerio, došao im iza leđa i 
stao, našavši se između egipatskog tabora i izrailjskog 
tabora. Oblak je noću zamraĉivao jedne, dok je dru-



28 
 

gima svetleo, tako da cele noći nisu mogli da priđu 
jedni drugima. Mojsije ispruţi svoju ruku nad morem, 
a Gospod pošalje jak istoĉni vetar koji je uzbijao vodu 
cele noći, uĉinivši da se more isuši. Voda se podelila, 
pa su Izrailjci hodali posred mora po suvom dnu. 
Voda im je stajala kao zid s desne i leve strane. Tada 
se Egipćani sa svim faraonovim konjima, bojnim ko-
lima i konjanicima spuste u more i poĉnu da ih gone. 
Pred samu zoru, Gospod pogleda dole iz stuba od 
ognja i oblaka na egipatsku vojsku i u nju unese 
pometnju. Zaglavio je toĉkove na bojnim kolima, tako 
da su se teškom mukom pokretali. „Beţimo od 
Izrailjaca – povikaše Egipćani – jer se Gospod bori za 
njih protiv Egipćana!“ Gospod reĉe Mojsiju: „Ispruţi 
ruku nad morem, da se voda vrati na Egipćane, na 
njihova bojna kola i konjanike.“ Mojsije ispruţi ruku 
nad morem, i u osvit zore se voda vrati na svoje me-
sto. Egipćani su beţali od vode, ali ih je Gospod 
sruĉio usred mora. Voda se vratila i potopila bojna 
kola i konjanike, svu faraonovu vojsku koja je bila 
krenula za Izrailjcima u more. Ni jedan od njih nije 
preţiveo. A Izrailjci su hodali posred mora po suvom 
dnu, dok su im zidovi vode stajali s desna i s leva. Tog 
dana je Gospod izbavio Izrailjce iz ruku Egipćana, a 
Izrailjci su videli mrtve Egipćane na morskoj obali. 
Kad su Izrailjci videli veliku silu koju je Gospod 
pokazao nad Egipćanima, narod se pobojao Gospoda, 
pa su poverovali Gospodu i njegovom sluzi Mojsiju. 
(Izlazak 14:15-31) 

Prvo što moramo napomenuti jeste da se kroz ĉitavu 
biblijsku priĉu lokacija ĉudesnog prelaza više puta naziva 
morem. Hebrejska reĉ jam, koja se koristi u Bibliji, odnosi 
se na duboke vode, kao što su Sredozemno i Crveno more, 
povremeno Galilejsko, pa ĉak i Mrtvo more. Nikada se ne 



29 
 

koristi za plitka jezera ili moĉvare kao što su ona severno 
od Sueckog zaliva, koja su predloţena kao mesta prelaska. 

ZIDOVI OD VODE 

Iako je uobiĉajeno da se neki tradicionalist i ismevaju 
dramatiĉnim slikama prikazanim u filmu Deset zapovesti 
Sesila B. De Mila, Sveto pismo zaista opisuje otvaranje 
mora i formiranje dva masivna zida vode levo i desno od 
Izraelaca. Biblija nam ne dopušta da ovaj događaj zamisli-
mo kao obiĉnu prirodnu pojavu koja se dogodila u pravom 
trenutku. Oni koji to ţele, skloni su da istaknu samo da je 
duvao „jak istoĉni vetar“, dok umanjuju vaţnost drugih 
stihova koje nalazimo u Svetom pismu. Među ovim opi-
sima su i stihovi koji kaţu da su nastali visoki zidovi vode 
sa obe strane Izraelaca. Kao što Daglas Stjuart (Douglas 
Stuart), profesor Starog zaveta na Gordon-Konvelovoj 
bogosloviji, s pravom kaţe: 

U tekstu se, međutim, kaţe da je vetar zapravo 
odvojio jedan deo mora od drugog („uzbijao vodu... 
Voda se podelila“, st. 21) i „voda im je stajala kao zid 
sa desne i leve strane.“ Reĉ koja se ovde koristi za 
„zid“, hōmā, oznaĉava ogroman zid – ne malu ogradu 
ili potporni zid, već uvek veliki (obiĉno utvrđeni grad-
ski) zid. Dok su koraĉali po suvoj zemlji, nad Izra-
elcima su se uzdizali visoki zidovi vode sa obe strane. 
Iz opisa se jasno vidi da je more kroz koje su Izraelci 
koraĉali bilo duboko, a ne neki plićak. Vodeni zidovi, 
koji su im se nalazili sa obe strane, bili su veliki kao 
gradski zidovi, što podrazumeva razdvajanje duboke 
vode, a ne neke plitke vode ili isušenje podvodnog 
zemljišta. Ĉak i sama upotreba reĉi jam („more“) ovde 
ukazuje na dubinu vode. Jam se nikada ne koristi za 
moĉvare ili bare, već se samo za opisivanje velikih 
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voda (koje mi nazivamo jezerima, morima ili oke-
anima).32 

Mojsije nastavlja dalje. Nakon što se more zatvorilo 
nad faraonovom vojskom, Mojsije i Izraelci su Boţiju po-
bedu radosno proslavili pesmom. Dok ĉitamo Mojsijev 
opis, nikako ne moţemo da zamislimo kako su faraonovi 
najelitniji vojnici mogli da se podave u nekoj plitkoj mo-
ĉvari. Pogledajte šta se dalje kaţe: 

Faraonu je kola i vojsku bacio u more, u Crvenom 
moru se utopiše najbolji zapovednici, prekriše ih vode 
duboke, u dubinu potonuše kao kamen...  Od daha 
tvojih nozdrva nagomilaše se vode, kao bedem stado-
še nabujale vode, u srcu mora dubine se stvrdnuše. 
Neprijatelj reĉe: ’Goniću ih, stići, i plen podeliti, do 
mile volje na njih se iskaliti. Maĉ ću isukati – moja 
ruka će ih uništiti’. A ti svojim dahom dunu, i more ih 
prekri, kao olovo potonuše u moćne vode. (Izlazak 
15:4-5,8-10, SSP) 

Mojsije za prelazak kaţe da se dogodio kroz „vode 
duboke“ i „dubine“. Upravo tako kao što jevrejski pisac 
komentara, Naum Sarna, primećuje – hebrejska reĉ koja se 
ovde koristi je tehomot, koja oznaĉava „snaţan oblik mno-
ţine reĉi tehom, koja se koristi za kosmiĉki bezdan u Po-
stanju 1:2.“33 U poĉetku, Boţiji Duh je lebdeo iznad voda 
tamnog i dubokog bezdana, a ne neke moĉvare ili plitkog 
jezera. Stjuart kaţe da se ova reĉ „u Starom zavetu odnosi 
na okeane – ogromne i duboke vodene površine.“34 Biblija 
kaţe da su najbolje faraonove vojnike prekrile moćne vode 
i oni su potonuli na dno mora kao kamenje. Mojsije koristi 
i druge veoma neuobiĉajene izraze. Na primer, umesto 
prirodnih vetrova, Mojsije kaţe da su oni bili dah iz 
Gospodnjih nozdrva. Naravno, ovo ne treba uzeti u strogo 
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doslovnom smislu, ali ukazuje nam se na ĉudesnu, boţan-
sku prirodu vetrova, a ne na neki prirodni ili nauĉno 
objašnjivi događaj. Kao što Stjuart kaţe, „u opisu se izriĉito 
kaţe da je to bio dah koji je On dunuo – a ne obiĉno 
duvanje vetra.“35 Ako bi neko pokušao da prelazak mora 
shvati više kao neki prirodni događaj, onda bi Mojsijev 
sledeći vrlo neuobiĉajeni komentar trebalo da ukloni svaku 
sumnju u njegovu ĉudesnu prirodu. Mojsije kaţe da su se 
„u srcu mora dubine stvrdnule.“ Izgleda da to navodi na 
zakljuĉak da su se morske dubine zgusnule i da je od njih 
nastala neka vrsta „ĉvrsta materija“36. 

Neki jevrejski komentari tvrde da se voda zapravo 
zamrzla. Ili, kako Hakajim, srednjovekovni jevrejski pisac 
komentara kaţe – da je Bog „otvrdnuo duboke vode a 
zatim podelio gornji sloj mora, koji nije bio stvrdnut. To je 
Jevrejima omogućilo da lako pređu, hodajući po niţim 
slojevima vode, kroz stazu koja je napravljena u gornjem 
sloju vode.“37 

U stihovima koji se odnose na Mojsija i Izlazak, jezik 
koji se koristi za prelazak podrazumeva nešto mnogo veće 
od bilo kojeg prirodnog događaja. U Isaiji, prorok pita: 
„Nisi li ti (mišice Gospodnja) isušila more, vode bezdana 
golemih, postavila po dubinama morskim put da prolaze 
otkupljeni?“ (51:10). Kasnije, Isaija govori o Gospodu kao 
o Onom „koji je Mojsijevom desnicom upravljao preko 
svoje mišice slavnoslovne? Koji vodu pred njima raspoluti 
da svoje ime veĉnim uĉini?“ (Is. 63:12). Hebrejska reĉ baka, 
koju je Isaija koristio i koja je prevedena kao „raspoluti“, 
znaĉi razdvojiti ili rascepiti na dva dela. U Psalmu 78:13, 
reĉeno nam je da je Bog „more razdvojio i kroz njega ih 
proveo, uĉinio da vode stoje kao bedem“ (SSP). Nemija 
kaţe da je Bog „razdelio more pred njima i prošli su posred 
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mora, po suvom dnu“, a „bacio u dubine, kao kamen u 
silne vode“ Egipćane, njihove progonitelje (Nem. 9:11). 
Više od jednostavne upotrebe vetra da bi osušio more, 
Psalam 74:13 kaţe da je Bog „silom svojom more razdelio“ 
(LB). To je u skladu sa prethodnim Mojsijevim opisom u 
kojem je više puta naveo da je događaj sprovela ruka Bo-
ţija. Bibliĉar Alek Motijer (Alec Motyer) opisuje Mojsijevu 
pobedniĉku himnu (vidi Izl. 15): „U vezi dva stiha koja 
spominju ’desnicu Gospodnju’... kada je u pitanju druga 
liĉna zamenica u jednini postoji šesnaest primera (u 
Svetom pismu) na hebrejskom jeziku, bilo kao glagol ili 
zamenica, koje naglašavaju da je jedino Gospodnje 
delovanje dovelo do velike pobede. Mišica ili ruka su organ 
i znak liĉne i neposredne intervencije ili delovanja – Bog je 
to uĉinio, On sam.“38 Dakle, uprkos naporima nekih da 
minimalizuju najĉudesnije oslobođenje u ĉitavoj istoriji 
otkupljenja, kao nešto što se moţe nauĉno objasniti, pre-
lazak u vreme Izlaska se mora u potpunosti posmatrati kao 
boţanska intervencija, ĉudo najvišeg oblika; sam Gospod 
nad vojskama je doslovno prepolovio more da bi izbavio 
svoj voljeni i izabrani narod. Najmoćniju vojsku na svetu u 
to vreme progutali su razorni talasi i ona je kao olovo 
potonula na dno dubokog mora. Biblija koristi ovakav 
jezik, jer se upravo to i dogodilo. Tvrdnja da se sve ovo 
dogodilo u moĉvarama ili plitkim jezerima severno od Sue-
ckog zaliva ima za cilj da se izveštaji Biblije svedu na puku 
hiperbolu i preuveliĉavanje. Ako reĉi Svetog pisma  ĉitamo 
onako kako su one zapisane, onda je prelazak morao da se 
dogodi u Akapskom zalivu. Po mom mišljenju, tradiciona-
listiĉko objašnjenje, jednostavno, ne moţe biti jedno od 
mogućih rešenja. 
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ELAT I EDOM 

U daljem dokazivanju da se prelazak odvijao kroz Akapski 
zaliv, Sveto pismo nam daje nekoliko veoma jasnih geo-
grafskih opisa koje nijedan ozbiljan prouĉavalac Biblije ne 
moţe zanemariti. Pogledajmo najvaţnije od ovih stihova. 
Od dvadeset ĉetiri stiha u Bibliji koji se odnose na Crveno 
more (Jam Suf), nijedan od njih ga ne povezuje sa vodenim 
površinama severno od Sueckog zaliva. Međutim, nekoliko 
ga jasno povezuje sa Akapskim zalivom. Najjasniji od njih 
je u Prvoj knjizi o carevima 9:26, gde ĉitamo da je „car 
Solomon naĉinio i brodove u Esion-Geveru, koji se nalazi 
kod Elatac na obali Crvenog mora u Edomu.“ Drevni grad 
Elat (današnji Eilat u Izraelu) nalazio se na obali Crvenog 
mora u Edomu. Edom se prostirao severno od Akapskog 
zaliva. Da je ovo jedini stih koji je otkrio lokaciju Crvenog 
mora, samo on bi bio dovoljan da se reši ova rasprava. 39 

Ĉudno je to što je Dţejms K. Hofmejer (James K. 
Hoffmeier), profesor Starog zaveta i bliskoistoĉne arheo-
logije, nakon priznavanja da je ovaj stih problem za tra -
dicionalni pogled, rekao: „Moţda nikada nećemo znati 
zašto se Akapski zaliv naziva Jam Sufom u Prvoj knjizi o 
carevima 9:26, ali ova usamljena referenca je nedovoljan 
dokaz.“40 Hofmejer ima veoma pogrešan utisak da je ovaj 
stih izuzetak, jedini put kada se Jam Suf koristi za Akapski 
zaliv. Međutim, bilo je dovoljno samo da preusmeri ovo 
pitanje na suprotnu stranu i dobio bi savršen odgovor. Kao 
što smo već rekli, ne postoji nijedan stih koji povezuje Jam 
Suf sa jezerima severno od Sueckog zaliva, dok postoji 
nekoliko koji ga povezuju sa Akapskim zalivom. Hajde da 
pogledamo i druge stihove. 

                                                                 
c Elat – i l i: Elot 
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Mapa 7: Eilat / Elat / Edom 

JUŢNA GRANICA OBEĆANE ZEMLJE 

Još jedno veomo vaţno ukazivanje na lokaciju Jam Sufa 
nalazi se u Izlasku, gde Gospod određuje juţnu granicu 
Obećane zemlje. Gospod je rekao Mojsiju: „Postaviću ti 
granice: od Crvenog mora do Filistejskog mora i od 
pustinje do Eufrata. Naime, ja ću u vaše ruke predati 
stanovnike zemlje, koje ćeš isterati pred sobom“ (Izl. 
23:31). Juţna granica Izraela protezala bi se od Jam Sufa  do 
Filistejskog mora, koje je, u stvari, Sredozemno more uz 
današnji pojas Gaze. Jedini naĉin na koji ovaj opis moţe 
imati smisla jeste da se juţna granica Izraela proteţe od 
završetka Akapskog zaliva (Jam Suf) prema severozapadu 
do mediteranske obale, što, u suštini, danas i jeste juţna 
granica Izraela, od Eilata do Pojasa Gaze. Ako je Gospod 
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ovde govorio o jezerima severno od Sueckog zaliva, onda 
takva granica ne bi imala smisla. Na severnoj obali Sinaj-
skog poluostrva imali bi neznatno parĉe zemlje, ali bi na 
istoĉnoj strani bila potpuno neodređena. (Vidi mapu 8) 

Mapa 8: Južna granica Obećane zemlje 

JEREMIJINO PROROĈANSTVO PROTIV EDOMA 

Drugi vaţan odlomak koji se odnosi na Jam Suf nalazi se u 
Jeremiji, gde prorok opisuje Gospodnji sud nad Edomom. 
Kada Edom bude uništen, šta se kaţe, dokle će se ĉuti 
uzvik onih koji propadaju? Do Crvenog mora (Jam Suf): 

Zato ĉujte namere Gospodnje što ih je za Edom na-
merio, i njegove naume što ih je za Temance naumio: 
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stvarno će odvući najmlađe iz stada, opustošiće stva-
rno zbog njih pašnjak njihov. A od praska pada nji-
hovoga potrešće se zemlja; vapaj njihovog glasa će se 
ĉuti do Crvenog mora. (Jer. 49:20-21) 

Jasno je da je Crveno more (Jam Suf) blizu Edoma. 
Kako istiĉu ĉuveni nemaĉki pisci komentara Kejl i Deliš 
(Karl Fredreich Keil, Franz Delitzsch), „na Crvenom moru 
će se ĉuti vapaj od teskobe ljudi koji propadaju.“41 Kad na 
njih dođe sud Gospodnji, za narod u Edomu se kaţe da će 
pustiti krik koji će moći da se ĉuje u susednom Jam Sufu. 
Oĉigledno je da se njihovi krici se neće ĉuti u trista kilo-
metara daleko podruĉje severno od Sueckog zaliva. 

Sada imamo tri jasna odlomka gde se naziv Jam Suf 
koristi za Akapski zaliv. Hofmejerova tvrdnja da je Prva o 
carevima 9:26 „usamljena referenca“ jednostavno nije ta -
ĉna. Ipak, ima ih više. 

JAM SUF U EDOMU 

Drugi primer se nalazi u Brojevima gde ĉitamo: „Da bi 
zaobišli Edom, Izraelci od gore Hor krenuše putem koji 
vodi ka Crvenom moru“ (Br. 21:4, SSP). Vidimo da ni ovaj 
stih nema smisla ako se odnosi na jezera severno od 
Sueckog zaliva. Takvi odlomci imaju geografskog smisla 
samo ako su Izraelci prolazili kroz Akapski zaliv u Edomu. 
Još jedan primer nalazi se u Ponovljenom zakonu gde 
Mojsije opisuje lutanja Izraela: „Vratismo se i krenusmo ka 
Crvenome moru, kao što mi beše zapovedio Gospod, i 
dugo obilazismo goru Sir“ (Pon. zak. 2:1, LB). Ovde 
vidimo da se Jam Suf nalazi blizu planine Sir, za koju se 
zna da se nalazi u Edomu. 

Svi stihovi u kojima Biblija koristi naziv Jam Suf 
odnose se na Akapski zaliv.42 Suprotno Hofmejerovim 
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tvrdnjama, ne postoji nijedan stih u Bibliji koji Jam Suf 
smešta na zapadnu stranu Sinajskog poluostrva. 

IZUZETAK? 

Jedini izuzetak u ĉitavoj Bibliji koji tradicionalisti redovno 
koriste u svom pokušaju da dokaţu da Jam Suf ponekad 
moţe da se odnosi na moĉvarna jezera severno od Sueckog 
zaliva jeste Izlazak 10:19: „Tada je Gospod pokrenuo 
veoma jak zapadni vetar koji je poneo skakavce i sruĉio ih 
u Crveno more. Nijedan jedini skakavac nije ostao u 
Egiptu.“ Uobiĉajena pretpostavka je da je ovaj zapadni 
vetar skakavce oduvao i podavio u moĉvare  i jezera 
severno od Sueckog zaliva. Postoje ĉetiri problema na koje 
ovde nailazimo. 

Prvo, kao što Daglas Stjuart primećuje: „Reĉi koje su 
ovde prevedene kao „Crveno more“ je jam sup, koji su 
mnogi pisci komentara protumaĉili kao „Moĉvarno more“, 
što je suviše malo vode za scenario koji je ovde opisan. 43 
Drugim reĉima, jezera i moĉvarna zemljišta za koja većina 
tradicionalista tvrdi da su skakavci podavljeni u njih, imali 
su premalo vode da bi u sebe primili skakavce, koji su 
„prekrili svu zemlju... u Egiptu“ (Izl. 10:15, SSP). 

Drugo, nakon što su odnešeni, izriĉito je reĉeno da ih 
više nije bilo u Egiptu. Kao što ćemo govoriti u nastavku, 
Biblija govori o Egiptu kao o zemlji koja obuhvata i jezera 
na severu Sueckog zaliva. 

Treći problem je i to što mnogi prevodi zaista mogu 
da navedu na pogrešan zakljuĉak. Stjuart je ovaj stih 
objasnio na sledeći naĉin: „Imajte na umu da se u tekstu ne 
kaţe da su se skakavci utopili u Crvenom moru već samo 
da ih je vetar oduvao iz Egipta  u tom pravcu.“44 I tako se 
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došlo do zakljuĉka da je skakavce iz Egipta oduvao veoma 
jak morski vetar prema Crvenom moru. 

Ĉetvrti problem odnosi se na oblik Egipta. Ponovo 
napominjem da tekst kaţe da su skakavci prekrivali ĉitavu 
egipatsku zemlju. Budući da je tradicionalistiĉki argument 
da se Jam Suf ovde odnosi na „Moĉvarno more“, posebno 
na moĉvarna jezera severno od Sueckog zaliva, to bi 
znaĉilo da bi skakavci u juţnom Egiptu morali da budu 
odneseni u severoistoĉnom smeru, dok bi skakavci oko 
severne delte Nila – u pravcu jugoistoka. Međutim, vetar 
ne duva istovremeno u suprotnim pravcima. Pošto je 
reĉeno da je vetar duvao iz pravca Sredozemnog mora, 
morao bi da duva prema jugoistoku a na taj naĉin bi 
oduvao skakavce ka Akapskom zalivu. 

Na kraju rajeva, u Bibliji nema nijednog stiha za koji se 
moţe reći da koristi naziv Jam Suf za vode koje se nalaze 
na severozapadnoj strani Sinajskog poluostrva. Kad god 
neki stih spominje Jam Suf zajedno sa drugim geografskim 
lokacijama, uvek se odnosi Akapski zaliv. Da li je moguće 
da se naziv Jam Suf koristi kako za Akapski tako i za 
Suecki zaliv? Moţda neko i pomisli tako, ali ako ćemo da 
budemo iskreni, što se tiĉe biblijskih podataka, onda 
moramo priznati da nam Biblija ne pruţa takve dokaze. 
Umesto toga, svi dokazi iz Svetog pisma ukazuju na 
Akapski zaliv kao vodu koja se podrazumeva pod nazivom 
Jam Suf.  
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Mapa 9: Sva Egiatska zemlja 

JOSIFOVO CRVENO MORE 

Izvan Biblije, dodatni dokazi za prelazak preko Akapskog 
zaliva nalazimo u spisima Josifa Flavija, jevrejskog 
istoriĉara iz prvog veka. Josif izriĉito kaţe da je lokacija 
ĉudesnog prelaska mora sa obe strane oiviĉena nepro-
hodnim visokim i strmim planinama: 

I tako, kada su Egipćani sustigli Jevreje, oni su, za-
hvaljujući svojoj pripremljenosti za borbu i mnogo-
brojnosti, saterali protivnike na uzak prostor – jer broj 
onih koji su se upustili u gonjenje bio šest stotina 
bojnih kola, pedeset hiljada konjanika i dve stotine 
hiljada pešaka, u potpunosti naoruţanih. Oni su se 
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takođe domogli prelazâ za koje su pretpostavili da bi 
Jevreji kroz njih mogli odbeći, zatvarajući ih tako 
između neprolaznih litica, s jedne, i mora, s druge 
strane, budući da su se tu odasvud protezali planinski 
grebeni koji su se završavali tek u moru, grebeni tako 
suri da se njima nije moglo proći, te su sa te strane 
onemogućavali bekstvo. Tako se zaista dogodi da 
Egipćani svojom vojskom pritisnuše Jevreje, sabirajući 
ih tamo gde strmeni behu zatvarane morem, istovre-
meno drţeći delove vojske na vrhovima planina kako 
bi i sa te strane spreĉili ma kakav proboj i bekstvo u 
ravnicu.45 

Josif nije mogao bolje opisati obalu Akapskog zaliva. 
Zaliv je okruţen izrazito krševitim planinama. Na primer, 
ako posmatramo planine koje se proteţu duţ zapadne stra-
ne Akapskog zaliva, videćemo da se njihova visina kreće od 
oko dvesta pedeset do devetsto metara. Međutim, na 
podruĉju severno od Sueckog zaliva, retko koja planina 
dostiţe visinu veću od trideset metara.  

Neki su se usprotivili tome što se poziva na Josifa 
kada je u pitanju prelazak Akapskog zaliva, jer na drugim 
mestima on navodi da je putovanje od Egipta do Jam Sufa 
trajalo samo tri dana.46 Josifova greška je verovatno nastala 
zato što je, raĉunajući vreme koje je potrebno da stigne do 
Jam Sufa, pretpostavio da su Izraelci dve noći prespavali 
ulogorovani, a da su samo danju putovali. Njegovi pogrešni 
zakljuĉci, međutim, ne spore ĉinjenicu da je verovao da se 
prelazak mora dogodio u Akapskom zalivu. Kao prvo, o 
tome ćemo mnogo detaljnije u šestom poglavlju, Josif je 
verovao da se Sinajska gora nalazi blizu Madijana, koji je u 
njegovo vreme bio poznati grad na istoĉnoj strani Akap-
skog zaliva.47 A drugo, Josifov opis mesta prelaska moţe da 
se odnosi samo na Akapski zaliv. Ĉak i najbolji pokušaj da 
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se lokacija Sinaja odredi negde u blizini Sueckog zaliva, 
koja bi mogla da se uklopi u Josifove opise, u potpunosti je 
propao. Nedaleko od ovog zaliva, na severu, nalazi se 
planina Dţebel Ataka. Iako je ovo zaista visoka planina, 
ona se nalazi petnaestak kilometara zapadno od obale.48 Na 
drugoj strani, na istoĉnoj obali, prostire se pustinjska 
ravnica. Dok Josif opisuje da je mesto prelaska sa obe 
strane okruţeno neprohodnim planinskim grebenima. 
Jednostavno, ne moţemo ni na jedno mesto u blizini Sue-
ckog zaliva pokazati i reći da odgovara Josifovim opisima. 
Ako je Josif opisao stvarno mesto, onda to moţe biti samo 
Akapski zaliv.49 

Mapa 10: Vadi el-Ariš / Egipatski potok / Granica Egipta 
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GRANICA EGIPTA 

Pre nego što izvedemo zakljuĉak o onome što Biblija kaţe 
o ovom pitanju, moramo uzeti u obzir još jedan vaţan 
biblijski dokaz da se prelazak dogodio u Akapskom zalivu. 
Biblija je sasvim jasna kada govori o granici Egipta. Ona je 
„Egipatski potok, sada poznat kao Vadi el-Ariš, prirodna 
granica između jugozapadnog Negeva i regiona severo-
istoĉnog Sinajskog poluostrva.“50 Vadi el Ariš je 220 
kilometara istoĉno od Port Saida, u Egiptu (na severnom 
kraju Sueckog kanala) i pedeset kilometara zapadno od 
Pojasa Gaze. 

Kada je Gospod dodelio obećanu zemlju Avramu, On 
mu je rekao da će se protezati „od reke u Egiptu [na 
jugozapadu] do velike reke, reke Eufrata [na severu]“ (Post. 
15:18). U drugim stihovima nalazimo termine „egipatska 
reka“ i „egipatska granica“ koji se koriste naizmeniĉno. Na 
primer, juţna granica Solomonove vlasti bila je „filistejska 

zemlja“ i „egipatska granica“ (1. Car. 4:21). Tako je za 
biblijsku zemlju Filistejaca, poznatu danas kao Pojas Gaze, 
reĉeno da stoji uz egipatsku granicu. Na drugom mestu se 
kaţe da se Izrael proteţe do „egipatskog potoka“ (1. Car. 
8:65). U Brojevima 34:5, za jugozapadnu granicu Izraela je 
reĉeno da „idući duţ egipatskog potoka, izbija na more“ 
(SSP). U jednom drugom stihu, na sliĉan naĉin se opisuje 
jugozapadna granica najjuţnijeg izraelskog plemena Jude 
(Is. Nav. 15:4). 

Imajući u vidu sve ovo, postoji još jedan kljuĉni dokaz 
da je prelazak mora morao da se desi na istoĉnoj strani 
Sinajskog poluostrva. Biblija nam kaţe da kada su Izraelci 
stigli do Crvenog mora, više nisu bili u Egiptu. Sveto 
pismo kaţe da, „kad je faraon pustio narod da ide, Gospod 
ih nije poveo putem koji vodi u filistejsku zemlju“ (Izl. 
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13:17), nego ih je Gospod vodio „kroz pustinju prema 
Crvenom moru“ (Izl. 13:18a). Mojsije je tada zabeleţio: 
„Izraelci su pošli iz Egipta naoruţani“ (stih 18b, SSP). 
Tako su na nekom mestu tokom svog pešaĉenja prema 
Crvenom moru Izraelci izašli iz egipatske zemlje. Ovo se 
ponavlja u sledećem poglavlju gde se kaţe da kada su im se 
faraon i njegova vojska pribliţili kod Crvenog mora, 
Izraelci „u velikom strahu“ rekoše Mojsiju: „Zar u Egiptu 
nije bilo grobova, nego si nas doveo u pustinju da 
pomremo? Šta je trebalo da nas izvodiš iz Egipta?“ (Izl. 
14:10-11). Ovo je vaţno. Izraelci još uvek nisu prešli more, 
a već su bili izvan zemlje Egipta. Kao što smo videli, 
Biblija postavlja granicu Egipta nekih 220 kilometara 
istoĉno od delte Nila. Zato, ako ne ţelimo da protivreĉimo 
onome što Sveto pismo kaţe o egipatskoj zemlji, ne 
moţemo nikako reći da su Izraelci izašli iz Egipta, a da su 
tek trebali da pređu moĉvarna jezera koja su u neposrednoj 
blizini delte Nila. Kada je faraon sustigao Izraelce kod 
Crvenog mora, oni su već bili izvan Egipta i ispred njih je 
mogao biti samo Akapski zaliv.51 

ZAKLJUĈAK  

U zakljuĉku, kada uzmemo u obzir ono što Biblija kaţe u 
vezi sa mestom prelaska mora u vreme Izlaska, sve ukazuje 
na Akapski zaliv. Prvo, kada uzmemo u obzir biblijski jezik 
koji se koristi za opisivanje „mora“, „vode duboke“ i 
„dubine“, dokazi nas upućuju na Akapski zaliv, a ne na 
plitka jezera i moĉvare severno od Sueckog zaliva. Drugo,  
kada Biblija pominje Crveno more, ono je uvek kod grada 
Eilata i edomske zemlje. Treće, Gospod je Crveno more 
oznaĉio kao jugoistoĉnu granicu Obećane zemlje. Takvi 
opisi imaju smisla samo ako Gospod govori o Akapskom 
zalivu. Ĉetvrto, Josif Flavije kaţe da  je mesto prelaska 
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okruţeno visokim i neprohodnim planinama sa obe strane. 
I ponovo, ovo opisuje topografiju duţ obale Crvenog 
mora, ali ne i podruĉja severno od Sueckog zaliva. Peto i 
konaĉno, Biblija kaţe da je granica Egipta pređena na 
istoĉnoj strani Sinajskog poluostrva, a ne na zapadnoj, kod 
Sueckog zaliva. Svi biblijski i istorijski dokazi nam govore 
da se prelaz dogodio u Akapskom zalivu. Uprkos vekovnoj 
tradiciji lociranja prelaza severno od Sueckog zaliva, ovaj 
pogled se jednostavno ne moţe pomiriti sa Svetim 
pismom. Sve nas ovo dovodi do neizbeţnog zakljuĉka da 
se Sinajska gora moţe nalaziti samo istoĉno od Crvenog 
mora – u današnjoj Saudijskoj Arabiji. 
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SINAJSKA GORA U 
MADIJANSKOJ ZEMLJI 

 

 

 

 

 

 

 
Osim što se nalazi istoĉno od Akapskog zaliva, Biblija nam 
daje još jedan vaţan podatak o poloţaju Sinajske gore. Kao 
što ćemo videti, Sveto pismo za Sinajsku goru kaţe da se 
nalazi na teritoriji Madijanaca, ili , moţda, neposredno 
pored nje. Zato je od suštinskog znaĉaja odrediti gde se 
nalazio Madijan. Neki tvrde da su Madijanci bili samo još 
jedna nomadska grupa ljudi, koji nikada nisu imali svoju 
jasno definisanu domovinu.52 Istina je da se kroz biblijsku 
istoriju Madijanci pojavljuju na dosta razliĉitih lokacija. 
Ubrzo nakon Devore i Varaka, napadaju Izrael sa jugo-
zapada, u blizini Gaze (vidi Sud. 6:3-4). Za vreme 
Gedeona, otprilike stotinu godina kasnije, pojavljuju se na 
severu i na istoku Izraela (vidi Sud. 7-8). Međutim, ovo 
nipošto ne menja ĉinjenicu da je nekoliko stotina godina 
ranije, za vreme ţivota Mojsija, zaista postojala dobro 
poznata, prepoznatljiva, glavna domovina Madijanaca. Ovo 
je neosporno pošto Biblija izriĉito govori o madijanskoj 
zemlji. Na primer, nakon što je Mojsije ubio Egipćanina , 
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koji je tukao jednog Jevreja, Biblija kaţe: „Mojsije pobegne 
od faraona i nastani se u madijansku zemlju“ (Izl. 2:15). U 
nekoliko drugih stihova, Madijan je opisan kao mesto u 
kojem je Jotor bio sveštenik (up. Izl. 2:16; 3:1; 4:19; 18:1; 1. 
Car. 11:18; Is. 60:6; Av. 3:7; Dela 7:29).  

Mapa 11: Madijanska zemlja 

 Dakle, gde se nalazila ta madijanska zemlja? Profesor 
Frenk Mur Kros, dobar poznavalac hebraistike, kaţe 
sledeće: „Svi su saglasni da se drevni Madijan nalazio juţno 
od Eilata, na današnjoj saudijskoj teritoriji.“53 U ovo ćemo 
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se uveriti kad otvorimo bilo koji od širokog spektra biblij -
skih atlasa, enciklopedija, reĉnika i komentara. 54 Kao što je 
gore navedeno, vaţno je napomenuti da Biblija Sinajsku 
goru smešta ili u blizini ili u samoj madijanskoj zemlji. (Vidi 
mapu 11: Madijanska zemlja.) Hajdemo da prvo pogledamo 
biblijski dokaz, a zatim ćemo razmotriti stvarne dokaze na 
terenu. 

BIBLIJSKI DOKAZ 

Nakon što se Mojsije oţenio u Jotorovoj porodici, ĉinilo se  
da je potpuno prihvatio madijansku kulturu i naĉin ţivota. 
Nekadašnji stanovnik egipatskih palata postao je pastir. 
Biblija kaţe: „Jednom je Mojsije ĉuvao ovce Jotora, svoga 
tasta, madijanskog sveštenika. Goneći stado po pustari, 
dođe do Boţije gore, do Horiva“ (Izl. 3:1). Samo ĉitanje 
ovog teksta ukazuje na divljinu i planinu koja se nalazi 
negde unutar ili u blizini madijanske teritorije.  

Neki smatraju da pošto mnogi prevodi postavljaju 
Sinaj zapadno od Madijana, to iskljuĉuje Dţebel el-Loz, jer 
je on nešto više od dvadeset kilometara istoĉno od drevnog 
glavnog grada Madijana, koji sada nosi naziv Al-Bid. Ovaj 
argument je takođe korišćen kao podrška za tradicionalno 
mesto, ukazujući da se Sinaj nalazi zapadno od Madijana. 
Oĉigledan problem koji ovaj stav ima je, naravno, to što 
Mojsije nije stavio Jotorova stada na brod i zaplovio 
zapadno preko Akapskog zaliva. Umesto toga, on bi morao 
da putuje preko sto pedeset kolometara na sever, a onda 
još toliko na jugozapad da bi došao do tradicionalne 
lokacije ove planine. Noel D. Ozborn (Noel D. Osborn) i 
Havard A. Haton (Howard A. Hatton) su s pravom istakli:  

Hebrejski pojam ’zapadno od pustinje’ (SSP) ne treba 
razumeti u geografskom smislu. Reĉ koju neki prevodi 
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Biblije prevode kao ’zapadno od’ zapravo je reĉ koja 
znaĉi „iza“ ili „posle“... Većina prevoda ispravno tu-
maĉi ovu reĉ – da se odnosi na oblast iza ili posle 
pustinje kroz koju je Mojsije vodio stado.55 

Mapa 12: Od Madijana do lokacije tradicionalne Sinajske gore 

Drugim reĉima, tekst zapravo ne kaţe da je planina 
„zapadno“ od Madijana, već da je „iza“, „posle“, „na 
drugoj strani“ ili „preko pustinje“ (ĐD i LB) gledano iz 
Madijana. U tekstu sigurno nema naznaka da je Mojsije 
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putovao kroz razne pustinje, preko teritorija raznih stranih 
naroda da bi došao do planine. 

Oni koji se drţe tradicionalne lokacije Sinaja primorani 
su da daju ekstremnu tvrdnju da je Mojsije putovao preko 
trista kilometara u jednom pravcu, kroz zemlje Edomaca i 
Amalićana, kroz razne surove pustinje, samo da bi napasao 
Jotorova stada. To nije razumna tvrdnja. Da bi njegov 
argument bio prihvatljiviji, egiptolog i autor Dejvid Rol 
(David Rohl), u svojoj knjizi Izlazak zapravo krivotvori 
brojeve da bi skratio zamišljeno Mojsijevo putovanje za 
250 kilometara!56 Moţe da se kaţe da je Mojsije otišao od 
dvadeset do pedeset, ili nešto više kilometara, da napase 
svoja stada negde na madijanskoj teritoriji, ali sedamsto do 
osamsto kilometara više je nego previše. Bez teksta koji bi 
neposredno izneo da je Mojsije otišao na tako neverovatno 
dugaĉko putovanje, nema osnova za takve tvrdnje. Ovaj 
problem je uveliko pojaĉan kada je mnogo godina kasnije 
Jotor posetio Mojsija i sav Izrael dok su bili utaboreni u 
podnoţju te planine: 

Mojsijev tast Jotor, madijanski sveštenik, je ĉuo sve 
što je Gospod uĉinio za Mojsija i za celi izrailjski 
narod, i kako je izveo Izrailjce iz Egipta. ... Mojsijev 
tast, Jotor, i Mojsijeva ţena i sinovi dođu u pustinju, 
gde se Mojsije bio utaborio kod Boţije gore. On 
poruĉi Mojsiju: „Ja, tvoj tast Jotor, dolazim k tebi s 
tvojom ţenom i njena dva sina.“ Mojsije je krenuo u 
susret svome tastu; poklonio mu se i poljubio ga. 
Upitali su se za zdravlje, pa su ušli u šator. (Izlazak 
18:1, 5-7) 

U tom trenutku, Jotor nije mogao da ima manje od 
osamdeset godina. (Mada je, verovatno, bio mnogo stariji.) 
Nepotrebno je reći da je malo verovatno da je krenuo na 
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put od oko sedamsto kilometara dugaĉak, kroz nekoliko 
surovih pustinja, da bi posetio Mojsija. Međutim, sasvim je 
razumno verovati da je Jotor putovao između dvadeset i 
trideset kilometara do Sinaja, što bi trebalo da znaĉi da je 
Dţebel el-Loz zaista Sinajska gora. 

GORUĆI GRM 

U trećoj glavi Izlaska ĉitamo o Mojsijevom prvom susretu 
s Bogom Avraama, Isaka i Jakova, koji mu se javio iz 
gorućeg grma. Tamo je Gospod pozvao Mojsija da postane 
Njegov glasnogovornik i suoĉi se s faraonom. U ĉetvrtom 
poglavlju ĉitamo o Mojsijevom odgovoru u kojem se 
primećuje strah. Mojsije kaţe Bogu: „A šta ako mi ne 
poveruju i ne poslušaju me? Šta ako kaţu: ’Gospod ti se 
nije ukazao’?“ (Izl. 4:1). Iako je Gospod uverio Mojsija, on 
je ustrajao u svojoj nesigurnosti: 

Ali Mojsije reĉe Gospodu: „Oprosti, Gospode, ali ja 
nisam reĉit ĉovek. Nisam bio ni ranije, a nisam ni sad 
dok govoriš svome sluzi. Sporo govorim, a jezik mi se 
zapetlja.“ Gospod mu odgovori: „Ko je dao usta 
ĉoveku? Ko ga ĉini nemim ili gluvim? Ko mu daje vid 
ili ga ĉini slepim? Zar nisam to ja, Gospod? Zato idi 
sad, ja ću biti s tobom kad budeš govorio i pouĉiti te 
šta da kaţeš.“ No, Mojsije reĉe: „Molim te, Gospode, 
pošalji nekog drugog.“ (Izlazak 4:10–13) 

Na to se Gospod razgnevi „pa mu reĉe: ’Nije li Aron, 
Levit, tvoj brat? Znam da je on veoma reĉit. Evo, on ti 
upravo izlazi u susret. Kad te bude video, od srca će ti se 
obradovati’“ (st. 14). U ovom stihu se kaţe da je u tom 
trenutku Aron već napustio Egipat i išao u susret Mojsiju : 
„Mojsije uzme svoju ţenu i svoje sinove, posadi ih na 
magarca, pa se vrati u egipatsku zemlju. U ruku je uzeo 
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štap Boţiji“ (st. 20). Kad je Mojsije bio na putu za Egipat, 
zaustavio se na Sinajskoj gori. Sveto pismo kaţe da je tu 
Aron sreo Mojsija (st. 27). Tako, u vreme kada je Aron 
krenuo iz Egipta prema Boţijoj gori, Mojsije se sa planine 
vraćao nazad u Madijan, da se spakuje sa svojom 
porodicom, pozdravi sa Jotorom, a onda se vrati do 
planine. Ovo potpuno iskljuĉuje tradicionalnu Sinajsku 
goru na juţnom Sinajskom poluostrvu. Prvo zato što 
tradicionalni lokalitet nije ni blizu puta koji od Madijana 
vodi u Egipat. Zašto bi Mojsije krenuo zaobilaznicom i 
produţio put za par stotina kilometara? (Vidi mapu 13: Put 
od Madijana do Egipta.) Drugo, da je Sinajska gora na 
tradicionalnoj lokaciji, ne postoji naĉin na koji bi Mojsije 
mogao otići odatle u Madijan, a zatim se ponovo vrati do 
Sinaja, što je otprilike sedam stotina kilometara puta, u 
vreme kada je Aronu, koji je dolazio iz Egipta, bilo 
potrebno da pređe oko ĉetiri stotine kilometara. Aron bi 
tamo stigao mnogo pre Mojsija. Ali nije. Ovaj odlomak 
takođe iskljuĉuje i druge planine na Sinajskom poluostrvu 
koje su predloţene kao mogući kandidati za Sinajsku goru, 
kao što je Dţebel Sin Bišar, planina koja se nalazi veoma 
blizu Sueckog zaliva. Međutim, za razliku od drugih 
planina kandidata, ako je Dţebel al-Loz Sinajska gora, 
Mojsiju bi bilo lako da ode u Madijan, a zatim se vrati pre 
nego što stigne Aron, a to je ono što biblijski izveštaj 
opisuje. 

HOVAV MADIJANAC 

Sveto pismo zatim kaţe da, pripremajući se da ode sa 
Sinajske gore i prođe kroz Madijan prema obećanoj zemlji, 
Mojsije je upitao Jotorovog sina Hovava da li bi hteo da im 
posluţi kao lokalni vodiĉ: 
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Mojsije reĉe Hovavu, sinu svoga tasta Raguila Madi-
janca: „Putujemo na mesto za koje je Gospod rekao: 
’Vama ću ga dati.’ Pođi s nama i ĉinićemo ti dobro, jer 
je Gospod obećao dobro Izrailju.“ On mu odgovori: 
„Neću poći, nego ću se vratiti u svoju zemlju i u svoj 
rod.“ Mojsije mu reĉe: „Molim te, nemoj da nas 
ostaviš; ti, naime, znaš gde da se utaborimo u pustinji, 
pa ćeš nam biti poput oĉiju.“ (Br. 10:29-31) 

Mapa 13: Put od Madijana do Egipta 
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Hovav je prihvatio poziv i posluţio kao vodiĉ Iz-
raelcima. R. Denis Koul (R. Dennis Cole) u Novom Ame-
ričkom komentaru to objašnjava na ovaj naĉin: 

Mojsije je pozvao Hovava zbog njegovog iskustva i 
poznavanja pustinjskih predela Sinaja i Parana zbog 
ĉega bi pruţio dragocenu pomoć Izraelcima u teškim 
uslovima sa kojima će se suoĉili tokom predstojećeg 
putovanja. Ova postavka nam otkriva kako zajedniĉko 
ljudsko vođstvo, pod okriljem krajnjeg boţanskog, sle-
di kretanje oblaka i Kovĉeg saveza, koji im je nalazio 
mesto za odmor. Mojsije je imao zadatak da usmerava 
narod... Hovav je obezbedio usluge pustinjskog vo-
diĉa.57 

Pošto se ovo odnosi na lokaciju Sinajske gore, vaţan je 
deo priĉe. Ako je Izrael bio utaboren u juţnom delu Sinaj-
skog poluostrva, stotinama kilometara daleko od Madijana, 
zašto bi u tom sluĉaju Mojsiju bio potreban neko iz Madi-
jana da ga vodi u obećanu zemlju? To ne bi imalo smisla. S 
druge strane, pošto je Mojsije nameravao da putuje kroz 
Madijan prema Obećanoj zemlji, onda je uzimanje Hovava, 
madijanskog vodiĉa, imalo savršeni smisao. 

OD SINAJA DO SIONA 

Dok prethodno navedeni biblijski stihovi snaţno ukazuju 
da se Sinajska gora nalazi unutar madijanske zemlje ili u 
njenoj neposrednoj blizini, na nekoliko drugih mesta ona 
se priliĉno jasno smešta u severozapadnoj Saudijskoj Ara -
biji. U Bibliji postoje tri veoma vaţne pesme koje smeštaju 
Sinajsku goru jugoistoĉno od Izraela. Kada se posmatra iz 
Jerusalima, kako ovi odlomci opisuju, ona se nalazi sa 
druge strane Edoma. Ovo se vidi u sledeća tri poglavlja: 
Mojsijev blagoslov (Ponovljeni zakon 33), Avakumova 
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molitva (Av. 3) i Devorina pesma (Sud. 5). Sva tri odlomka 
govore o Bogu koji je prošao kroz edomsku zemlju kada se 
iz Sinaja uputio prema Jerusalimu. Ovi odlomci su deo 
rasprostranjenog predanja, koje opisuje put Izlaska tako što 
prikazuje kako Bog vodi Izraelce od Sinaja do Jerusalima. 
U trideset trećoj glavi Ponovljenog zakona vidimo da Go-
spod dolazi sa Sinaja preko gore Faran i gore Sir. Oba 
imena su sinonim za Edom. Avakum na sliĉan naĉin govori 
o Gospodu, koji prolazi kroz podruĉje Farana i Temana, 
još jedno ime koje se odnosi na Edom. U Avakumu vidimo 
da dok Gospod odlazi sa Sinaja, madijanska zemlja drhti od 
straha. U petoj glavi Knjige o sudijama takođe se govori o 
Bogu, koji sa Sinaja dolazi preko Sira i Edoma. Bibliĉarima 
je jasno u kojoj meri nam ovi odlomci pomaţu da 
otkrijemo lokaciju Sinajske gore. Govoreći o ovim stiho-
vima, Frenk Mur Kros je rekao da su to „naši najpouzdaniji 
podaci za lociranje Sinaja/Horiva, Boţije planine.“58 U 
svojoj knjizi Od epa do kanona on je, još preciznije, izjavio: 

Drevne izraelske himne su jednoglasne. Jahve je došao 
iz Temana, gore Farana, Madijana i Kušana (Avaku-
mova pesma); Devora peva pesmu o Jahvi kako je 
silazio iz Sira i pristupao sa polja edomskih; Mojsije u 
svom blagoslovu kaţe da je Jahve sišao sa Sinaja, da se 
sa Sira objavio i zablistao sa gore Faran. Ove geo-
grafske odrednice ne mogu se premestiti zapadno, na 
poluostrvo koje se sada zove Sinaj.59 

Drugi su u ovim odlomcima videli sliku slavne Go-
spodnje objave, koja je tako blistava da je bila poput 
rađanja sunca, ĉiji se zraci prelivaju preko velikih edomskih 
planina, Farana i Sira, koje se nalaze između Siona i Sinaja. 
U svom klasiĉnom Propovednikovom komentaru H. D. M 
Spens (Spence) opisuje: 
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Ta mesta se ne pominju kao još neke dodatne objave 
boţanske slave, već kao pokazatelj koliku je veliĉinu 
dostigla jedna objava data na Sinaju. Svetlost boţanske 
slave koja je poĉivala na Sinaju odrazila se i na planine 
Sir i Faran.60 

Mapa 14: Od Sinajske gore do Jerusalima 

Na sliĉan naĉin, Kejl i Deliš objašnjavaju da je „slava 
Gospodnja, koja se pojavila na Sinaju, obasula svojim 
zracima ĉak i istoĉne i severne krajeve pustinje.“61 

Ovi odlomci pokazuju Boţiju slavu koja sjaji od 
planine Sinaj prema Sionu, trepereći preko edomskih 
planina. Ili drugim reĉima, Bog prolazi od Sinaja do Siona  
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dok Njegovi koraci odjekuju okolinom. (Vidi mapu 14: Od 
Sinaja do Jerusalima) Ovi odlomci su još jedan problem za 
tradicionalni pogled, jer ne opisuju Boga kako ide u cik-cak 
od juţnog Sinaja na istok do Edoma, a zatim nazad prema 
Jerusalimu, kao da bio zbunjen ili pogubljen. Bilo da 
govorimo o prethodnim biblijskim stihovima koji Sinajsku 
goru smeštaju unutar madijanske teritorije ili ovim teksto-
vima, jasno je da Biblija neprestano ukazuje da se Boţi ja 
planina nalazi juţno od Edoma i istoĉno od Crvenog mora.  

BEDUINSKA TRADICIJA 

Mnogi se iznenade kada saznaju da Arapi, koji danas ţive u 
severozapadnoj Saudijskoj Arabiji, takođe veruju da je to 
drevna madijanska zemlja. Dok sam stajao u podnoţju 
Dţebel el-Loza, pitao sam tamošnjeg beduina kako se 
naziva planina koja se uzdiţe iznad nas. Pokazao je na vrh i 
bez oklevanja rekao: „Dţebel Musa“, što na arapskom 
znaĉi „Mojsijeva planina“. Isto vaţi i za ogromnu 
rascepljenu stenu severno od planine, koju meštani 
nazivaju „Mojsijevom stenom“. Jedan prijatelj koji ţivi i 
radi u Kraljevini Saudijskoj Arabiji, posetio je planinu 
poĉetkom 2018. godine i tom prilikom je razgovarao sa 
beduinom ĉiji je šator bio postavljen blizu rascepljene 
stene. Iz razgovora je saznao da je beduin verovao da je to 
zaista stena koju je Mojsije udario i iz koje je zatim potekla 
voda. Kada je upitan odakle to zna, rekao je da se to kod 
njih prenosi sa kolena na koleno. Dakle, i pre nego što su 
Koldvelovi pronašli ovu stenu, beduini, koji tamo ţive od 
davnina, verovali su da je to stena koju je Mojsije udario. 
Međutim, dokazi nisu samo priĉe. Saudijska komisija za 
turizam i nacionalno nasleđe (SCTNH) ogradila je veći deo 
podruĉja oko planine i u obliţnjem gradu Al-Bidu verujući 
da imaju veze sa Madijancima, Jotorom i Mojsijem. Po-
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gledajmo nekoliko prirodnih znamenitosti i arheoloških 
nalazišta oko Al-Bida. 

OAZA AL-BID 

U izveštaju arheološkog istraţivanja šireg podruĉja Al-Bida, 
koje je sponzorisala Saudijska Arabija, navedeno je sledeće: 

Grad Al-Bid leţi u isušenom koritu Vadi Afal. To je 
drevna oaza stalno naseljena još od praistorijskog 
doba i tokom ĉitave istorije. Al-Bid je bio poznat kao 
Madijan. To je jedan od najvaţnijih gradova u seve-
rozapadnoj Arabiji u vreme vladavine Adomskog [E-
dom] i Madijanskog carstva. Ovo su bila arapska 
carstva koja su se pojavila u drugom milenijumu pre 
Hrista i trajala do sredine prvog milenijuma pre Hrista. 
Al-Bid je jedan od najvaţnijih gradova na trgovaĉkom 
putu koji je povezivao severozapadni deo Arabijskog 
poluostrva sa Bilal el-Šamom [Sirija], Egiptom i 
Palestinom.62  

Madijanci su se nastanili u Al-Bidu sa dobrim razlo-
gom. Prvo, kao što je gore navedeno, to je oaza koja se 
nalazila na vrlo prometnoj trgovaĉkoj ruti, koja je pove-
zivala Savu na jugu i Akabu na severu. Brojni karavani su 
na put nosili poznate zaĉine, smole i tamjan iz juţne Ara -
bije. Al-Bid bi bio jedna od najvaţnijih stanica na ovoj ruti, 
gde su putnici mogli da se opskrbe sa sveţom vodom pre 
nego što krenu na sever u krševite planine Madijana i vrele 
crvene pustinje Edoma. Dolazeći sa severa, to je bila prva 
oaza posle napornog puta dugog nekoliko stotina kilo-
metara od oaze, koja je danas grad Eilat. Ne samo da je Al-
Bid bio popularna stanica za putnike, već je za neke od njih 
ovo parĉe zemlje sa izobilnom vodom bilo idealno mesto 
da se u njemu nastane. To je bilo tako i za Madijance i za 
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Mojsija nakon što je pobegao iz Egipta. Konaĉno, bilo je i 
sasvim logiĉno da se Izraelci tamo nađu nakon bekstva od 
faraona. Heršel Šenks (Hershel Shanks), osnivaĉ Biblijskog 
arheološkog društva, s pravom je primetio:  

To što je izraelski narod iz Egipta preţiveo tako dugo 
u juţnoj pustari, bilo je zbog toga što su se uputili u 
oblast u kojoj su već bili civilizacija, navodnjavani 
usevi, sredstva za izdrţavanje. Juţni Edom i Madijan 
su ispunjavali ovu potrebu, i verujem da su se uputili 
tamo.63 

Dalje, Frenk Mur Kros poredi to što sa jedne strane 
imamo obilje arheoloških dokaza o ljudima koji su ţiveli u 
severozapadnoj Arabiji tokom Izlaska, a sa druge, nema 
nikakvih dokaza da je neko ţiveo u juţnom Sinaju u tom 
istom razdoblju: 

Geografski pojmovi Sir, Edom, Teman, kao i Kušan i 
Madijan, nalaze se istoĉno od onoga što se danas 
podrazumeva pod Sinajem. Štaviše, na osnovu i 
egipatskih zapisa i arheoloških istraţivanja lokacija kao 
što je Kureja, jugoistoĉno od Elata u Madijanu, zna se 
da je na ovom podruĉju na kraju kasnog bronzanog i 
poĉetkom gvozdenog doba postojala znaĉajna civili-
zacija. S druge strane, dokazi o nekim većim naseobi-
nama u istom razdoblju u predelu onog što se danas 
smatra Sinajem, uprkos mnogim istraţivanjima, ravni 
su nuli.64 

Dakle, iz geografske, geološke ili istorijske perspektive, 
najprirodnije i najlogiĉnije je zakljuĉiti da je grad Al-Bid 
jedino mesto u tom podruĉju u kojem su mogli da se 
odigraju događaji opisani u Izlasku. Ovo potvrđuju i 
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nekoliko arheoloških lokaliteta u i oko Al-Bida, za koje se 
već dugo zna da su povezani sa biblijskim izveštajem.  

JOTOROVE PEĆINE 

Nekoliko veoma vaţnih arheoloških nalazišta u Al-Bidu je 
usko povezano sa Mojsijem ili njegovim tastom Jotorom, 
kojeg muslimani nazivaju Šuajb. U stvari, drugo ime za Al-
Bid je Mughaler el-Šuajb, što znaĉi: „Jotorove pećine“. U 
središtu ovog malog grada nalazi se više pećina isklesanih u 
brdima za koje se veruje da su drevni dom Jotora i Mojsija.  

Ĉitavo podruĉje je pretvoreno u arheološki park 
okruţen velikom ogradom sa centrom za posetioce na 
ulazu. Dok su neke od pećina nešto malo više od isklesane 
sobe u steni, druge ukrašavaju fasade sliĉne onima koje 
nalazimo u Petri. Vrlo je moguće da su ove pećine 
prvobitno bile madijanski stanovi, koje su kasnije preuredili 
i koristili Arapi Nabatejci. O tome svedoĉe mnogi rani 
arapski geografi iz tog podruĉja.65 Poznati geograf iz 
devetog veka Harbi al-Himari, na primer, govorio je o 
pećinama i nekim obliţnjim humkama kao ruševinama 
domova koji su prvobitno pripadali Jotoru i Madijancima:  

U planinama se nalaze pećine isklesane u steni, u 
njima su grobovi koji sadrţe trule kosti, koje liĉe na 
kamiline. ... Veruje se da ih je u dane Al-Zule, Šuajbov 
narod koristio. ... Pored njih se nalaze velike humke za 
koje se veruje da su bile kuće u kojima je Šuajbov 
narod ţiveo.66 

Veruje se da su Nabatejci, koji su kasnije okupirali ove 
pećine, bili potomci Navajota, Ismailovog sina, kao i 
Edomovog zeta (vidi Post. 25:13; 28:9).67 Oni su imali 
svoje samostalno kraljevstvo jugoistoĉno od Judeje od 169. 
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godine pre Hrista do 106. godine posle Hrista. Dok je 
veliĉanstveni grad Petra u juţnom Jordanu bio njihova 
severna prestonica, zapanjujući drevni grad Madajin Salih, 
oko pet stotina kilometara juţno od Al-Bida, predstavljao 
je juţnu granicu njihovog kraljevstva. Nastavljajući da 
podupiru ideju da je to u suštini bio drevni glavni grad 
Madijan, saudijski arheolozi su pronašli obilje madijanske 
keramike u i oko Al-Bida.68 

MOJSIJEV BUNAR 

Oko kilometar i po od Jotorovih pećina nalazi se još jedno 
znaĉajno mesto za koje se veruje da je bunar spomenut u 
uvodnim poglavljima Izlaska. Nakon što je pobegao iz 
Egipta u Madijan, Biblija nam govori da je Mojsije „seo 
kod jednog bunara“ (Izl. 2:15). Nije znao da će na tom 
mestu upoznati svoju buduću ţenu, kćerku Jotora, koji se 
takođe zove Raguil: 

A madijanski sveštenik je imao sedam ćerki. Dođu one 
da zahvate vodu i napune pojila, da napoje stado 
ovaca svoga oca. Međutim, dođu neki pastiri, pa ih 
oteraju. Tada Mojsije ustane i odbrani ih, te napoji nji-
hovo stado. Vrate se one svome ocu Raguilu, a on ih 
upita: „Zašto ste se danas tako brzo vratile?“ One 
odgovore: „Neki Egipćanin nas je odbranio od pastira. 
Ĉak nam je zahvatio vode i napojio stado.“ „Pa, gde je 
on? – upita on svoje ćerke. Zašto ste ostavile tog 
ĉoveka? Pozovite ga na obed.“ Mojsije je pristao da 
ostane kod tog ĉoveka, a ovaj je dao Mojsiju svoju 
ćerku Seforu za ţenu. (Izlazak 2:16-21) 

Meštani ovo mesto nazivaju Mojsijevim bunarom. 
Poput Jotorovih pećina, ovo podruĉje je takođe ograđeno i 
oznaĉeno kao arheološko nalazište od strane saudijskih 
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vlasti. Kao i Jotorove pećine, bunar spominju brojni rani 
arapski istoriĉari i geografi iz regiona. U izveštaju 
arheološkog istraţivanja ovog podruĉja koje je sponzorisala 
Saudijska Arabija kaţe se: 

Magharat al-Bid [bunar Al-Bid] je oduvek bio zna-
ĉajno mesto koje su muslimanski vladari i upravitelji 
obnavljali i odrţavali tokom svih razdoblja islamske 
istorije. Razlog za obnovu, odrţavanje i posebnu 
paţnju koja je posvećena ovom bunaru bio je znaĉaj 
koji je on imao kao glavni izvor vode za oazu Al-Bid i 
karavane koji su tu prolazili.69 

Postoji još jedan lokalitet u obliţnjem gradu Magna, 
koji se ponekad naziva i Mojsijevim bunarom. Ovde se, 
zapravo, ne radi o bunaru, već o prirodnom izvoru iz kojeg 
voda izbija kroz pesak na nekoliko mesta i formira jezerce 
sa sveţom vodom. Pošto je bunar trideset ki lometara 
zapadno od Al-Bida i trgovaĉkog puta, malo je verovatno 
da se na tom mestu nalazio bunar kod kojeg je Mojsije sreo 
Seforu. Međutim, bunar u Al-Bidu je priliĉno blizu 
Jotorovih pećina, tako da je Jotorovim ćerkama bilo 
moguće da odatle donose vodu bez većih poteškoća. 

Kada neko poseti Al-Bid i vidi raspoređenost tih 
lokacija, kao i njihovu međusobnu povezanost, uopšte  mu 
nije teško da poveruje da to zaista mogu biti baš ta mesta 
koja su opisana u Izlasku. 

POGLED IZ JOTOROVIH PEĆINA 

Zadivljuje i pogled koji vas oĉekuje kada izađete iz bilo 
koje od Jotorovih pećina. Pred vama se odjednom  pojavi 
predivan vidik kojim dominira Dţebel el-Loz. Ovaj 
planinski venac se nalazi oko dvadesetak kilometara prema 
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severoistoku i istiĉe se sa svoja dva vrha. Jednog od njih 
Biblija naziva Horivom, a drugi Sinajem. O njima ćemo 
raspravljati mnogo detaljnije u devetom poglavlju. Kada 
sam iz jedne od ovih pećina izašao, zastao sam i potpuno 
zapanjen pomislio da je ovo verovatno bio pogled (ili 
moţda vrlo sliĉan sa nekog drugog obliţnjeg mesta) koji se 
pred Mojsijem pruţao svaki put kada bi izašao iz svoga 
doma, kada bi se zagledao u konture ovih drevnih planina.  
Da li je mogao nekako da nasluti da će jednog dana na tim 
moćnim vrhovima susresti Boga svojih otaca, Avraama, 
Isaka i Jakova, licem u lice? 

ZAKLJUĈAK  

Kada posetite grad Al-Bid i vidite kako su raspoređena 
arheološka nalazišta, nije teško da primetite da se sve pred 
vama veoma dobro uklapa u biblijske opise madijanske 
zemlje. Sve što smo do sada saznali vrlo je upeĉatljivo. 
Prvo, svi bibliĉari se slaţu da se Madijan nalazio u podruĉju 
današnje severozapadne Saudijske Arabije. Drugo, Sveto 
pismo smešta Sinajsku goru juţno od Edoma, u zemlji Ma-
dijanaca ili neposredno uz nju. Treće, imamo svedoĉanstvo 
meštana, koji i sami veruju da ţive pored Sinajske gore, u 
drevnoj domovini Jotora i Mojsija. Ĉetvrto, arheološki 
zapisi potvrđuju da je ovo zaista bila madijanska teritorija. 
Iz kojeg god ugla posmatrali, tvrdnja, po kojoj se Sinajska 
gora nalazi u severozapadnoj Saudijskoj Arabiji , ima snaţne 
argumente. Podrţavajući sve ovo, kao što ćemo videti u 
narednom poglavlju, postoji neprekidna drevna predanja u 
jevrejskim, hrišćanskim i muslimanskim spisima , koja ne 
samo što poistovećuju grad Al-Bid sa drevnim Madijanom, 
već i Dţebel el-Loz sa Sinajskom gorom. 
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DREVNA JEVREJSKA, 
HRIŠĆANSKA I ISLAMSKA 

PREDANJA 

 

 

 

 

 

 

 
Nadovezujući se na dokaze koje smo do sada ispitali, 
postoji i ţivo predanje koje se odnosi na Dţebel el-Loz, 
koje potiĉe iz sredine trećeg veka pre Hrista. U ovom 
poglavlju razmotrićemo ovo neprekinuto predanje u 
drevnim jevrejskim, hrišćanskim i islamskim izvorima, od 
kojih se svi slaţu: Sinajska gora se nalazi u zemlji Madijan, 
u današnjoj severozapadnoj Saudijskoj Arabiji.  

SEPTUAGINTA 

Najstariji vanbiblijski dokaz lokacije Sinaja jesu tragovi koje 
nalazimo u grĉkom prevodu Starog zaveta, poznatog pod 
nazivom Septuaginta.70 Ovaj prevod je nastao otprilike 250 
godina pre Isusovog rođenja.71 Prevodioci su verovali da je 
Madijan grad koji se nalazi u severozapadnoj Arabiji. Kako 
to znamo? Prvo, kada su se susreli sa imenom Madijan, oni 
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su koristili ili „Midijan“ ili „Madijam“. Na primer, septua-
gintski prevod Izlaska 2:15 glasi: 

Faraon ĉu za to i traţaše da se Mojsije pogubi; a 
Mojsije pobeţe od faraona i pođe u zemlju Madijam; a 
kada je stigao u zemlju Madijam, on sede kod jednoga 
bunara.72 

Postoje tri razloga zbog kojih je ovo vaţno. Kao prvo, 
Madijam ili Madijan bio je poznati grad tog vremena koji se 
nalazio u srcu madijanske teritorije. Drugo, u odlomcima u 
kojima je pronađena jevrejska fraza „starešine Madija -
maca“, Septuaginta koristi grĉki pojam gerousia, koji se 
koristi za gradsko veće.73 Treće, u Izlasku 18:5, kada je 
Jotor otišao u posetu Mojsiju na Sinaju, u tekstu Septua-
ginte nalazi se kratak prelaz kada kaţe da Jotor „dođe“ iz 
Madijama „u pustinju“ da se sretne sa Mojsijem. Ovo 
ukazuje na to da su prevodioci Septuaginte verovali da je 
Jotor ţiveo u gradu Madijam, a da bi posetio Mojsija, 
morao je da iz grada ode u pustinju.74 

Kao što smo naveli u prethodnom poglavlju, grad 
oaza Madijan/Madijam/Midijan bio je smešten u Arabiji, 
istoĉno od Crvenog mora, a sada je to grad Al-Bid. Dakle, 
prevodioci Septuaginte su pod Madijanom podrazumevali 
ono što je danas Al-Bid sa Sinajskom gorom, koja se nalazi 
negde u pustinji izvan grada. 

FILON ALEKSANDRIJSKI 

Sledeće što ćemo razmotriti jeste dokaz koji nalazimo kod 
Filona Aleksandrijskog. Filon je bio jevrejski filozof i pisac 
biblijskih komentara, koji je ţiveo otprilike u isto vreme 
kada i Isus. On nam daje još jedan veoma jasan, rani dokaz 
o tome gde se, po mnogim Jevrejima iz tog razdoblja, nala-
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zila Sinajska gora. U svom komentaru o Izlasku, Filon je 
postavio Sinajsku goru istoĉno od Sinajskog poluostrva i 
juţno od Palestine – drugim reĉima, u severozapadnoj 
Arabiji. Kada Filon opisuje put kojim je Mojsije krenuo 
nakon što je napustio Egipat, on kaţe da nije krenuo pravo 
u Obećanu zemlju, već je umesto toga, „pronašao zaobi-
lazan put, za koji je smatrao da vodi sve do Crvenog mora, 
i njime pošao.“ Ovaj put, prema Filonu, bio je „put bez 
staza... kroz surovu i teško prohodnu pustoš.“ Kada je 
faraon sustigao Jevreje, Filon kaţe da su oni tada „već bili 
utaboreni na obali Crvenog mora.“75 Dakle, prema Filonu, 
Jevreje je put izlaska odveo preko Sinajskog poluostrva do 
Crvenog mora. 

Još vaţnije, Filon opisuje Sinajsku goru i kao „najvišu i 
najsvetiju planinu u tom okrugu.“ On je, takođe, opisuje 
kao „planinu kojoj je bilo veoma teško pristupiti i na koju 
se veoma teško popeti.“76 Opisujući Sinajsku goru kao 
krševitu i najvišu planinu u madijanskoj zemlji, Filon je 
savršeno opisao ogroman planinski masiv Dţebel el-Loz. 

JOSIF FLAVIJE 

Ubrzo nakon Filona, 90. godine, Josif, jevrejski istoriĉar, 
nam takođe ukazuje na Dţebel el-Loz. U svojim Judejskim 
starinama, Josif je opisao Madijan kao grad koji se nalazio 
blizu Crvenog mora: 

Kada stiţe (Mojsije) u grad Midijan, koji je leţao na 
obali Crvenog mora, i nosio ime po imenu jednog od 
Avramovih sinova sa Keturom, zastade ukraj jednog 
kladenca, odmarajući se nakon mukotrpnog putovanja 
i traţeći okrepu od nedaće u kojoj se obreo.77 
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Kasnije, u dva navrata, Josif opisuje lokaciju Sinajske 
gore. U prvom izveštaju, Mojsije je prikazan kao pastir 
Jotorovih stada i njegov dolazak do Sinaja, koji Josif 
opisuje kao najvišu planinu u tom kraju. Prema ovom 
izveštaju, Mojsije je poterao stada do Sinaja zato što je 
Sinaj imao mnogo više vegetacije od drugih planina. 
Oĉigledno je da su ostali pastiri verovali da Bog ţivi na toj 
planini i iz straha su je izbegavali:  

Tako je Mojsije, nakon što je zasluţio takvu nagradu 
Jetrovu (što je bilo jedno od imena svešetnika Ragula), 
ostao tu napasajući stado svoje. Ali, nedugo zatim, do-
godi se da je stada uputio ka gori Sinajskoj, naumivši 
da na tamošnjem pasištu naĉini usputno stanište. Sinaj 
je najviša planina u okolini i najbogatija pašnjacima, sa 
veoma dobrom travom; pa ipak, ona ranije nikada nije 
bila korišćena, budući da su ljudi smatrali da nju na-
seljava Bog, te se pastiri nisu usuđivali da se na nju 
popnu.78 

Josif opisuje i Mojsijev uspon na Sinajsku goru kada su 
se Izraelci utaborili u njenom podnoţju: „[Mojsije] se pope 
uz Sinaj, koji beše najviša planina.“79 Kao što sam ranije 
naveo, kada se nađete u gradu Al-Bidu, najviši planinski 
vrhovi, koji dominiraju severoistoĉnim horizontom, jesu 
dva vrha Dţebel al-Loza. Nema sumnje da Biblija njih 
naziva Horivom i Sinajem. O ovome ćemo detaljnije u 
poglavlju 9. 

KLAUDIJE PTOLEMEJ 

Još jedan veoma vaţan antiĉki izvor koji potvrđuje je-
vrejsko gledište po pitanju drevnog Madijana je Klaudije 
Ptolomej. Ptolomej je bio rimski geograf koji je ţiveo u 
drugom veku i koji je napisao poznato delo pod nazivom 
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Geografija. Ono sadrţi opseţnu i veoma detaljnu zbirku 
geografskih koordinata gradova i regija u ĉitavom 
Rimskom carstvu. Ono što Geografiju ĉini tako jedinstve-
nom i korisnom jeste njena paţljiva upotreba koordinata za 
svaku lokaciju koju navodi. Na osnovu ovih koordinata, 
razni geografi su tokom vekova stvarali detaljne mape. Kao 
što smo videli, Septuaginta i drugi izvori iz ovog razdoblja 
nude varijacije imena Madijan, kao što su Midijan i 
Madijam. Izgleda da je Ptolomej bio zbunjen ovim vari-
jacijama, i zato je stavio dva razliĉita grada sa gotovo 
identiĉnim imenima jedan do drugog. Jedan od njih je 
nazvan Madijama; a drugi Modijana. Oba su u severoza-
padnoj Arabiji, u suštini, na mestu na kojem se danas nalazi 
grad Al-Bid. 

Mapa 15: Svet prema Ptolomeju, Arapska obala 
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RANO HRIŠĆANSKO PREDANJE 

Rani hrišćani nastavljaju da neguju predanja koja smeštaju 
Sinajsku goru u Arabiji, neposredno uz Madijan. Prvi i 
najvaţniji od njih jeste apostol Pavle. Pošto su Pavlove 
izjave vaţne i već dugo predmet mnogih rasprava, u 
sledeća dva poglavlja razmatraćemo iskljuĉivo njegove ko-
mentare. Kao što ćemo videti, ne samo da je Pavle verovao 
da se Sinajska gora nalazi u današnjoj severozapadnoj 
Saudijskoj Arabiji, već imamo i ĉvrste osnove da verujemo 
da je on liĉno otišao tamo da od Boga bude poduĉen i 
dobije dalja uputstva. Za sada ćemo preskoĉiti taj deo i 
odmah se preseliti u postapostolsko razdoblje. 

• Dimitrije (189.-232.): Prvi posle apostola Pavla, na 
koga moţemo da se pozovemo, jeste Dimitrije, ale-
ksandrijski episkop iz trećeg veka. Za Mojsija i nje-
govu ţenu Seforu, Dimitrije kaţe: „I nastanili su se u 
gradu Madijanu, koji je ime dobio po jednom od 
Avraamovih sinova.“80 Kao i oni koji su bili pre njega, 
Dimtrije je razumeo da se stihovi koji govore o Mojsi-
jevom ţivotu u Madijanu odnose na grad Madijan. 

• Origen (185.-254.): Otprilike u istom razdoblju, 
Origen Aleksandrijski, jedan od najpoznatijih ranih 
crkvenih pisaca, nastavio je tradiciju koja Madijance 
povezuje sa gradom Madijan, istoĉno od Crvenog 
mora.81 

• Eusebije Cezarijski (260.-339.): Nekoliko decenija 
kasnije, Eusebije, veliki istoriĉar rane crkve, prepo-
znao je Madijan kao grad koji se nalazi „povrh Arabi-
je, na jugu u saracenskoj pustinji, istoĉno od Crvenog 
mora. Iz ovoga vidimo zašto su oni prozvani Madijan-
cima, a sada se grad naziva Madijan.“82 „Povrh Ara-
bije“ ili, taĉnije prevedeno: „Na rubu Arabije.“83 
Eusebije za goru Horiv kaţe da je ona „Boţija gora u 
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zemlji Madijan, koja stoji pored gore Sinaj, povrh 
Arabije u pustinji.“84 

• Jeronim (347.-420.): Zatim, od kraja ĉetvrtog do 
poĉetka petog veka, Jeronim, veliki latinski teolog i 
istoriĉar, preveo je Eusebijevo geografsko delo, Ono-
mastikon, kojem je povremeno dodavao svoj komentar. 
U njemu Jeronim navodi da se gora Sinaj nalazi u 
blizini Madijana u severozapadnoj Arabiji, istoĉno od 
Crvenog mora.85 

Vaţno je napomenuti da su u ĉetvrtom i petom veku 
ovi vaţni istoriĉari i teolozi rane crkve otvoreno protivreĉili 
predanju koje je postavilo goru Sinaj na Sinajsko polu-
ostrvo. U vreme kada je Jeronim ţiveo, prošlo je pedeset i 
više godina od kada je tradicionalna lokacija postala široko 
prihvaćena, dok je gledište po kojem se Sinajska gora nalazi 
istoĉno od Crvenog mora bilo dobro poznato u jevrejskim 
i hrišćanskim zajednicama već više od šest stotina godina. 
Dr Alen Kerkeslejdţer (Allen Kerkeslager), profesor anti-
ĉkih i uporednih religija na Univerzitetu St. Dţozef u Fila -
delfiji, s pravom tvrdi: „Razni spisi koji saĉinjavaju ranu 
tradiciju, međusobno se slaţu: Sinajska gora je u Arabiji.“86 
Ovo predanje nije nestalo ni nakon Jeronima. „Predanje 
koje je Sinajsku goru smeštalo u blizini grada Madijana, 
oĉigledno je opstajalo u hrišćanskim krugovima sve do ne-
kog vremena nakon arapskog osvajanja. Islamski izvori 
govore o pustinjacima koji su ţive li u planinama oko 
Madijana.“87 Pod „pustinjacima“, dr Kerkeslejdţer je 
podrazumevao hrišćanske isposnike i monahe koji su ţiveli 
u planinama blizu Madijana. Dakle, jasno je da se predanje 
Madijan-Sinaj odrţalo nekoliko stotina godina nakon 
Jeronima. 
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ISLAMSKO PREDANJE 

Verovatno je sa ovim hrišćanskim monasima i pustinjacima 
tradicija Madijan-Sinaj opstajala, da bi na kraju stigla i do 
Muhameda, osnivaĉa islama. Ova predanja su zatim pre-
nešena i, na priliĉno detaljan naĉin, zabeleţena na mnogim 
mestima u Kuranu. Kuran sadrţi mešavinu mnogih starih 
jevrejskih i hrišćanskih priĉa, koje je Muhamed nesumnjivo 
slušao tokom svog ţivota u sedmovekovnoj Arabiji. Dok 
su mnoge kuranske priĉe zbrkane ili iskrivljene verzije 
stvarnih biblijskih priĉa, neke su ostale bliske stvarnim 
biblijskim izveštajima. Kuran je, međutim, veoma koristan 
u pruţanju uvida u ideje i predanja uobiĉajenih u Arabiji u 
Muhamedovim danima. 

U islamskim spisima jedanaest puta se spominje Jotor, 
Mojsijev tast i deset puta Madijan. Ime koje se koristi u 
Kuranu za Jotora je Šuajb. On je prikazan kao prorok koji 
je poslat Madijancima da ih vrati Bogu. U poglavlju 
„Bedemi“ ĉitamo: „I [narodu] Medjenu [poslali smo] brata 
njihovog, Šuajba. Reĉe: „O narode moj! Oboţavajte Alaha! 
Nemate vi drugog boga sem Njega.“ (Kuran 7:85, Mlivo).88 
Jotor je prikazan na sliĉan naĉin u nekoliko drugih stihova. 
Na drugim mestima, Kuran govori i o Mojsiju, koji je 
našao utoĉište u Madijanu: „Pa si boravio godinama među 
stanovnicima Medjena, zatim si došao po odredbi, o Musa“ 
(Kuran 20:40, Mlivo). U drugim stihovima, Kuran kaţe da 
je Bog dao Mojsiju Toru na Sinaju (npr. Kuran 2:63; 2:80; 
28:44; 95:1, 2). U svemu dakle, kuransko razumevanje 
madijanske zemlje, grada Madijana, i njegovo povezivanje 
sa Jotorom i Mojsijem izgleda da se malo promenilo od 
drevnih jevrejskih i hrišćanskih predanja.  

Posle Muhameda, razni muslimanski teolozi i istoriĉari 
nastavili su da povezuju Jotora i Mojsija sa Madijancima: 
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• Muhamed Ibn Išak (704.-770.), poznati musli-
manski istoriĉar iz osmog veka je rekao: „Madijanci su 
potomci Madijana, sina Madjana, sina Ibrahima. Šuajb 
je bio sin Mikila bin Jašjura. Na sirijskom jeziku, 
njegovo ime je bilo Jatrun (Jotor).“89 

• Ahmed al-Jakubi (umro 898.), poznati muslimanski 
geograf sa kraja devetog veka, govorio je o današnjem 
gradu Al-Bidu: „Madijan je naseljeni, drevni grad sa 
mnogo izvora, reka i obiljem vrtova, voćnjaka i plata-
novih stabala, nastanjen razliĉitim etniĉkim grupa-
ma.“90 

• Al-Šarif al-Idisri (1100.-1165.), muslimanski geo-
graf iz dvanaestog veka, pozivajući se na ranije musli-
manske geografe, kaţe: „Na obali Kuzlumskog mora 
leţi grad Madijan, koji je veći od Tabuka. Unutar grada 
nalazio se bunar iz kojeg je Mojsije (neka je mir na 
njemu) zahvatao vodu za Šuajbovu stoku... Madijan je 
dobio ime po Šuajbovom plemenu.“91 

Zapravo postoji još nekoliko muslimanskih istoriĉara 
koji su nastavili da opisuju grad Al-Bid kao mesto ili grad 
Madijan i povezuju ga sa biblijskom priĉom o Jotoru, 
Mojsiju i Sinajskoj gori. 

ZAKLJUĈAK  

Kao što smo sada videli, od otprilike 250. godine pre 
Hrista, kada je saĉinjen prevod Septuaginta, do današnjeg 
dana, postojalo je neprekidno predanje koje iznosi gledište 
po kojem je Sinajska gora u Saudijskoj Arabiji. Sve tri 
glavne monoteistiĉke tradicije, jevrejska, hrišćanska i musli -
manska, jednoglasno nas upućuju na isto mesto – na 
najviše planinske vrhove nedaleko od Al-Bida, koji su 
danas nose naziv Dţebel el-Loz. 
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7 

PAVLOVO PUTOVANJE NA 
SINAJSKU GORU 

 

 

 

 

 

 

 
Kao što smo u prethodnom poglavlju spomenuli, ono što 
je apostol Pavle izjavio o lokaciji Sinajske gore ostavilo je 
najsnaţniji odjek u istoriji. Ne samo da je Pavle veoma 
precizno locirao Sinaj u Arabiji, već je vrlo verovatno da je, 
ubrzo nakon svog obraćenja, otišao na tu planinu da primi 
dodatno otkrivenje od Gospoda. U ovom poglavlju, 
govorićemo o prvom Pavlovom spominjanju Arabije u 
njegovoj poslanici Galatima. 

PAVLOVA POSETA ARABIJI 

Poĉnimo s razmatranjem prvog odlomka u Pavlovoj 
poslanici Galatima u kojem on spominje Arabiju. Ovde 
Pavle opisuje naĉin na koji je primio svoje evanđelje, ubrzo 
nakon njegovog poĉetnog iskustva obraćenja:  

Dajem vam na znanje, braćo, da Radosna vest koju 
sam vam propovedao ne potiĉe od ĉoveka. Ja je, 
naime, nisam primio od nekog ĉoveka, niti me je neko 



74 
 

nauĉio, već mi ju je Isus Hristos objavio. Vi ste već 
ĉuli o mom nekadašnjem naĉinu ţivota u judaizmu, 
kako sam preko svake mere progonio Crkvu Boţiju i 
pustošio je, tako da sam u preteranoj odanosti ota-
ĉkom predanju prevazišao u judaizmu mnoge vršnjake 
među svojim narodom. Ali kada se svidelo Bogu, koji 
me je izabrao još od majĉine utrobe i pozvao svojom 
milošću, da mi otkrije svoga Sina, da bih ga navestio 
mnogobošcima, nisam se ni sa kim posavetovao, niti 
sam otišao gore u Jerusalim k onima koji su pre mene 
bili apostoli. Umesto toga, otišao sam u Arabiju. 
(Galatima 1:11-17) 

Zašto je Pavle otišao u Arabiju? To je pitanje koje je 
uveliko zbunilo bibliĉare. Predloţena su tri razloga. Prvi 
mogući razlog je da je Pavle otišao u Arabiju u svrhu 
propovedanja evanđelja u Nabatejskom arapskom carstvu. 
Drugi – da je Pavle jednostavno otišao u Arabiju kako bi se 
osamio i traţio od Gospoda da mu pojasni prirodu 
evanđelja. Treći je jednostavno proširena verzija drugog: 
Pavle je otišao u Arabiju na Sinajsku goru, jer se ugledao na 
Mojsija i Iliju, traţeći veće razumevanje i pouku od 
Gospoda. Pošto sam prouĉio razliĉite argumente za svaki 
od ovih objašnjenja, verujem da su sva tri razloga 
verovatno taĉna. 

PAVLE PROPOVEDA EVANĐELJE ARAPIMA  

Prvo, moramo potraţiti dokaze unutar teksta Poslanice 
Galatima, kao i izvan njega, da je Pavle propovedao 
Evanđelje dok je boravio u Arabiji. U stihovima 15 -17 
vidimo snaţne nagoveštaje razloga njegovog odlaska tamo. 
Pavle kaţe da nakon što mu je Bog otkrio da je pozvan da 
propoveda evanđelje neznabošcima, umesto da ide u 
Jerusalim, otišao je pravo u Arabiju. U svojoj revnosti, 
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Pavle nije oklevao da posluša Gospodnji poziv da svoj 
ţivot posveti propovedanju Evanđelja među neznabo-
šcima. Arapi su bili prvi koji su ĉuli Pavlovo objavljivanje 
Evanđelja. F. F. Brus tvrdi da je primarna svrha njegove 
posete Arabiji bila neposredno vršenje duţnosti da ob-
javljuje Boţijeg Sina „među neznabošcima“. U Naba-
tejskom carstvu bilo je mnogo neznaboţaca, onih koji su 
ţiveli u naseljenim mestima i beduina. Ništa se ne kaţe o 
osnivanju crkava. Međutim, bio je to poĉetak propovedanja 
Evanđelja.92 

Dalji dokazi da je Pavle uĉestvovao u nekoj vrsti 
aktivnosti propovedanja Evanđelja dok je boravio u Arabiji 
vidi se u 2. Korinćanima 11:32-33. Tamo Pavle opisuje 
kako je nekoliko godina kasnije, dok je bio u Damasku, 
„namesnik cara Arete postavio (je) straţe po gradu da bi 
me uhvatili“. Ovaj „namesnik“ bio je predstavnik Arete, 
cara Nabateje. Oĉigledno je da je bio toliko uznemiren 
Pavlom da je poslao svog predstavnika sve do Damaska da 
tamo otme Pavla i vrati ga u Arabiju. Pavlu je, međutim, 
uspelo da pobegne skrivajući se u korpi koja je spuštena 
izvan gradskog zida. Oĉigledno je da je ono što je Pavle 
uĉinio u Arabiji, bilo više od same molitve i traţenja Boga. 
Iz onoga što znamo o Pavlu, moţemo biti sigurni da je i 
tamo izazvao nemire. 

PAVLE PRIMA EVANĐELJE NA SINAJSKOJ GORI 

Iako postoji dobar povod da se veruje da je Pavle zaista 
propovedao Evanđelje u Arabiji, u njegovim izjavama 
postoji i snaţan nagoveštaj da je imao i druge, veoma 
vaţne, razloge za svoje putovanje. Posle susreta sa Isusom 
na putu za Damask, koji mu je promenio ţivot, Pavla je 
naveo da nije otišao u Jerusalim da se posavetuje sa drugim 
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apostolima. Nije se posavetovao ni sa jednim drugim 
ĉovekom. Umesto toga, Pavle kaţe da je otišao u Arabiju. 
Ovo zvuĉi pomalo ĉudno. Međutim, dolazimo do zakljuĉka 
da je tamo otišao da od Boga potraţi savet. Donald 
Kempbel (Campbell), bivši profesor na bogosloviji u 
Dalasu, dao je ovakvo objašnjenje: „Smisao Pavlove izjave 
je jasan. On je oblikovao svoju teologiju ne savetujući ni sa 
kim, već nezavisno od drugih, dok je traţio Boţije 
vođstvo.“93 Ovo je vaţno. Nakon susreta sa Isusom na 
putu za Damask, nakon što se ĉitav njegov teološki svet 
okrenuo naglavaĉke, Pavlov neposredni odgovor bio je da 
ode u Arabiju u potrazi za potpunijim objašnjenjem od 
Gospoda. Ali zašto je Pavle otišao baš u Arabiju da traţi 
uputstva od Gospoda? N. T. Rajt (Wright), struĉnjak za 
Novi zavet, s pravom napominje da je najverovatniji razlog 
zbog kojeg je Pavle otišao u Arabiju bio da poseti svoj 
najvaţniji orijentir: 

Reĉ „Arabija“ bila je veoma neprecizna u Pavlovim 
danima jer je pokrivala ogromno podruĉje juţno i 
istoĉno od Palestine; ali jedno sigurno znamo – da je 
za Pavla „Arabija“ bila lokacija gore Sinaj. Zaista, 
Galatima 1:17, stih koji smo naveli, i 4:25, „jer Sinajska 
gora je u Arabiji“ (EĈ), jedina su dva pojavljivanja 
'Arabije' u celom Novom zavetu.94 

Drugim reĉima, u svetlu i neposrednog i šireg kon-
teksta Pavlove poslanice, prirodni zakljuĉak je da je otišao 
na Sinajsku goru. Ovo nije bilo samo neko nejasno povla-
ĉenje u samoću, već je bilo promišljeno putovanje na 
Boţiju goru, gde su Pavlovi prethodnici, Mojsije i Ilija, 
takođe, razgovarali neposredno sa Bogom. Ovo gledište 
drţi veliki broj bibliĉara i pisaca komentara. Alen 
Kerkslejdţer kaţe: „Moţda je Pavle, kao i mnogi drugi 
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Jevreji u ovom razdoblju, nakratko otišao u pustinju da 
dobije otkrivenje svesno sledeći primere Mojsija i Ilije. 
Ĉudan izbor Arabije i odlazak na tako dalek put da to 
ostvari, najviše ima smisla ako je Pavle zaista posetio 
Sinajsku goru.“95

 Isto tako, F. F. Brus, iako se opredeljuje 
za stav da je evangelizacija bila Pavlov primarni fokus, 
priznaje: „Moguće je da je u 'Arabiji' i Pavle razgovarao s 
Bogom u pustinji, kao Mojsije i Ilija mnogo vekova 
ranije.“96 Rajt vidi takve snaţne sliĉnosti u priĉama o Pavlu 
i Iliji da veruje da je Pavlu, zapravo, bila uzor Ilijina poseta 
Sinaju: „Kada ga je zaustavilo otkrivenje na putu za 
Damask, uĉinio je isto što i Ilija. Otišao je na goru Sinaj.“97 
Vilfred Noks (Wilfred Knox) to priliĉno dobro opisuje : 

Nakon svog obraćenja Pavle se povukao iz Damaska 
u Arabiju; on je tamo razradio ono što je dobio u 
otkrivenju vaskrslog Gospoda, koje mu je dato na 
putu za Damask. Pod Arabijom se podrazumeva 
pustinja koja leţi istoĉno i juţno od Palestine, zemlja 
Arapa Nabatejaca. Ovaj region je ukljuĉivao goru 
Sinaj, mesto na kojem se Bog objavio jevrejskom 
narodu. Putovanje sv. Pavla u ovaj kraj nije bilo 
misionarsko putovanje, već povlaĉenje u samoću, koje 
moţe da se poredi s onim koje je sproveo Ilija. Svrha 
Pavlovog povlaĉenja bila je da mu ono omogući da 
svoj ţivot i uĉenje prilagodi novoj istini, koja mu je 
otkrivena – da je Isus zaista Mesija, a ne varalica. U 
tom smislu, on je bio pouĉen Evanđelju, ne od nekog 
ko je od krvi i mesa – od ljudskih uĉitelja, već od 
otkrivenja koje je prouzrokovalo njegovo obraćenje i 
njegova naknadna duboka razmišljanja o onome što 
mu je objavljeno.98 

Takvo tumaĉenje je u skladu sa vrlo logiĉnim tokom 
Pavlovih prethodnih komentara. Pavle sebe opisuje kao 
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ĉoveka koji je oduvek bio „preterani revnitelj za svoja 
otaĉka predanja“ (Gal. 1:14, EĈ). Na drugom mestu u 
Novom zavetu nam je reĉeno da je Pavle do tada bio po 
pravednosti propisanoj Zakonom besprekoran (vidi Fil. 
3:6), i da je bio farisej, farisejski sin (vidi Dela 23:6). Sasvim 
je razumno shvatiti da je, traţeći otkrivenje sa neba, Pavle 
otišao na planinu Zakona. Premda je Pavle sreo Isusa na 
putu za Damask, nije odmah shvatio Evanđelje i u kakvoj 
je ono sprezi sa Zakonom, sa svom njegovom sloţenošću i 
nijansama, po kojima je Pavle bio ĉuven.99 Ovako veliko 
razumevanje nije došlo odmah u trenutku njegovog 
obraćenja. Nema sumnje da je susret u Damasku okrenuo 
ĉitav njegov svet naopako, ali bi ga i ostavio sa mnogim 
preostalim neodgovorenim pitanjima. Ipak, Pavle je više 
puta naglašavao da se nije savetovao sa drugim ljudima da 
bi pronašao odgovore na njih. Umesto toga, obratio se 
istom Bogu, kome je oduvek sluţio tako revno. Da bi to 
uĉinio, kako prema njegovim reĉima zakljuĉujemo, otišao 
je u Arabiju – tamo gde se nalazi Sinajska gora. 

ZAKLJUĈAK  

Na kraju, ne moţemo sa sigurnošću reći da je Pavle posetio 
Sinajsku goru. Mada nikada nije izriĉito rekao, on nas, 
međutim, veoma snaţno navodi na taj zakljuĉak. Posledice 
takvog događaja su, naravno, zapanjujuće. To bi znaĉilo da 
je Pavle prvi put susreo Isusa na putu za Damask, a da ga 
je Gospod na Sinajskoj gori potpunije uputio u Evanđelje, 
koje će on kasnije propovedati širom sveta. „U pustinjama 
Arabije,“ napisao je legendarni Ĉarls Sperdţen, „gde je 
Pavle prouĉavao Stari zavet, razgovarao sa Bogom i stekao 
uvid u dubine Boţije; njegovo svedoĉanstvo je imalo 
sveţinu koja je došla sa neba.“100 Ili kako to D. D. Vedon 
(Whedon) poetski opisuje: „Gde je Mojsiju dat zakon, gde 
je Ilijina duša ojaĉana da bi zakon ponovo bio uspostavljen, 
Pavle od Hrista prima uzvišenu objavu Evanđelja.“101 
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PAVLE KAŢE DA JE SINAJSKA 
GORA U ARABIJI 

 

 

 

 

 

 

 
Svakoga će oduševiti saznanje da je Pavle verovatno po-
setio Sinajsku goru, ali, kakva su njegova uverenja kada je u 
pitanju njena lokacija? Kako moţemo da znamo na koje je 
taĉno mesto Pavle mislio kada je izriĉito rekao da je 
Sinajska gora u „Arabiji“? Tvrdim da postoji najmanje pet 
faktora koje moramo uzeti u obzir, jer su svi oni, bez 
sumnje, uticali na njegov pogled na svet. Prvo, moramo 
ispitati neposredno okruţenje njegovih napomena u 
Galatima 1:17 i 4:25. Da li je Pavle iznosio samo usputne 
izjave ili tu ima neĉeg više? Drugo, moramo da razmotrimo 
ko je bio Pavle i razliĉite faktore koji su uticali na njegov 
pogled na svet. Kao izrazito poboţni jevrejski farisej, 
Biblija je, bez sumnje, imala najvaţniji uticaj u njegovom 
ţivotu. Dalje, jevrejska predanja i verovanja njegovog 
vremena takođe su oblikovala njegov pogled na svet. 
Konaĉno, moramo paţljivo razmotriti i klasiĉne grĉko-
rimske geografske nazive Pavlovog vremena i kako su oni 
mogli uticati na njegovo poimanje sveta. Nema sumnje da 
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je u hijerarhiji uticaja u Pavlovom ţivotu Biblija bila na 
prvom mestu, na drugom jevrejsko predanje, a grĉko-
rimski svet bio je na poslednjem. Imajući ovo na umu, šta 
mislimo, gde bi po Pavlu trebalo da se nalazi Sinajska gora? 
Kada je sasvim neposredno naveo da se nalazi u Arabiji, šta 
je pod time mislio? 

NEPOSREDNO OKRUŢENJE POSLANICE 
GALATIMA 

Poĉećemo sa razmatranjem neposrednog okruţenja Pavlo-
vih objašnjenja u Poslanici Galatima. Niko ne moţe da 
proĉita Pavlove reĉi i tvrdi da je izneo sluĉajni, neuobiĉa -
jeni ili nejasni geografski podatak. Daleko od toga. Jasno je 
da je Pavle iznosio veoma iznijansiran, ĉak i rabinski argu-
ment. Pavle je podsetio na biblijsku priĉu o Ismailovom 
rođenju i vrlo jasno govorio o njegovoj drevnoj biblijskoj 
domovini poznatoj pod nazivom Arabija. Paţljivo sagle-
dajte fokus njegovog argumenta: 

Napisano je da je Avra  m imao dva sina. Jednoga je 
rodila robinja, a drugoga slobodna. Ali onaj kojeg je 
rodila robinja, rođen je na prirodan naĉin, a onaj koga 
je rodila slobodna, na osnovu Boţijeg obećanja. Sve je 
to slikovito reĉeno, a znaĉi ovo: ove dve ţene pred-
stavljaju dva saveza. Prvi je sa gore Sinaj i on rađa za 
ropstvo, i to je Agara. Agara predstavlja goru Sinaj u 
Arabiji, koja odgovara današnjem Jerusalimu, a on je 
zajedno sa svojom decom u ropstvu. Ali zato je 
nebeski Jerusalim slobodan, i on je naša majka. Jer je 
napisano: „Raduj se, nerotkinjo, koja ne rađaš, podvri-
skuj kliĉući, ti što muke porođajne ne trpiš, jer više 
dece ima samotna, nego ona koja ima muţa.“ Vi ste, 
braćo, poput Isaka, deca obećanja. No, kao što je onaj 
koji je rođen na prirodni naĉin gonio onoga koji je 
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rođen na osnovu obećanja Duha, tako je i danas. Ali, 
šta Pismo kaţe: „OTERAJ SLUŠKINJU I NJENOG 
SINA, JER SIN SLUŠKINJE NEĆE DELITI NA-
SLEDSTVO SA SINOM SLOBODNE.“ (Gal. 4:22-
30) 

Pošto Pavle povezuje Sinajsku goru sa domovinom 
Agare i Ismailaca, moramo se zapitati: Sa kojom zemljom 
bi Pavle povezao ta imena? Gde su se taĉno oni naselili? 
Poĉnimo sa Agarom. Kao istoriĉar crkve i stariji teološki 
savetnik za novine Hrišćanstvo danas (Christianity Today), 
Timoti Dţordţ (Timothy George), objašnjava: 

Prema Postanju 25 (stihovi 6, 18), Agara i Ismailo su 
poslati u „istoĉne zemlje“, to jest, u krajeve koji su 
kasnije bili poznati pod nazivom Arabija. ... Sama reĉ 
„Agara“ još uvek je saĉuvana u imenu savremenog 
grada Hegre, koji se nalazi u današnjem krajnjem seve-
rozapadnom delu Saudijske Arabije.102 

Šta je bilo sa Ismailom? Gde se on naselio? Prvo, 
vidimo da je Ismailo „ţiveo u Faranskoj pustinji“ (Post. 
21:20-21). Dakle, gde se nalazio Faran? Ponovljeni zakon 
1:1 nam govori da se nalazio istoĉno od Jordana: „Ovo su 
reĉi koje je Mojsije izgovorio svem Izrailju s one  strane 
Jordana, u pustinji u Aravi nasuprot Sufu, između Farana i 
Tofela.“ Znaĉi, Faran se nalazio istoĉno od Jordana, u 
juţnim pustinjama blizu Crvenog mora (Suf). A gde je bila 
nastanjena većina Ismailaca? Gde se Ismailovo potomstvo 
skućilo? Kako nam je reĉeno, nastanili su se na jugu i 
istoku od Izraela (npr. Post. 37:25; Jez. 27:20-21; Is. 60:7). 
Konkretno, Navajot, Ismailov prvorođeni sin, zauzeo je 
podruĉja Edoma i 550 kilometara juţno, sve do Al-Ule, u 
Saudijskoj Arabiji.103 Za Kedra, drugog Ismailovog sina, 
reĉeno je da je ţiveo, „na istoku i malo juţno od Izraela, u 
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današnjem juţnom Jordanu.“104 Duma se nalazio u kraju, 
sada poznatom kao Dumat el-Dţendel, oko 500 kilometara 
daleko, u Saudijskoj Arabiji.105 Tema se naselio u blizini 
„oaze koja se nalazi 650 kilometara severno od Medine,“ 
ponovo, u današnoj Saudijskoj Arabiji. 106 Pošto je Pavle 
Sinajsku goru povezao sa drevnom biblijskom domovinom 
Agare i Ismaila, oĉigledno je verovao da se ona nalazi 
juţno od Izraela i istoĉno od Crvenog mora. Samo na 
osnovu konteksta Pavlovih napomena u Poslanici Gala-
tima, vidimo da je Sinajska gora, po njemu, bila negde u 
juţnim pustinjama Jordana ili u severozapadnoj Saudijskoj 
Arabiji. 

PAVLOV JEVREJSKI IDENTITET 

Pored neposrednog konteksta Pavlovih napomena u 
Galatima, uzmimo u obzir i ĉinjenicu da bi, kao poboţni 
Jevrejin, njegovo razumevanje lokacije Sinajske gore bez 
sumnje bilo formirano njegovim poznavanjem Biblije. 
Prvo, kao što smo već videli, Biblija smešta natprirodni 
prelazak mora u Akapskom zalivu. Svaki stih u Bibliji, koji 
neko geografsko podruĉje povezuje sa Jam Sufom, jasno je 
da ga povezuje sa Akapskim zalivom. Ne postoji nijedan 
stih koji nedvosmisleno povezuje Jam Suf sa nekim 
vodenim površinama na zapadnoj strani Sinajskog polu-
ostrva. Pavle je podrazumevao da je sveta gora negde u 
severozapadnom delu Arapskog poluostrva. Drugo, ovaj 
pogled je ojaĉan jevrejskim predanjem o kojem smo govo-
rili u šestom poglavlju. Ovo predanje, koje se primećuje u 
Septuaginti, spisi Filona i Josifa Flavija, svi vide Sinajsku 
goru u okolini grada Madijana, odnosno, u blizini sa-
vremenog grada Al-Bida, u današnjoj severozapadnoj Sa-
udijskoj Arabiji.107 
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Da bi mogli da tvrde da je Pavle smatrao da je Sinajska 
gora na Sinajskom poluostrvu, tradicionalisti moraju prvo 
da objasne zašto bi Pavle tako snaţno odstupio od dobro 
utvrđenog jevrejskog gledišta. Ne samo da tradicionalisti 
izbegavaju takve rasprave, oni ĉak i ne spominju ovu 
veoma vaţnu jevrejsku tradiciju. Da li se ovde radi o 
neznanju ili o svesnoj nameri, ne moţemo reći. 

ARGUMENTI TRADICIONALISTA 

Oĉigledno je da to što Pavle izriĉito kaţe da se Sinajska 
gora nalazi u Saudijskoj Arabiji jeste poraţavajući udarac za 
tradicionalno gledište. Kao takvi, razliĉiti bibliĉari i pisci 
komentara uloţili su velike napore da naprave zabunu oko 
onog što je inaĉe jasno.108 Osnovni argument koji tradi-
cionalisti koriste je u suštini uvek isti. Prvo, oni tvrde da bi 
opšte razumevanje pojma „Arabija“ u Pavlovim danima 
ukljuĉivalo i Sinajsko poluostrvo. Slaţemo se sa ovim. 
Odatle, međutim, bez ikakve osnove da to uĉine, oni 
jednostavno podrazumevaju da je Pavle baš o toj lokaciji 
govorio. Dţejms Hofmejer (James Hoffmeier), na primer, 
poĉinje sa izjavom: „Pojam ’Arabija’, koji se koristi u 
grĉko-rimskim vremenima, ukljuĉivao je i Sinaj.“109 A 
zatim, bez ikakvog objašnjenja, iznosi: „Prema tome , Pavle 
jednostavno koristi ovaj geografski pojam, pod kojim se u 
njegovo vreme odnosio na Sinaj.“110 Dejvid Rol (David 
Rohl) kaţe da je bilo kakva sugestija da Pavle ne misli na 
Sinajsko poluostrvo, „potpuna besmislica“.111 Tradiciona-
lista Gordon Franc (Franz), verouĉitelj i plodni pisac sa 
posebnim interesom za biblijsku arheologiju, koristi po-
grešno usmeravanje, kada tvrdi da „napomena u Galatima 
4:25 moţe zaista podrţati stav da je Sinajska gora u  
Saudijskoj Arabiji ako je apostol Pavle koristio Rend 
Meknejlijev atlas iz 1990. godine. Međutim, to nije tako ako 
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je imao rimsku mapu iz prvog veka.“112 Ovo je besmislen 
komentar. Naravno, podruĉje u kojem se nalazi Sinaj nije 
se zvalo „Saudijska Arabija“ još od Pavlovog dana, već 
samo „Arabija“, i nije se pomerilo odatle. Iako su se nazivi 
nekih lokacija promenili, geografija ostaje nepromenjena. 
Sva trojica zakljuĉuju da je, s obzirom na to da je Sinajsko 
poluostrvo moglo biti ukljuĉeno u opšti naziv „Arabija“ iz 
prvog veka, ono je, dakle, moralo biti i mesto na koje je 
Pavle ukazivao. Kao što smo rekli, takav zakljuĉak, jedno-
stavno, ne moţe da se podrazumeva. 

Moramo ponoviti da se slaţemo da se u Pavlovim 
danima pojam „Arabija“ mogao koristiti na više naĉina. 
Međutim, ne moţe se tek tako izabrati jedan od njih i 
tvrditi da je to moralo biti ono što je Pavle mislio, a da se 
pritom ne daju nikakvi ĉvrsti razlozi zašto bi moralo da 
bude tako. Da bismo bolje razumeli ovo pitanje, ukratko 
ćemo razmotriti tri osnovna naĉina na koji se pojam 
„Arabija“ koristio u Pavlovo vreme, a onda ćemo raspra -
vljati o tome koja upotreba ima najviše smisla.  

ARABIJA KAO OPŠTI NAZIV ZA ISTOK 

Prvo, i u najširem smislu korišćenje pojmova „arapski“ i 
„Arabija“, primećujemo u knjizi Dela apostolska. Tamo 
nalazimo termin koji se odnosi na zemlje i narode istoĉno 
od Izraela. U Delima 2:9-11 nalazimo spisak Jevreja iz 
dijaspore, koji su bili prisutni u Jerusalimu za praznik 
Pentekost. To su bili oni koji su ţiveli širom sveta izvan 
Izraela. Spisak poĉinje pominjanjem onih sa Istoka: „Par-
ćani, Međani, Elamiti, ljudi iz Mesopotamije.“ Danas su 
Iran, Kurdistan i Irak. Zatim se spominju oni iz Judeje. 
Zatim se navode Jevreji iz zapadne dijaspore: „Kapadokije, 
Ponta, Male Azije, Frigije, Pamfilije, Egipta, iz libijskih 
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predela kod Kirine, posetioci iz Rima.“ To su bili „zajedno 
Jevreji i obraćenici na judejsku veru.“ Naposletku, ova lista 
se saţima sa dve jednostavne kategorije: „Krićani i Arapi.“ 
Oni iz zapadne dijaspore nazivani su „Krićanima“, dok su 
oni iz istoĉne generalno nazvani „Arapima“. Jasno je da 
ovde vidimo primer gde se pojam „Arapi“ koristi u vrlo 
širokom smislu i da se jednostavno odnosi na Istok. 

ARABIJA U SMISLU SVIH KRAJEVA KOJI SU 
NASELJENI ARAPIMA 

Opšti pojam „Arabija“ u Pavlovim danima mogao je da se 
koristi i tako da se odnosi na sva podruĉja izvan Izraela 
koji su bili naseljeni arapskim narodima. Franc navodi 
nekoliko razliĉitih grĉkih istoriĉara koji podruĉja Libana, 
Sirije i planine Jermon nazivaju „Arabijom“. On kaţe: „Za 
ove istoriĉare, 'Arabija', podruĉja u kojima se Aleksandar 
Veliki borio protiv Arapa, danas su poznata kao drţave 
Liban i Sirija, a ne Saudijska Arabija.“113 Njegova obja-
šnjenja su, ipak, donekle obmanjujuća. Saudijska Arabija bi 
se, nesumnjivo, smatrala Arabijom; samo što ona jedno-
stavno nije bila deo Arabije gde se Aleksandar borio protiv 
Arapa. Dakle, slaţemo se sa Francom da se pojam 
„Arabija“ moţe koristiti u vrlo širokom smislu. Na ovaj 
naĉin je, takođe, obuhvatao i veći deo Sinajskog polu-
ostrva. To je mesto izvan Izraela koje je bilo nastanjeno 
Arapima. Naravno, Franc nikada ne bi tvrdio da je Pavle 
verovao da je Sinajska gora u Libanu ili Siriji. Da bi se to 
uradilo, trebalo bi navesti neki dobar razlog zašto bi Pavle 
ukazivao na to mesto. Isto vaţi i za Sinajsko poluostrvo.  

SAMA ARABIJA 

Arabija se, takođe, moţe koristiti u mnogo određenijem 
smislu, da se odnosi na samu Arabiju. Grejem I. Dejvis 



86 
 

(Graham I. Davies) je profesor emeritus starozavetnih 
studija na Univerzitetu u Kembridţu. Napisao je knjigu o 
lutanjima u pustinji u kojoj je, u Pavlovim danima, izraz 
„Arabija“ ukljuĉivao i Sinajsko poluostrvo, kao i samu 
Arabiju.114 Pod „samom Arabijom“ Dejvis misli na 
Arapsko poluostrvo. Ĉak i među grĉko-rimskim geogra-
fima, nezvaniĉno pominjanje Arabije najverovatnije bi 
ukazivalo na Arapsko poluostrvo. U petom veku pre 
Hrista, grĉki istoriĉar Herodot je koristio naziv „Arabija“ 
kada bi govorio o Arapskom poluostrvu. Međutim, kako 
smo već rekli, iako Herodot nije bio svestan da je Sinajsko 
poluostrvo uopšte i postojalo, zato ne znamo da li bi ga 
smatrao delom Arabije. U spisima Straba, još jednog 
grĉkog istoriĉara geografa koji je ţiveo u prvom veku pre 
Hrista, Arapsko poluostrvo je i dalje bilo centralna Arabija 
i zvalo se Arabija Feliks (što znaĉi „zadovoljna“, „blago-
slovena“, „srećna Arabija”). Jedna druga, manja oblast u 
juţnom Jordanu zvala se Arabija Dezerta. Dakle, iako je 
sasvim sigurno da je u Pavlovim danima spominjanje 
Arabije moglo ukazivati na Sinajsko poluostrvo, ali bi 
podrazumevalo njeno šire podruĉje. Ako se ne daje neka 
opšta odrednica, Arapsko poluostrvo bi se verovatno 
podrazumevalo kao glavno podruĉje. 

Uporedite ovakve izjave sa sledećim primerom. Zami-
slite da sam rekao: „Boţe blagoslovi Ameriku.“ Niko ţivi 
danas ne bi pomislio da govorim o Kanadi, Kostariki ili 
Brazilu. Tehniĉki, međutim, sve su to delovi Severne, 
Centralne ili Juţne Amerike. Sada zamislite da za dve 
hiljade godina neke uĉenjake kako tvrde da je zbog toga što 
je u dvadeset prvom veku naziv „Amerika“ tehniĉki mogao 
da se koristi za Kanadu, da se moje „Boţe blagoslovi 
Ameriku“ jasno odnosilo na nju i da je potpuno besmi-
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sleno tvrditi drugaĉije. Budući da ţive daleko od tog 
vremena, siguran sam da bi neki od njihovih ĉitalaca 
dvadeset trećeg veka prihvatili ove argumente. Međutim, za 
nas, koji razumemo ovaj naziv u kontekstu našeg vremena, 
takav argument je smešan. Tvrdnja da je Pavle u Galatima 
govorio o Sinajskom poluostrvu nije ništa drugaĉija. Ne 
moţemo zanemariti paţljivo razmatranje neposrednog i 
šireg konteksta Pavlovih reĉi i da se priklonimo neodrţivim 
tvrdnjama. Ipak, to je upravo ono što tradicionalisti ĉine. 
Oni tvrde da se Pavlovo spominjanje Arabije odnosilo na 
Sinajsko poluostrvo, a ne daju apsolutno nikakav razlog 
niti objašnjenje zašto bi Pavle imao Sinajsko poluostrvo na 
umu. 

KRATAK PREGLED  

Kada se sve uzme u obzir, među svim opcijama koje 
imamo, najrazumnije gledište je da je za Pavla Sinajska gora  
bila u severozapadnoj Arabiji. Pogledajmo razloge zbog 
kojih smo došli do ovog zakljuĉka, poređane po redosledu 
vaţnosti: 

1. Kontekst Pavlovih napomena u Galatima (njegovo 
spominjanje Agarine i Ismailove zemlje) ukazuje da je 
on najverovatnije imao na umu podruĉja juţnog Jor-
dana i severozapadne Arabije. 

2. Pavlov pogled na svet, koji je pre svega bio uteme-
ljen na Bibliji, najverovatnije ga je doveo do verovanja 
da se prelazak morao dogoditi u Akapskom zalivu 
(vidi poglavlje 4). 

3. Pavlov biblijski pogled na svet najverovatnije bi ga 
doveo do verovanja da je Sinajska gora u blizini Madi-
jana, u severozapadnoj Saudijskoj Arabiji (vidi po-
glavlje 5). 
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4. To što je Pavle bio Jevrejin najverovatnije bi znaĉilo 
da bi se sloţio sa jevrejskim predanjima svoga vre-
mena (Septuagintom, Filonom i Josifom Flavijem) 
koja su postavile Sinajsku goru u blizini Madijana, u 
severozapadnoj Saudijskoj Arabiji (vidi poglavlje 6). 

5. Imajući u vidu raspon mogućih znaĉenja naziva 
„Arabija“ u Pavlovim danima, njegova napomena u 
Galatima 4:25 se najverovatnije odnosila na samu 
Arabiju i Arapsko poluostrvo. 

Svih ovih pet taĉaka ukazuju na jedno isto podruĉje. 

ZAKLJUĈAK 

Kada sagledamo argumente koje koriste tradicionalisti, 
shvatamo da se oni usredsređuju gotovo iskljuĉivo na 
grĉko-rimske geografe, koje nalazimo u poslednjoj taĉki, 
dok ostalih ĉetiri uglavnom zanemaruju. Kada se neko 
odluĉi da Sinajsku goru smesti na Sinajskom poluostrvu, 
primoran je da odbije da sluša mnogo merodavnije izvore 
– Bibliju i jevrejsku tradiciju, i da se usredsredi na spoljne 
izvore. Upravo to se dešava sa tradicionalistima.  U kona-
ĉnoj proceni, tvrdnja tradicionalista da je Pavle ukazivao na 
neko mesto izvan Arabije, jednostavno ne moţe biti pot-
krepljena.115 Svi dokazi koje smo razmotrili, dovode nas do 
prostog zakljuĉka: Pavle je smatrao da se Sinajska gora 
nalazi u blizini grada Madijana, u severozapadnoj 
Saudijskoj Arabiji. 
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DŢEBEL EL-LOZ 

 

 

 

 

 

 

 
Do sada smo videli priliĉan broj dokaza da je Dţebel el-
Loz prava Sinajska gora. Bez obzira da li razmatramo 
geografske, biblijske, istorijske ili tradicionalne dokaze, 
izgleda kao da sve zajedno upućuje na ovu planinu. Ali, 
ima li stvarnih topografskih dokaza na terenu? Kako 
izgleda ova planina? Da li ona ima ono što bismo oĉekivali 
da pronađemo ako je to zaista prava Sinajska gora? 

HORIV I SINAJ 

Pre nego što poĉnemo, vaţno je odrediti na šta taĉno 
mislimo kada govorimo o Dţebel el-Lozu. Zapravo, 
postoji dosta nesporazuma oko imena planine. Do sada 
sam je nazivao Dţebel el-Loz, jer je to ime pod kojim je 
najpoznatija. Ako ĉitate knjige ili ĉlanke na društvenim 
mreţama, moţda ste ĉuli da se spominje i kao Dţebel el-
Makla – „Planina kamenolom“. Tako se naziva zbog male 
površine blizu vrha planine za koju neki smatraju da je 
korišćena kao kamenolom. Istina je, međutim, da je Dţebel 
el-Loz zapravo ime pod kojim lokalno stanovništvo 
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podrazumeva ĉitavi tamošnji planinski lanac. Kada sam 
upitao mladog beduina, koji ţivi u podnoţju planine, kako 
se zove planina za koju verujemo da je gora Sinaj, on je 
pokazao na nju i nazvao je Dţebel Musa, što znaĉi 
„Mojsijeva planina“. Kada sam ga ponovo isto upitao, 
pokazao je rukama na sve okolne planine i rekao da se one 
sve zajedno zovu Dţebel el-Loz. Razlog zbog ĉega mi je 
ovo tako fascinantno je to što kada ĉitamo biblijski izveštaj 
o Sinajskoj gori, i ona se naziva razliĉitim imenima. 
Ponekad se naziva gorom Horiv, a ponekad i gorom Sinaj. 
To je nešto što zbunjuje. Heršel Šenks (Hershel Shanks), 
osnivaĉ Biblijskog arheološkog društva i nekadašnji izdavaĉ 
Pregleda biblijske arheologije, na primer, kaţe ovako: „Biblija 
zapravo daje dva imena za Boţiju planinu: Sinaj i Horiv. 
Da li je to jedna ista planina, ili su dve razliĉite? Pitanje 
ostaje otvoreno.“116 Paţljiva analiza biblijskih dokaza 
ukazuje na dve razliĉite planine. Ĉinjenica je da su to tako 
neki rani hrišćani razumeli. Eusebije je, na primer, za Horiv 
rekao ovako: „Boţija planina je u zemlji Madijan. Nalazi se 
pored planine Sinaj.“117 Ĉuveni nemaĉki pisci komentara K. 
F. Kejl i Franc Deliš (C. F. Keil, Franz Delitzsch) smatraju 
da postoje dva razliĉita planinska vrha o kojima se govori u 
Svetom pismu: „Horiv je bio naziv koji mnogo više 
obuhvata od naziva Sinaj. Drugim reĉima, Horiv je bio 
planinski venac na kojem je Sinaj bio jedna od planina, koja 
je postala istaknuta kada je Izrael na njenom vrhu dobio 
zakon.“118 Izgleda da se danas naziv Dţebel el-Loz odnosi 
na jedan ĉitav planinski venac, isto kao u drevna vremena 
naziv Horiv. Planina koja se ponekad naziva Makla, a koju 
je mladi beduin, koga sam upoznao, nazvao Dţebel Musa, 
bila je poznata kao Sinaj. 
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U petom poglavlju spomenuo sam divan pogled na 
planine Dţebel el-Loza koji se pred vama pojavi kada 
izađete iz neke od pećina za koje se veruje da su bile drevni 
dom Jotora i Mojsija. Ono što nisam spomenuo jeste u 
kojoj meri se savršeno uklapaju dve planine. Na levoj 
strani, oko dve i po hiljade metara visoko je ono što 
verujem da je gora Horiv. Desno su tri vrha koja zajedno 
ĉine Sinajsku goru koja je nešto viša od dve hiljade metara. 
Pogled oduzima dah. Gledajući mapu, dolazim do zaklju-
ĉka da su ove planine otprilike dvadeset kilometara daleko 
od centra Al-Bida. Veoma je lako razumeti zašto su i Filon 
i Josif Flavije opisivali Sinajsku goru kao najvišu planinu 
izvan drevnog grada Madijana. 

PLANINA BADEMA 

Dokazi da je Dţebel el-Loz pravi Horiv i pravi Sinaj mogu 
se videti u današnjem arapskom nazivu ovog planinskog 
lanca: planina badema ili planina bademovog drveta. Jedan od 
najznaĉajnijih predmeta u Šatoru svedoĉanstva, a kasnije u 
Hramu, bio je zlatni svećnjak. Na Sinaju je Gospod dao 
Mojsiju poseban plan za izradu ovih svetih predmeta. 
Prema boţanskoj zamisli, krakovi i ĉašice menore obli-
kovani su tako da liĉe na grane i cvetove badema. Gospod 
je rekao Mojsiju: 

Svećnjak napravi od ĉistog zlata. Njegovo postolje, 
stalak, ĉašice, pupoljke i latice – iskuj iz jednog 
komada. Neka se grana u šest krakova: tri kraka s 
jedne strane stalka i tri kraka s druge strane stalka. Na 
jednom kraku neka budu tri ĉašice u obliku bademo-
vog cveta, svaka s pupoljcima i laticama. Na drugom 
kraku neka takođe budu tri ĉašice u obliku bademovog 
cveta, svaka s pupoljcima i laticama. Tako neka bude 

sa svih šest krakova koji izbijaju iz svećnjaka. Sa  m 



92 
 

svećnjak neka ima ĉetiri ĉašice u obliku bademovog 
cveta, svaka s pupoljcima i laticama. (Izl. 25:31-34) 

Još jedan od najvaţnijih predmeta koje su Izraelci 
poneli sa Sinaja bio je Aronov štap. Prema Knjizi brojeva, 
svi štapovi, koji su predstavljali izraelska plemena, doneseni 
su u Šator svedoĉanstva. Gospod je objavio Mojsiju: 
„...koga izaberem, njegova će palica procvetati“ (Br. 17:5, 
ĐD). Naravno, nakon što su štapovi bili postavljeni, 
„sutradan dođe Mojsije u šator od svedoĉanstva, i gle, 
procvetala palica Aronova od doma Levijevog; beše 
napupila i cvetala, i bademi zreli na njoj“ (Br. 17:8). Kao 
podsetnik i svedok ovog ĉuda, Aronova palica bila je jedan 
od nekoliko predmeta koji su se nalazili u Kovĉegu saveza. 
Poslanica Jevrejima navodi sadrţaj Kovĉega: „... zlatna 
posuda sa manom i Aronov štap koji je bio procvetao, i 
ploĉe saveza“ (Jevr. 9:4). 

Iako bi skeptik sigurno mogao da ukaţe na to da 
stabla badema rastu širom Bliskog istoka, tako da ovde 
nema niĉeg vrednog paţnje, ostaje ĉinjenica da je Dţebel 
el-Loz mesto gde badem raste u takvom obilju da je ime 
dobio po bademovom drvetu. Dok ĉitamo Izlazak, vidimo 
da Gospod zapoveda da Izraelci zapamte pojedinosti. 
„Sećaj se“ (Pnz. 8:2; up. Izl. 13:3; Br. 15:39; Pnz. 4:10; 5:15; 
7:18; 8:18; 9:7; 15:15; 16:3,12; 24:18, 22; 32:7) nešto je što 
se stalno ponovlja. Imajući to na umu, Gospod je zapo-
vedio da se izradi menora i saĉuva Aronov štap, kako bi se 
saĉuvalo sećanje i svedoĉanstvo o svim stvarima koje je On 
uĉinio, ne kao deo nejasne svete mitologije, već kao stvarni 
događaji, koji su se u prošlosti zaista odigrali pred oĉima 
ljudi koji su stvarno postojali, i na prepoznatljivoj lokaciji 
koja zaista postoji. To što se današnji planinski lanac još 
uvek naziva Bademovom planinom, ne verujem da bi 
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trebalo da se posmatra kao neka nebitna sluĉajnost, već 
kao ţivo svedoĉanstvo o ĉudesnim događajima koje su se 
tamo, jednom davno, zaista odigrali. 

IZUZETNO KRŠEVITA PLANINA 

U prethodnom poglavlju citirali smo Josifa Flavija koji je 
opisao Sinajsku goru kao najvišu planinu u predelu Ma -
dijana. Josif, zapravo, nastavlja da opisuje planinu kao 
izrazito krševitu planinu, na koju je teško penjati se, i koja 
ima veoma oštre vrhove: 

On se pope na Sinaj, koji beše najviša planina u toj 
zemlji, na koju je veoma teško popeti se ne samo zbog 
visine njenih vrhova, već i zbog oštrine njenih litica; 
ĉak, pravo govoreći, u nju je teško i gledati bez bola u 
oĉima; povrh toga planina je delovala zastrašujuće i 
nedostupno zbog glasina koje su o njoj kruţile, da se, 
naime, Bog tamo nastanjuje.119 

Svako ko je bio na ovoj planini, a posebno svako ko je 
pokušao da se na nju popne, moţe da potvrdi da je Josifov 
opis priliĉno taĉan. Dok su neki delovi Dţebela el-Makle 
glatkiji i manje hrapavi od ostalih planina, ona je, u celini, 
veoma opasna planina za penjanje. Na planini se, posebno 
u donjim delovima, nalaze velike kamene gromade. Koliko 
ja znam, staze nigde nema. Ono što ne moţete da vidite, 
osim ako niste bili tamo, jeste da se tu između kamenih 
gromada nalaze sve vrste pustinjskih biljaka, ţbunja i trnja. 
Ako pokušate da se popnete na planinu bez dobrih 
dubokih cipela i rukavica, verovatno ćete poţaliti. I dan 
danas, ĉetiri meseca nakon što sam bio tamo, još uvek me 
muĉi jedan dosadan trn zaboden duboko u jagodici jednog 
od mojih prstiju. Dodajte svemu ovome vrelo saudijsko 
sunce tokom više meseci u godini i shvatićete koliko je ova 
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planina teška za penjanje. Iako je malo verovatno da je 
Josif Flavije ikada posetio planinu, izgleda da njegovi opisi 
ukazuju na to da je on prenosio neke informacije iz prve 
ruke. 

OGNJENA PLANINA 

Mnogo je toga izvedeno iz ĉinjenice da je vrh planine crn. 
Neki su tvrdili da je to jasan dokaz da je Gospod sišao na 
nju u ognju. Naravno, mogu da razumem zašto bi neko to 
pomislio. Biblijski opis koji se odnosi na ovu teofaniju je 
vrlo specifiĉan: „Cela gora Sinaj je bila obavijena dimom, 
jer je Gospod na nju sišao u ognju. Dim se dizao kao iz 
peći, a sva se gora tresla“ (Izl. 19:18). Taĉno je i da je, za 
razliku od svih okolnih planina, koje su prvenstveno od 
plavog granita, Dţebel Makla jedinstvena. Ona je saĉinjena 
od mnogo tamnije vrste stene, koja poĉinje veoma naglo, 
na oko jednu trećinu puta do vrha planine. U stvari, 
satelitski snimci jasno pokazuju da je Dţebel el-Loz daleko 
najtamniji planinski vrh u celoj severnoj Saudijskoj Arabiji. 
Tako tamnog vrha nema ni na Sinajskom poluostrvu. 

Pošto su neki zagovornici gledali na ovu jedinstvenu 
karakteristiku planine kao dokaz da je to prava Sinajska 
gora, kritiĉari su odgovorili ukazujući da ako Mojsije nije 
zadobio opekotine dok je boravio na planini, onda ne 
bismo trebali oĉekivati ni da je kamenje bilo spaljeno. Da 
priĉa u sebi nema više od onoga što nalazimo prilikom 
površnog ĉitanja ovog biblijskog izveštaja, onda bi ovo bio 
veoma logiĉan prigovor. Iako tamnije stene na vrhu 
planine izazivaju neka vrlo zanimljiva pitanja, verovatno je 
opravdano reći da bi ova karakteristika trebala ostati u 
fokusu geološkog interesa, ali ne nuţno kao dokaz da se 
boţanska vatra u drevna vremena spustila na ovu planinu. 



95 
 

Moramo takođe naglasiti da su neki kritiĉari,  u svojoj 
preteranoj ţelji da diskredituju svaki ponuđeni dokaz, 
pogrešno tvrdili da su stene na vrhu Dţebel el-Makle 
jednostavno promenile boju kao rezultat prirodnog pro-
cesa. Dţejms Hofmejer, na primer, tvrdi da su „zatam-
njenost vrha Dţebel el-Loz-a geolozi objasnili fenomenom 
poznatim pod nazivom ’pustinjska glazura’, tanak crno-
braon sloj od gvoţđa, mangana i gline, koji se najĉešće 
formira na izloţenim stenama ... kao rezultat površinskog 
organskog delovanja mikroba.“120 Pustinjska glazura se 
nalazi na mnogim stenama u ĉitavom tom regionu, ali ona 
nije uzrok tamnog vrha Makle. Hofmejer nikada nije bio na 
ovoj planini. Tamne stene na vrhu Makle su ispitane i 
utvrđeno je da su od bazalta, jedne vrste vulkanske stene. 
Boja stena koje formiraju izrazito tamni porub na vrhu 
planine kreće se u rasponu od zelene i plave do braon i 
crne. Moţda će s vremenom geolozi i teolozi sve više is-
pitivati bazaltnu planinu, ali za sada, kao što sam rekao, 
ovo treba da ostane zanimljiva pojava, a ne i dokaz 
natprirodnog događaja koji se tamo odigrao. 

ILIJINA PEĆINA 

Posmatrajući ovu planinu vidimo još nešto što se savršeno 

uklapa sa biblijskim izveštajem – pećinu na istoĉnoj strani 
planine. Sveto pismo nam kaţe da je, spašavajući svoj ţivot 
u vreme kada su ga progonili Jezevelja i Ahav, Ilija 
pobegao „do Boţije gore Horiv. Tamo je ušao u jednu 
pećinu i prespavao tamo“ (1. Car. 19:8-9). Iako postoje 
desetine planina sa pećinama koje se mogu naći širom ovog 
regiona, ovo ne moţe da se odnosi na sve njih. Ovo je još 
jedno obeleţje koje mora biti prisutno na svakoj planini 
koja se smatra kandidatom za Sinajsku goru. U stvari, jedan 
od razloga zašto su monasi iz ĉetvrtog veka tvrdili da je 
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planina na jugu Sinajskog poluostrva Boţija gora jeste zbog 
pećine koja se nalazi u njenom podnoţju. Međutim, pećina 
na Dţebel Makli se istiĉe po tome što je lako uoĉljiva sa 
podnoţja i nalazi se na istoĉnoj strani planine. Duboka je 
oko šest metara i ima gladak prašnjavi pod, i lako se moţe 
zamisliti kako Ilija tamo spava, baš kako Sveto pismo 
navodi. Kada smo stigli tamo, uputili smo se pravo u 
pećinu i malo odmorili posmatrajući ĉitavu istoĉnu stranu 
doline ispod nas. Sedeći tamo, posmatrao sam nekoliko 
vaţnih arheoloških nalazišta neposredno uz planinu. Jedno 
od njih je ono za šta se veruje da je bio oltar koji je izgradio 
Mojsije. O tome ćemo govoriti u narednom poglavlju. 
Veruje se da je drugi lokalitet bio oltar gde su Izraelci 
oboţavali zlatno tele. Odluĉili smo da se iz Ilijine pećine 
spustimo niz planinu i istraţimo ove lokacije. Međutim, pre 
nego što poĉnemo da razgovaramo o njima, postoji još 
jedna veoma vaţna osobina ove planine koja se mora istaći 
zbog njene vaţnosti. 

POTOK NA ISTOĈNOJ STRANI 

Postoje neke drastiĉne razlike između zapadne strane pla -
nine i njene istoĉne strane. Iako je zapadna strana planine 
okrenuta prema Crvenom moru, ona je izuzetno suva. 
Istoĉna strana, međutim, ima popriliĉno vlage, ukljuĉujući i 
mesta gde potoci povremeno teku niz planinu. Mada su bili 
uglavnom suvi kada smo bili tamo, bilo je oĉigledno da 
kroz ta reĉna korita ponekad teku bujice. Kada vodena 
para iz Crvenog mora stigne do planine, ona se ne pretvori 
u kišu dok ne stigne do vrha, i zato se na istoĉnoj strani 
formiraju potoci, stvarajući znatno drugaĉiju sredinu nego 
što je na zapadnoj strani. Dok smo se spuštali niz planinu, 
mi smo, zapravo, hodali po suvom reĉnom koritu na 
istoĉnoj strani. Ono je bilo široko i duboko, i svi smo se 
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pitali koliki je taj potok kad poĉne da teĉe. Prema pod-
noţju, na nekoliko mesta, ostali su mali bazeni vode. Ovo 
je veoma vaţno pošto je istoĉna strana planine bila tamo 
gde se grupa Izraelaca posvetila oboţavanju idola, a 
Mojsiju je naređeno da spali kip zlatnog teleta i posebno 
pepeo baci u potok koji se spuštao niz Sinajsku goru:  

A vaš greh, vaše liveno tele, sam uzeo i spalio u vatri. 
Zatim sam ga izlomio i izmrvio sve dok od njega nije 
ostao samo prah. Prah sam bacio u potok koji teĉe s 
gore. (Pon. zak. 9:21) 

U tako grubom pustinjskom okruţenju, svakako da 
potoci i reke nisu uobiĉajeni. Ipak, to je upravo ono što 
smo mogli da oĉekujemo. Jer ako je to prava Sinajska gora, 
trebalo bi da bude u savršenom skladu sa biblijsk im 
izveštajem i da ćemo naći „potok koji teĉe s gore“. 

ZAKLJUĈAK  

Na kraju, da zakljuĉimo, prirodne karakteristike blizanaca 
Dţebel el-Loza u skladu su sa opisom koji nalazimo u 
Bibliji, kao i sa istoriĉarom Josifom Flavijem. Kao dodatak 
geografskim, biblijskim, istorijskim i tradicionalnim doka-
zima, vidimo da se i topografske karakteristike planine sa-
vršeno slaţu sa onim što bismo oĉekivali da pronađemo 
ako je ovo prava gora Sinaj. U narednom poglavlju vi-
dećemo da nekoliko arheoloških lokaliteta koji okruţuju 
planinu potvrđuju sve što smo do sada razmatrali.  
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KAMENJE ĆE VIKATI 

 

 

 

 

 

 

 
Sada ćemo razmotriti nekoliko veoma vaţnih arheoloških 
nalazišta oko planine koja sluţe kao dodatna potvrda valja -
nosti ove lokacije. Kao što sam spomenuo u prethodnom 
poglavlju, dok sam sedeo na ulazu onoga što je, vrlo 
verovatno, Ilijina pećina, spustio sam pogled na prvo od 
ovih mesta – ţrtvenik za koji verujem da ga je izgradio sam 
Mojsije. 

MOJSIJEV ŢRTVENIK 

Nakon što je Gospod dao Mojsiju Deset zapovesti, On je 
dao i zapovest da gde god se Izraelci budu nastanili neka 
naprave oltar za ţrtvovanje ţivotinja. Ako je ţrtvenik 
napravljen od kamenja i stena, oni se ne smeju klesati niti 
rezati: 

Naĉini mi ţrtvenik od zemlje i na njemu mi prinesi 
ţrtve svespalnice i ţrtve mira, svoju sitnu i krupnu 
stoku. Na svakom mestu gde odredim da se moje ime 
spominje, doći ću k tebi i blagosloviti te. Ako mi 
budeš gradio ţrtvenik od kamena, ne gradi ga od te-
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sanog kamena, jer ako spustiš svoje dleto na njega, 
oskrnavićeš ga. Ne ulazi do mog ţrtvenika po stepe-
nicama, da se ne pokaţe tvoja golotinnja. (Izl. 20:24-
26) 

Kasnije je Mojsije podigao upravo takav ţrtvenik u 
podnoţju planine: 

Mojsije je napisao sve reĉi Gospodnje. Sledećeg jutra 
je poranio i podigao ţrtvenik u podnoţju gore i dva-
naest stubova za dvanaest izrailjskih plemena. Zatim je 
poslao izrailjske mladiće da prinesu ţrtve svespalnice i 
da ţrtvuju Gospodu junce kao ţrtve mira. A Mojsije 
uzme polovinu krvi i ulije je u posude, a drugu polovi-
nu izlije na ţrtvenik. Onda je uzeo Knjigu saveza i 
glasno je proĉitao narodu. Oni odgovoriše: „Vršićemo 
sve što je Gospod rekao, i pokoravati se tome.“ 
Mojsije je, zatim, uzeo krv i njome poškropio narod, i 
rekao: „Evo krvi saveza koji je Gospod sklopio sa 
vama na temelju svih ovih reĉi.“ (Izl. 24:4-8) 

Kao što sam rekao, kada sam sedeo na ulazu pećine, 
koja je vrlo verovatno bila ona u kojoj se nastanio Ilija dok 
se nalazio na Sinaju, moji prijatelji i ja smo odatle mogli 
jasno da vidimo ţrtvenik. Kada se posmatra odozgo, on 
ima oblik slova L ili, još bolje, izgleda poput štapa za hokej. 
Iz pećine smo se spustili pravo dole niz planinu da bismo 
oltar pogledali izbliza. Što smo mu se više pribliţavali, sve 
nam je jasnije bilo da je ta građevina zaista bila ogromna – 
duga je oko 35 metara. Ona se, u suštini, sastoji od tri 
dugaĉka kamena zida, koji su, kao što smo rekli, u obliku 
slova L; dva zida predstavljaju spoljne zidove, a treći, 
pregradni, ide po sredini. Oni formiraju dva duga koridora 
koji se na jednom mestu zaokreću pod uglom od ĉetrdeset 
pet stepeni. U skladu sa biblijskim opisom, stene nisu kle-
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sane niti rezane; one su jednostavno naslagane. Arheološko 
istraţivanje pod pokroviteljstvom Saudijske Arabije pregle-
dalo je oltar 2002. godine. Istraţivaĉi su otkrili, „sloj 
pepela, uglja i kosti koje su izmešane s drugim organskim 
materijalima.“121 Drugim reĉima, pronađeno je upravo ono 
što bismo i oĉekivali da na tom mestu bude pronađeno, 
ukoliko je to zaista bio ţrtvenik za ţrtvovanje ţivotinja. On 
se nalazi baš tamo gde ga Sveto pismo smešta, „u podnoţju 
gore“ (Izl. 24:4).  

DVANAEST STUBOVA 

Ono što dodatno povećava verovatnoću da je to baš onaj 
ţrtvenik koji je sagradio Mojsije, ispred njega je nekoliko 
manjih mermernih stubova i delova stubova koji leţe na 
zemlji. Ponovo vidimo da i tekst kaţe da  je Mojsije 
„podigao ţrtvenik u podnoţju gore i dvanaest stubova za 
dvanaest izrailjskih plemena“ (Izl. 24:4). Dţim Kaldvel, 
inţenjer koji je radio u Saudijskoj kraljevini, i njegova ţena, 
Peni, pretpostavljaju da kada tekst opisuje Mojsija kako 
ţrtvuje ţivotinje i prska krv po narodu, moţda je, zapravo, 
prskao stubove, koji su predstavljali dvanaest plemena. 
Iako lako moţemo prihvatiti ideju da rimokatoliĉki 
sveštenik prska „svetu vodu“ po svojoj zajednici, ideja da 
Mojsije prolazi kroz narod i prska ih krvlju ĉini se ĉudnim, 
iako ne moţemo saznati da li je on to radio na taj naĉin. 
Stubovi koji stoje pored oltara bili su verovatno oni za koje 
je Gospod zapovedio Mojsiju da ih postavi, kako bi 
predstavljali dvanaest plemena Izraela. I to je upravo ono 
što smo pronašli u podnoţju planine: oltar sa nerezanim 
kamenjem i ostacima kamenih stubova.122 
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ŢRTVENIK ZA OBOŢAVANJE ZLATNOG TELETA 

Još jedan veoma vaţan lokalitet, koji se jasno vidi iz Ilijine 
pećine, samo nekoliko stotina metara istoĉno od Mojsije-
vog ţrtvenika, jeste velika gomila kamenja koja je verova-
tno ostatak ţrtvenika pred kojim je oko tri hiljade Izraelaca 
oboţavalo Zlatno tele. Pogledajmo biblijski izveštaj:  

Kad je narod video da Mojsije dugo ne silazi s gore, 
sabrao se oko Arona i rekao mu: „Na noge! Napravi 
nam boga koji će ići pred nama, jer ne znamo šta se 
dogodilo sa onim Mojsijem koji nas je izveo iz Egipta. 
Aron im odgovori: „Poskidajte zlatne naušnice sa ušiju 
svojih ţena, sinova i ćerki, pa ih donesite k meni.“ Sav 
narod je poskidao zlatne naušnice sa svojih ušiju i 
doneo ih Aronu. Ovaj je to zatim uzeo od njih, 
rastopio zlato u kalupu i od toga napravio kip teleta. 
Narod reĉe: „Evo tvojih bogova, Izrailju, koji su te 
izveli iz egipatske zemlje!“ Kad je Aron to video, 
sagradio je pred njim ţrtvenik i objavio: „Sutra je 
praznik Gospodu!“ Sledećeg jutra su ustali, prineli 
ţrtvu svespalnicu i pristupili sa ţrtvama mira. Onda je 
narod posedao da jede i pije, i ustao da se zabavlja. 
Tada Gospod reĉe Mojsiju: „Idi i siđi, jer se iskvario 
tvoj narod, koji si izveo iz zemlje egipatske! Brzo su 
skrenuli s puta koji sam im zapovedio. Izlili su sebi kip 
teleta, klanjali mu se i prineli mu ţrtve. I još su 
govorili: ’Ovo je bog tvoj, Izrailju, koji te je izveo iz 
Egipta!’“ (Izl. 32:1-8) 

Kako se Mojsije zadrţao na planini ĉetrdeset dana, 
mnogi su postali nestrpljivi i odluĉni da naprave idol u 
obliku teleta. Ova gomila kamenja, nekoliko stotina metara 
od podnoţja planine, izgleda da je idealno mesto da se na 
njemu podigne ţrtvenik. Na nekoliko mesta, stene su i 
danas prekrivene rezbarijama i slikama krava. Ovo svakako 
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predstavlja duboku potvrdu da je to zaista bio ţrtvenik kod 
kojeg su se neki Izraelci vratili idolopoklonstvu, kojem ih 
su nauĉili Egipćani. Iako modernom umu moţe izgledati 
ĉudno to što je narod izabrao da oboţava kravu, to je, 
zapravo, bila uobiĉajena praksa u Egiptu u periodu kada su 
Izraelci tamo ţiveli. Egipatski bogovi krave bili su poznati 
kao Hator ili Apis.123 Najĉešće predstavljan kao tele, Hator 
je personifikacija majĉinstva, plodnosti, kao i muzike, 
radosti i slavlja. Sve se ovo podudara sa biblijskim opisom 
idolopoklonika koji, nakon što su jeli i pili, „ustaše da 
igraju“ (Izl. 32:6, LB). Prema egipatskoj religioznoj mito-
logiji, Hatorovog sina, Apisa, predstavljao je lik bika. Kada 
se ispitaju petroglifi krava pronađenih na ţrtveniku i u 
blizini, nekoliko slika pokazuje izuzetnu sliĉnost sa slikama 
pronađenim u Egiptu, koje prikazuju oboţavanje Hatora i 
Apisa. Među brojnim figurama koje se nalaze u Egiptu, 
poklonici Hatora se ĉesto prikazuju kako piju mleko iz 
vimena teleta. 

Gotovo identiĉne slike nalaze se i među petroglifima u 
Dţebel el-Lozu. To jasno ukazuje da su oni, koji su iscrtali 
petroglife u Saudijskoj Arabiji, došli iz Egipta. Slike krava u 
Dţebel el-Lozu su, takođe, imale kultnu ili versku svrhu. 
To nisu bile samo slike krava koje traţe ispašu lutajući 
arapskom pustinjom, već su u stvari drevni paganski 
religiozni ikonografi. Ţrtvenik sa zlatnim teletom moţe biti 
samo još jedna potvrda da je Dţebel el-Loz zaista prava 
biblijska Sinajska gora. 

GROBLJE 

Sveto pismo beleţi da je nakon incidenta sa zlatnim tele -
tom Gospod zapovedio Mojsiju da pogubi tri hiljade onih 
koji su bili ukljuĉeni u ovu pobunu:  
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Mojsije je video da se narod razuzdao, jer ga je Aron 
prepustio razuzdanosti, na zluradost njegovih neprija-
telja. Tada Mojsije stade na ulaz u tabor i reĉe: „Ko je 
za Gospoda, neka stane uz mene.“ Svi Leviti se 
okupiše oko njega. On im reĉe: „Govori Gospod, Bog 
Izrailjev: ’Neka svako od vas pripaše maĉ o bedro! 
Vratite se i prođite kroz tabor, od ulaza do ulaza, pa 
neka svako ubije ko brata, ko prijatelja, ko suseda.’“ 
Leviti su uĉinili kako im je Mojsije naredio. Tog dana je 
palo oko tri hiljade ljudi. (Izl. 32:25-28) 

Međutim, nije se sve na tome završilo. Jer nakon toga, 
Sveto pismo kaţe: „Gospod je udario narod pomorom 
zbog teleta, koje je Aron napravio“ (st. 35). Ukupno je 
poginulo dvadeset tri hiljade ljudi. 

Devedesetih godina prošlog veka, Koldvelovi su sa 
svoje dvoje dece posetili ovo mesto i tom prilikom pronašli 
masovno groblje oko pet kilometara istoĉno od planine. 
Ono zahvata veliki prostor na kojem se nalazi mnogo 
poređanih kamenja kojima su najverovatnije obeleţeni gro-
bovi. Nadleţne arheološke ustanove u Saudijskoj Arabiji 
ogradile su i ovo mesto. 

Ako je ovo zaista groblje, a izgleda da jeste, onda bi to 
bilo mesto gde su sahranjene hiljade Izraelaca. Ovaj 
lokalitet moţda krije neverovatno vaţna arheološka blaga. 
Moţda će u dogledno vreme vlada Saudijske Arabije 
dozvoliti da se ova lokacija paţljivo istraţi.  

ZNACI UPOZORENJA U PODNOŢJU PLANINE 

Prilikom moje prve posete planini, u roku od sat ili dva 
nakon što sam stigao, spotakao sam se na nešto što mi se 
uĉinilo da je veoma neobiĉno. Dok sam prolazio pored 
jedne gomile kamenja, primetio sam nekoliko crteţa na 
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donjoj strani nekih kamenova. Na svakom od njih na-
slikano je po nekoliko strelaca koji u rukama drţe lukove i 
strele. Crteţi su bili obojeni nekom vrstom crvenog 
mineralnog pigmenta, iste boje, na isti naĉin izrezbareni 
kao i neki od zlatnih teleta. Ovo moţe ukazivati da je onaj 
ko je naslikao strelce, nacrtao i slike na ţrtveniku. Ĉini se 
verovatnim da je u poĉetku bilo mnogo više ovakvih slika 
oko podnoţja planine, ali zbog izlaganja vremenskim 
prilikama, one su izbledele i pohabale se tokom vekova. 
Pošto su ove slike bile na donjoj strani kamenja, bile su 
zaštićene od uticaja vremena, i tako se oĉuvale. Moja prva 
pomisao bila je da one samo prikazuju neku vrstu scene 

lova, ali na njima nije bilo ţivotinja, osim jednog bika, ĉiji je 
jedan deo izbledeo. Poslao sam slike svojoj ţeni i ona me je 
uputila na Izlazak 19. Da budem iskren, nisam imao pojma 
o ĉemu govori, dok nisam pogledao stihove tog poglavlja. 
Kada sam shvatio na šta misli, bio sam zapanjen onim što 
sam pretpostavio da sam pronašao. Ovo su stihovi na koje 
me moja ţena uputila: 

Gospod mu reĉe: „Idi k narodu i posveti ih danas i 
sutra. Neka operu svoju odeću. Trećeg dana neka 
budu spremni, jer će trećeg dana Gospod sići na goru 
Sinaj na oĉi sveg naroda. Oznaĉi granicu oko gore za 
narod, i reci im: ’Pazite da se ne penjete na goru niti 
da se dotiĉite njenog podnoţja! Ko se dotakne brda, 
sigurno će umreti. Niĉija ruka neka ga se ne dotiĉe, jer 
će takav biti zasut kamenjem ili ustreljen strelom; bilo 
ţivotinja ili ĉovek, neka ne ostane na ţivotu.’“ (Izl. 
19:10-13) 

Kasnije, u stihu 23, Gospod je ponovio Svoju naredbu 
Mojsiju da postavi granice oko planine. Tridesetak metara 
dalje našli smo još jednu sliĉnu seriju slika strelaca. Oni su 
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izgledali kao drevni oblici znakova upozorenja. Prema 
biblijskom upozorenju, prekršioci će biti „ustreljeni“ stre-
lama. Nakon razgovora sa nekoliko drugih koji su bili na 
planini, saznao sam da te slike ranije nisu bile fotografisane 
niti objavljene. Sasvim sluĉajno, našao sam još jednu 
veoma vaţnu arheološku potvrdu da je ovo zaista prava 
Sinajska gora. Ako sam naišao na ovakve slike tokom svoje 
prve posete ovoj planini, zamislite šta još ĉeka da bude 
otkriveno kada se pristupi detaljnom istraţivanju ove 
ogromne planine i njene okoline. 

RASPOLUĆENA STENA 

Konaĉno, dolazimo do onoga što bi moglo biti najneo-
biĉnija lokacija u ovoj planini: stena, koju Biblija naziva 
stenom kod Horiva. Pre nego što poĉnemo da govorimo o 
njoj, moramo proĉitati biblijski opis ove stene. Nakon što 
su u pustinji podignuti šatori, narod je postao ţedan i 
poĉeo je da se ţali Mojsiju. Sa puno saosećanja, Gospod je 
naredio Mojsiju da svojim štapom udari stenu kod Horiva, 
da bi iz nje potekla voda za narod: 

Gospod odgovori Mojsiju: „Izađi pred narod i povedi 
sa sobom nekoliko izrailjskih starešina. Zatim uzmi u 
ruku svoj štap kojim si udario po Nilu, pa pođi. Evo, 
ja ću stati pred tobom na stenu kod Horiva, a ti ćeš 
udariti po steni i iz nje će poteći voda da narod pije.“ 
Mojsije uĉini tako na oĉi izrailjskih starešina. (Izl. 17:5-
6) 

Naravno, svako ko je posetio ovo podruĉje moţe po-
svedoĉiti da se stene nalaze doslovno svuda. Kako je 
Mojsije znao koju bi od njih trebalo udariti? Jasno je da je 
stena kod Horiva bila istaknuta znamenitost koja je bila 
dobro poznata i lako uoĉljiva. Taĉno tako, jer to sigurno 
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moţemo reći za masivnu visoku stenu koja se nalazi na 
severozapadu Dţebel el-Loza. Sama stena je daleko veća 
nego što sam mislio gledajući slike. Dok sam stajao pred 
njom, procenio sam da je visoka otprilike petnaest metara. 
Drugi koji su takođe bili tamo rekli su da ima skoro 
dvadeset metara. Zamislite zgradu sa pet ili šest spratova 
koja se nalazi na vrhu brda visokog oko trideset metara. Ne 
samo što je stena masivna, već je i neobiĉnog oblika. 
Razmislite o ovome: Kako to da je masivna gromada skoro 
dvadeset metara visoka, koja stoji uspravno, tako dobro 
izbalansirana na vrhu oko trideset metara visoke gomile 
kamenja i stena? Sama gromada je isti tip granita kao i 
stene na kojima se nalazi. Dakle, ne radi se o brdu kojem 
su na njegovom vrhu erozija i spiranje za sobom ostavili 
drugu vrstu, još tvrđeg, minerala. Ne postoji dovoljno 
jasno objašnjenje za ovu ĉudnu, ali veliĉanstvenu forma -
ciju. Ĉak i da nema nikakvu istorijsku ili arheološku 
vrednost, privukla bi posetioce. Podsetilo me je na neke od 
stenovitih formacija Nacionalnog parka Lukova u Juti. 
Stvar je u tome da ova stena zasigurno ispunjava sve što 
treba da bi bila dobro poznati orijentir. Na koje još naĉine 
ona odgovara biblijskim opisima? 

Još jedna jedinstvena karakteristika ove stene jeste  to 
što je skoro savršeno rascepana po sredini, od vrha do dna. 
To je upravo ono što Biblija opisuje kada govori o steni 
kod Horiva. Prorok Isaija je izjavio da Izraelci, „nisu bili 
ţedni dok su išli pustošima, vodu im je iz stene natoĉio, i 
stenu je rascepio i voda je potekla“ (Is. 48:21; vidi i Ps. 
78:15). Jevrejska reĉ za ’rascepiti’ ista je kao i ona koja je 
upotrebljena za rastavljanje Crvenog mora – baka, što znaĉi 
„razdvojiti se, raspući ili proći kroz“.124 Biblijski opis ĉuda 
koje se dogodilo kada je Mojsije udario u stenu, ne dozvo-
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ljava da pomislimo da je nastala pukotina iz koje je voda 
poĉela da curi. Biblija kaţe da je stena bila raspolućena – 
rascepljena na pola. Ovo je savršen opis ogromne stene 
koja se uzdiţe na jednom brdu severno od Dţebel el-Loza. 

Štaviše, u Psalmu 105, David opisuje vode koje su 
prokuljale iz stene kao reka. „Stenu otvori, i voda prokulja, 
poput reke poteĉe pustinjom“ (Ps. 105:41, SSP). Na podru-
ĉje u kojem se stena nalazi, na zapadnoj strani planinskog 
lanca Dţebel el-Loz, padne samo 15 mm vode za tri 
godine. To je jedno od najsušnijih mesta na zemlji. Dakle, 
kada se popnete na brdo do raspolućene stene , zapanji vas 
kada se pred vama pojavi nizbrdica koja je isprana masi-
vnim protokom vode odozgo prema dole. Iako moţemo 
da kaţemo da je unutrašnjost rascepa u podnoţju stene 
istrošena vetrom i dugim vremenskim periodom, jasni 
tragovi znaĉajne vodene erozije se odmah primete. 

Prvo, sam oblik i veliĉina se podudaraju sa biblijskim 
opisom stene, koja je lako prepoznatljiv orijentir u blizini 
gore Horiv. Drugo, ona ima ogroman rascep po sredini. 
Treće, stena ima vidljive tragove vodene erozije pri dnu i 
na podruĉju ispod nje. Svi opisi stene se savršeno uklapaju 
u biblijske opise, da se s pravom moţe reći da, ako to nije 
ona stena koja je ĉudesno rascepana kada je Mojsije udario 
u nju, onda je sam Gospod namerno stvorio njenu vernu 
kopiju. 

OKRUŢENJE U KOJEM SE RASPOLUĆENA STENA 
NALAZI 

Raspolućena stena odgovara biblijskom opisu i zbog toga 
što se nalazi pored prostrane ravnice. Zašto je ovo bitno? 
Zato što za nju nije reĉeno samo da je stena kod Horiva, 
već i da se nalazi kod mesta koje se zove Refidim (Izl. 17:1 
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8). U tom mestu su se Izraelci ulogorili i vodili veliku 
borbu protiv Amalićana. Svaki mogući kandidat za raspo-
lućenu stenu mora se nalaziti pored prostrane ravnice, u 
kojoj se ova velika grupa mogla ulogoriti i u kojoj bi se 
mogla odigrati tako velika bitka. Naravno, samo istoĉno od 
raspolućene stene postoje dve velike ravnice dugaĉke oko 
kilometar i po. 

Druga vaţna osobina Refidima je da je okruţen 
visokim brdima. Mojsije nam u Izlasku 17 kaţe da se 
popeo na obliţnje brdo i podigao ruke tokom noći dok se 
borba odvijala (vidi Izl. 17:10-13). Opet vidimo savršen 
opis podruĉja koje okruţuje raspolućenu stenu. Postoji  
nekoliko visokih brda koja se mogu smatrati manjim 
produţecima najvišeg vrha Dţebel el-Loza. U svim klju-
ĉnim taĉkama, podruĉje oko raspolućene stene savršeno se 
uklapa u biblijski izveštaj. Uzimajući u obzir sve faktore, 
zaista moţemo verovati da je to najverovatnije bilo mesto 
na kojem se odvijao ovaj bitan i ĉudesan biblijski izveštaj. 

ŢIVO SVEDOĈANSTVO 

Od svih mesta koja okruţuju planinu, nijedno mi nije 
ostavilo veći utisak od raspolućene stene. Uprkos svojoj 
jednostavnosti, ona je moţda jedno od onih istorijskih 
mesta u svetu koja najviše zadivljuju. Posetio sam Izrael 
mnogo puta. Iskreno, zaljubljen sam u Jerusalim i mnoge 
biblijske i istorijske lokacije u toj zemlji. Videti mesta na 
kojima su ţiveli i vršili svoju sluţbu car David, proroci, 
Isus i apostoli, duboko je i uzbudljivo iskustvo koje 
izgrađuje veru. Ubeđen sam da svaki hrišćanin treba makar 
pokušati da obiđe Izrael i vidi ta mesta svojim oĉima. Ipak, 
koliko god da je moćno videti sva ta mesta, ona  su u toj 
meri izmenjena tokom proteklih hiljada godina da ĉesto 
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zahtevaju maštu da bismo mogli da zamislimo kako su te 
lokacije izgledale u biblijskim vremenima. Međutim, mesta 
oko Dţebel el-Loza praktiĉno su netaknuta. Iako se u tom 
podruĉju nalaze beduinski šatori, ono je ostalo relativno 
nepromenjeno poslednjih nekoliko hiljada godina. Kao da 
je sve ostalo onako kako je bilo u dane Mojsija i Izraelaca. 
Kada ste tamo, moţete da osetite da je Boţija ruka saĉuvala 
ovo mesto i da postoji razlog za to. Ovo vaţi za većinu 
lokacija oko planine, a među njima se posebno istiĉe raspo-
lućena stena. Za razliku od ruševina neke drevne zgrade ili 
grada, raspolućena stena nije nije samo mesto kod kojeg se 
nekada dogodilo nešto istorijski znaĉajno ili ĉudesno; ona 
je, zapravo, ĉudo. Visoko podignuto ţivo svedoĉanstvo o 
moćnim ĉudesima koje je Bog izveo za Izraelce u davnoj 
prošlosti. Gospod je raspolutio stenu! On je na ĉudesan 
naĉin uĉinio da poteku reke vode za Njegov narod. I tamo, 
stena uspravno stoji sve do današnjeg dana. Svako ko ima 
mogućnosti da dođe do ovog mesta, moţe da ode do stene 
i da je vidi. I što je još vaţnije, Pavle je rekao da su Izraelci 
„pili iz duhovne stene koja ih je pratila, a ta stena je bila 
Hristos“ (1. Kor. 10:4). Baš kao što je stena bila raspoluće-
na da bi dala ţivotvornu vodu Izraelcima, tako je i Isusovo 
telo slomljeno za sve nas. Stena je svedoĉanstvo ne samo o 
jednom ĉudesnom događaju, već i o samom evanđelju.  

PETROGLIFI  

Oko planine su brojni petroglifi. To su slova, reĉi, simboli i 
crteţi koji su urezani u stene, i pojavljuju se kao svetliji sloj 
ispod „pustinjske glazure“, tamnijeg površinskog sloja. 
Petroglifa ima svuda oko planine, širom regiona, mogu se 
ĉak naći i u većem delu Saudijske Arabije. Već smo 
razgovarali o petroglifima krava na ţrtveniku posvećenom 
zlatnom teletu. Od istraţivaĉkog rada Koldvelovih do 
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danas, stotine ovih petroglifa je fotografisano i dokumen-
tovano. Mnogo posla ima oko ovih slika i još uvek postoji 
širok spektar mišljenja kada je u pitanju datiranje, poreklo i 
znaĉenje ovih drevnih oznaka. Dr Majls Dţons (Miles 
Jones), posvećeni lingvista sa širokim spektrom iskustava u 
ĉitavom regionu, izneo je u svojoj knjizi, Pisanje o Bogu: 
Tajna prave gore Sinaj,125 da mnogi od ovih znakova 
predstavljaju najraniji oblik saĉuvanog pisma, koje su tamo 
ostavili Mojsije i njegov narod. Dok su starije kulture 
koristile piktograme, kao što su egipatski hijeroglifi ili rani 
sumerski klinasti crteţi, simboli i slova pronađeni oko 
Dţebel el-Loza predstavljaju prvi primer pravog alfabeta. 
Dr Dţons tvrdi da je Bog dao Mojsiju alfabet kao sredstvo 
koje će Izraelcima omogućiti, ne samo da ĉitaju, pišu i 
budu pouĉeni, već i da prenesu svetu istinu o Bogu. 
Naravno, ova teorija je fascinantna, ali ona prevazilazi 
okvir ove knjige. Za nas je vaţno istaći da mnoga slova i 
simboli, koji se nalaze oko planine, imaju blisku vezu sa 
onim što se ĉesto naziva protosinaitskim pismom – 
preteĉom paleohebrejskog. Moţda će tokom vremena 
biblijski arheolozi, lingvisti i drugi struĉnjaci u ovoj oblasti, 
vremenom ovu teoriju mnogo bolje potkrepiti i potvrditi. 

PETROGLIFI SANDALA 

Među petroglifima oko planine, brojne rezbarije prikazuju 
otiske stopala, ili, preciznije, sandala. Tokom naše posete, 
moja ekipa i ja smo fotografisali više njih. Ono što ih ĉini 
jedinstvenim i vrednim paţnje je ĉinjenica da to nisu samo 
slike otisaka stopala, već, oĉigledno, imaju namenu da 
prenesu izgled sandala, s linijama koje prikazuju i remenje i 
trake. Dalje, sandale imaju iscrtane linije pored njih. One 
izgledaju kao primitivni kaf. Kaf je slovo koje je nastalo iz 
piktograma šake ruke skupljene u obliku šolje. Ono isto 
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tako moţe biti predstavljeno tabanom.126 Postavljanjem 
kafa pored svake slike sandala, tvorci ovih petroglifa su 
konkretno prenosili ideju da su njihova stopala bila tamo. 
Posebno je fascinantno kada se setimo da je Bog rekao 
Izraelcima: „Svako mesto gde bude stupila vaša noga, biće 
vaše“ (Pnz. 11:24). Malo kasnije se navodi ĉudesno oĉu-
vanje sandala Izraelaca tokom Izlaska: „U ĉetrdeset godina 
koliko sam vas vodio kroz pustinju, nije se otrcala ni odeća 
na vama ni sandale na vašim nogama“ (Pnz. 29:5, SSP). To 
ne znaĉi da Izraelci imaju pravo da poseduju ovaj deo 
Saudijske Arabije, jer je Gospod taĉno odredio granice 
obećane zemlje, ĉija je juţna granica bila vrh Akapskog 
zaliva. Međutim, ostaje fascinantna ta povezanost ovih 
slika sa stihovima Ponovljenog zakona, a slika ima u 
izobilju oko planine i širom regiona. 

ZAKLJUĈAK  

U zakljuĉku da kaţem da postoji još nekoliko vaţnih mesta 
oko ove planine o kojima ovde nismo govorili. Moja 
namera nije bila da navedem sve potencijalno vaţne 
lokacije oko nje, već samo da istaknem najvaţnije i 
najpoznatije od njih, one koje će potvrditi da je Dţebel el-
Loz zaista Sinajska gora. Kao što smo videli, kamenje oko 
Dţebel el-Loza viĉe. Lokacije koje smo naveli, zajedno sa 
svim informacijama do kojih smo do sada došli, samo su 
šlag na torti. Sluĉaj je mnogo veći. U prethodnih pet 
poglavlja zaredom su izneti, jedan za drugim, svi dokazi 
koji ukazuju da je ova planina prava gora Boţija. Ona je 
jedna od najznaĉajnijih lokacija unutar mnogo veće priĉe – 
priĉe o otkupljenju. Lokacija koja je uglavnom bila 
zaboravljena sve do nedavno. Danas se ona, sa puno osno-
va, moţe potvrditi. Iz arheološke i istorijske perspektive, 
ovo je zaista jedna od najvećih priĉa dvadeset prvog veka. 
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Naravno, iako se već neko vreme tako veruje u razliĉitim 
krugovima, obilje skepticizma, kritike i otvorenog odbaci-
vanja, u kombinaciji s nepristupaĉnošću ovog mesta, pro-
uzrokovalo je da ovaj predmet ostane i relativno nejasan. 
Verujem da će se u razdoblju u kojem ţivimo to promeniti. 
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EPILOG 

PRIMICANJE SVETOJ GORI 
 

 

 

 

 

 

 

Moja prva saznanja o Dţebel el-Lozu dobio sam kada sam 
pre izvesnog vremena odgledao nekoliko video zapisa o 
ovoj planini. Oni su me zainteresovali, ali nisam ţeleo da 
formiram svoj stav sve dok detaljnije ne preispitam ovaj 
predmet. Moja istraga me je brzo dovela do ĉitavog niza 
ĉlanaka, novina i knjiga koje su bile veoma kritiĉne prema 
ovom mišljenju. Među kritiĉarima, najotvoreniji protivnik 
bio je Gordon Franc (Franz). Franc je biblijski uĉitelj i 
plodan pisac sa posebnim interesovanjem za biblijsku 
arheologiju. On se ne ustruĉava da teoriju Dţebel el-Loza 
nazove „arheologijom napuklog ćupa“. To je pogled, kaţe 
on, „kao napukli ćup, ne drţi vodu!“127 U više navrata, 
Franc je vrlo dogmatski izjavio: „Nema pouzdanih isto-
rijskih, geografskih, arheoloških ili biblijskih dokaza, koji 
potkrepljuju tezu da je Sinaj planina Dţebel el-Loz u 
Saudijskoj Arabiji.“128 

Međutim, ne samo što ismejavaju ovu teoriju, njeni 
kritiĉari još više troše energije da bi ponizili one koji 
pokušavaju da skrenu paţnju na ovu planinu. Dţejms K. 
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Hofmejer, profesor Starog zaveta i bliskoistoĉne arheo-
logije, osudio je ovo mišljenje kao „fantastiĉne teorije nekih 
diletanata.“129 Za one koji podrţavaju teoriju Dţebel el-
Loza Franc voli da kaţe: „To su naši lovci na blago.“130 
Iako je Franc napisao mnogo izuzetnih ĉlanaka vezanih za 
biblijsku arheologiju, njegova nezdrava zaokupljenost ruše -
njem ugleda pojedinaca koji prihvataju teoriju da je Loz 
gora Sinaj, naneo je mnogo štete široj diskusiji o ovoj temi 
unutar akademske zajednice. Najpre sam pronašao i pro-
ĉitao Francove ĉlanke zbog moje iskrene ţelje da dođem 
do istine. Traţio sam pošteno i iskreno iznošenje jakih i 
slabih strana sluĉaja Dţebel el-Loz. Umesto toga, bio sam 
izloţen ţestokoj polemici i liĉnim napadima, sa vrlo malo 
akademskog sagledavanja. Ljudi koji iskreno traţe istinu 
zasluţuju bolje od ovoga. Ovakvi negativni nastupi, po-
gotovo kada su prikriveni iza akademskih ĉlanaka, ĉine 
veliku štetu istini. 

Doduše, nakon što sam proĉitao nekoliko Francovih 
kritika, svakako da sam bio oprezniji u pogledu mišljenja da 
je Dţebel el-Loz Sinajska gora. Poslednje što sam ţeleo da 
uĉinim jeste da uništim svoj kredibilitet uĉitelja promo-
višući „fantastiĉne teorije“ i „napukle“ ideje „koje ne drţe 
vodu.“ Tada sam se setio mudrosti Solomona: „U pravu je 
ko je prvi u svojoj parnici, ali onda dođe njegov bliţnji pa 
ga ispituje“ (Priĉe 18:17), i „Budalast je i sramotan onaj koji 
uzvraća reĉ pre nego je ĉuo“ (Priĉe 18:13). I tako sam 
nastavio moje istraţivanje. 

Ono što sam ubrzo otkrio jeste da postoji priliĉan broj 
akademika i struĉnjaka koji, iz razliĉitih uglova, iznose 
potvrdu da je Dţebel el-Loz najverovatnije prava lokacija 
Sinajske gore. Na primer, prema Frenku Muru Krosu, 
nekadašnjem profesoru sa Harvardskog univerziteta: „Veli-
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ki broj akademika se sada primiĉe ideji da je Sinaj, zapravo, 
u severnoj Arabiji.“131 Našao sam vrlo koristan rad dr 
Alena Kerkeslejdţera, koga smo već citirali. Nakon što je 
preispitao dokaze, Kerkeslejdţer je izjavio: „Prema biblij-
skoj tradiciji, Dţebel el-Loz je najuverljivija opcija kada je u 
pitanju prava lokacija Sinajske gore.“132 Pokojni dr Roj E. 
Natson (Roy E. Knuteson), nekadašnji savetnik za biblijsku 
arheologiju i redovni dopisnik teološkog ĉasopisa Bibliotheca 
Sacra iz teološke škole u Dalasu, rekao je: „Vidljivi dokazi 
su priliĉno zapanjujući, prava Sinajska gora je otkrivena u 
drevnoj zemlji Madijan.“133 U reklami za film Potraga za 
pravom planinom Sinaj (1998), Heršel Šenks (Hershal 
Shanks), urednik ĉasopisa The Bible Archaeology Review, rekao 
je: „Dţebel el-Loz je najverovatnije prava planina Sinaj.“ 
Bio sam zadovoljan što sam došao do doktorata dr Ĉarlsa 
Vitakera, koji predstavlja sluĉaj po kojem je Dţebel el-Loz 
„najbolji kandidat za planinu Sinaj/Horiv.“ Godine 2006. 
dr Miĉel Hejzer (Michel Heiser) je na svojoj veb stranici 
prokomentarisao: „Mislim da se moţe napraviti dobro 
obrazloţenje zašto Dţebel el-Loz odgovara kao prava 
lokacija Sinaj gore (mada ja nisam potpuno posvećen tom 
istraţivanju).“134 

Tako je, uprkos naporima Franca i drugih kritiĉara, 
prvo što sam uspeo razotkriti jeste da nije taĉno ono što 
iznose. Teorija koju ismejavaju, umesto da bude iskljuĉivo 
za „diletanate“, „napukle ćupove“ i „šest ameriĉkih lovaca 
na blago,“135 zapravo ima širok spektar podrške mnogih 
uglednih glasova unutar akademske zajednice.  

ZAKLJUĈAK  

U narednih nekoliko godina, od trenutka kada je ova knjiga 
objavljena, po prvi put u modernoj istoriji, Dţebel el-Loz 
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će verovatno biti otvoren za svet. Ako saudijski plan za 
izgradnju grada Neoma dobije odobrenje, ĉitav region biće 
otvoren, ne samo za arheologe i nauĉnike, već za ceo svet. 
(Vidi Mapu 16: Grad Neom i Džebel el-Loz) Ĉak i ako se neko 
ne slaţe sa mišljenjem da je Dţebel el-Loz Sinajska gora – a 
ja sam ubeđen da svako ko ĉita ovu knjigu moţe i sam da 
se uveri da je ono ispravno – ako je imalo pošten, mora 
barem da prizna da je ovakav stav opravdan i da treba da se 
uvaţava. Dţebel el-Loz jeste prihvatljiv kandidat za mogu-
ću pravu Sinajsku goru i o njemu se moţe raspravljati kao i 
o svim drugim kandidatima. Ipak, ova planina je napadnuta 
daleko više od bilo koje druge. Vaţno je da arheolozi, 
akademici i tumaĉi Svetog pisma uzdignu iznad vrlo nemi-
losrdnog duha, koji je isuvuše ĉesto preovladavao disku-
sijama o ovoj planini u proteklih nekoliko decenija. Sami 
potencijal onoga što ova planina predstavlja u biblijskoj 
istoriji suviše je vaţan da bi se dozvolilo da je liĉne 
trivijalnosti liše ozbiljnijeg ispitivanja, koje ona zasluţuje. 
Kako ulazimo u razdoblje istraţivanja Dţebel el-Loza, tako 
se i paţnja sveta okreće ovoj planini, a moja je molitva da 
akademici i verske vođe budu, ne samo dobri predstavnici 
svojih zajednica, nego, što je još vaţnije, da imaju svu 
ozbiljnost koju zahteva pristupanje ovoj temi, zbog samog 
njenog znaĉaja. Iako planina više nije van domašaja, ona i 
dalje ĉuva svedoĉanstvo o Bogu. On je Onaj koji se 
pojavio u ognju, neprozirnom dimu i oblaku, i koji će na 
oblacima ponovo doći, „sa neba sa svojim moćnim 
anđelima u usplamtelom ognju“ (2. Sol. 1:7, 8 SSP) i „suditi 
ţivima i mrtvima“ (2. Tim. 4:1). 
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Mapa 16: grad Neom i Džebel el-Loz 
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DODATAK 

ODGOVORI NA RAZNE 
PRIMEDBE PROTIV DŢEBELA 

EL-LOZA 

 
U ovom dodatku, osvrnućemo se na još neke uobiĉajene 
primedbe protiv tvrdnje da je Dţebel el-Loz Sinajska gora. 
Kao što smo rekli u uvodu, neki kritiĉari izgledaju priliĉno 
opsednuti osporavanjem ove teorije, više nego bilo koje 
druge. Kao takvi, neki ulaţu mnogo truda da ospore 
gotovo svaki aspekt teorije Dţebel el Loz. Umesto da 
dopustimo da se diskusija zaglibi preterano kritiĉkim ili 
suvišnim argumentima, ovde ćemo se jednostavno osvrnuti 
na nekoliko uobiĉajenih „problema“ koji se ĉesto iznose 
protiv teorije po kojoj je Dţebel el-Loz Sinaj. 

„MOJA ZEMLJA“  

Jedan argument koji se pojavljuje u skoro svakoj kritici 
teorije Dţebel el-Loz vezuje se za dva biblijska stiha – 
jedan se nalazi u Izlasku, a drugi u Brojevima. Nakon što je 
Jotor posetio Mojsija i Izraelce, ĉitamo: „Zatim Mojsije 
otpremi svoga tasta, te se ovaj vrati u svoju zemlju“ (Izl. 
18:27). U Brojevima, Mojsije moli Hovava, svog šuraka, da 
ih provede kroz pustinju. Hovav odbija sledećim reĉima: 
„Neću poći, nego ću se vratiti u svoju zemlju i u svoj rod“ 
(Br. 10:30). Prema tome, zakljuĉuju kritiĉari, pošto se Jotor 
vratio sa Sinajske gore u „svoju zemlju“, ona ne moţe da se 
nalazi u „madijanskoj zemlji“. Isto vaţi i za Hovava. Franc 
tvrdi: „Ako je Mojsije dosledan onom što kaţe [za zemlju], 
a ja mislim da jeste, onda se Jotor vratio u zemlju Madi-
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jan.“ Na ovaj argument je lako odgovoriti. Prvo, mora se 
naglasiti da ovim prigovorom tradicionalisti praktiĉno 
spotiĉu sami sebe. Ako neko prihvata, na primer, tradi-
cionalno verovanje da se Sinajska gora nalazi na Sinajskom 
poluostrvu, onda tvrdi da je Jotor, u to vreme u svojim 
osamdesetim godinama, krenuo na 360 kilometara dug put, 
kroz nekoliko surovih pustinja i stranih zemalja da se vrati 
kući. Franc, koji smatra da je Sinajska gora planina Dţebel 
Sin Bišar, koja se nalazi istoĉno od Sueckog zaliva, zapravo 
tvrdi da se Jotor uputio na put od skoro petsto kilometara. 
Ništa u tekstu ne nagoveštava da je trebalo krenuti na tako 
teško putovanje. 

Najjednostavniji odgovor na ovakav prigovor je da reĉ 
koja se ovde koristi za zemlju (hebrejski: erec) ima priliĉno 
širok spektar mogućih znaĉenja. Novi američki standardni 
hebrejsko-aramejski i grčki rečnik navodi kako je sve prevedena 
reĉ erec u Novoj Američkoj Standardnoj Bibliji (NASBd): 

zemlja (nasuprot neba), stanovnici zemlje, zemaljski, pod, 
tlo, zemljište, udeo, narodi i njihove zemlje (drţave), krajo-
lik, razdaljina, prašina, teritorija, teritorija koja ima svoja 
podruĉja, komad zemlje, ravnica, područje, okolina, divljina, 
sva zemlja (ili ĉitav svet).136 

Gledajući širok spektar znaĉenja reĉi erec, vidimo da u 
tekstu nema niĉega što bi upućivalo na pomisao da se Sinaj 
nije nalazio u zemlji Madijanaca. Ništa u tekstu ne ukazuje 
da se Jotor iz jedne geopolitiĉke celine uputio u neku dru-
gu. Bili su na teritoriji Madijanaca na Sinajskoj gori, a onda 

                                                                 
d NASB (New American Standard Bible) je nastao tako š to su prevodici želeli 

da  sačine dos ledan i  precizan prevod Bibl i je, koji  bi  savremenom 

engleskom čitaocu preneo smisao hebrejskih i  grčkih reči  i  pojmova. Za  
svaki  pojam su pažl jivo bi ra l i  engleske reči .  
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se Jotor vratio u svoj dom, udaljen ne više od pedeset 
kilometara. Ništa u tekstu ne ukazuje na to da je Jotor 
krenuo u neku daleku zemlju ili onu koja je bila pod 
kontrolom neke druge etniĉke ili politiĉke grupe. Tvrdnja 
da navedeni stihovi dokazuju da su se Jevreji nastanili izvan 
madijanske zemlje jednostavno je bez osnova. 

PUT IZLASKA 

Put Izlaska – put koji su Izraelci prešli do Crvenog mora, 
kao i mnoga mesta na kojima su se zaustavili , ili se 
spominju nakon prelaska mora – zabeleţen je u knjigama 
Izlazak i Brojevi. Uĉenjaci marljivo rade na rekonstrukciji 
maršute puta kojim se egzodus odvijao, kako bi potkrepili 
svoju tvrdnju da je planina koju oni predlaţu kao kandi-
data, zaista Sinajska gora. Dakle, da bi odbranili neku 
određenu planinu kao valjanog kandidata u akademskoj 
zajednici, nije dovoljno biti usredsređen samo na planinu, 
već i na okolna podruĉja, kako bi videli da li se ona mogu 
uskladiti s biblijskim izveštajem. Moţe li podruĉje oko 
planine primiti tako veliki broj ljudi? Da li je udaljenost 
između jednog mesta logorovanja do sledećeg realna, u 
smislu koliko je vremena potrebno velikoj grupi ljudi da 
stigne iz jednog mesta u drugo? Da li postoje arheološki 
dokazi da je velika grupa ljudi ikada bila tamo? To su 
pitanja koja uĉenjaci postavljaju kada procenjuju bilo koji 
od razliĉitih predloga. Takve rasprave doslovno ispisuju 
tomove knjiga. 

Sa puno uverenja, neki su tvrdili da put opisan u Izla-
sku i Brojevima iskljuĉuje teoriju da je Dţebel el -Loz 
Sinajska gora. Pre svega, kao odgovor na takve tvrdnje, 
mora se reći da je utvrđivanje Puta Izlaska izazov za svakog 
od ponuđenih kandidata, a ne samo za Dţebel el-Loz. 
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Drugo, pronalaţenje puta koji bi podrţao Dţebel el-Loz 
kao Sinajsku goru ni u kom sluĉaju nije komplikovanije 
nego za ostale kandidate. Štaviše, nijedan od onih koji 
takve optuţbe upućuje protiv teorije Dţebel el-Loz nikada 
nije istraţio, ĉak ni posetio taj region, i to je dovoljno da 
dovede u pitanje takve prigovore. Treće, mora se reći da je 
među svim pitanjima, koja se odnose na prouĉavanje 
egzodusa, određivanje maršute pređenog puta je naj-
komplikovanije. Umesto jednu, trudimo se da otkrijemo 
brojne lokacije. Postoji širok spektar sloţenih i međusobno 
povezanih pitanja, od rasprava o broju Izraelaca koji su 
izašli iz Egipta, datiranju egzodusa, arheologiji, prividnim 
kontradikcijama u razliĉitim proraĉunima i jeziĉko-tekstu-
alnim pitanjima. Na kraju, da citiram profesora Frenka 
Krosa, koji je ispravno rekao: „U najboljem sluĉaju, moţe-
mo samo nagađati. Brdo papira je potrošeno u pokušaju da 
se lociraju stanice egzodusa, koje nalazimo u Brojevima 33. 
Postoji skoro isto toliko gledišta koliko i uĉenjaka.“137 
Dakle, ovaj prigovor ne izdvaja Dţebel el-Loz kao naj-
osporavanijeg od svih drugih kandidata. Nema sumnje da 
će utvrđivanje puta koji je vodio do Dţebel el-Loza biti 
pitanje sa kojim će se uĉenjaci pozabaviti u narednim 
danima. Kao što smo mogli da vidimo, dokazi da je Dţebel 
el-Loz Sinajska gora dovoljno su ĉvrsti, prigovori koji se 
ovoj teoriji upućuju ne predstavljaju stvarni problem. 

PRELAZAK SINAJSKOG POLUOSTRVA 

Drugi argument vezan za put kojim su Izraelci prošli 
odnosi se na udaljenost i vreme koje bi im trebalo da pređu 
Sinajsko poluostrvo. Kritiĉari kaţu da bi bilo previše 
daleko za tako veliku grupu da bi razdaljinu prešla za tako 
kratko vreme. Da bismo procenili valjanost ovog prigo-
vora, prvo moramo da utvrdimo koliko je stvarno trajao 
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egzodus. Koliko je vremena trebalo Izraelcima da pređu 
Sinajsko poluostrvo, od Egipta do Crvenog mora? Srećom, 
Gospod se postarao da se vreme njihovog polaska jasno 
pribeleţi za buduća pokolenja. Pošto je izlazak iz Egipta 
bio povezan sa praznikom Pashe, znamo taĉan dan i mesec 
poĉetka egzodusa. Pasha je trebalo da se odrţi u mesecu 
nisanu, prvom mesecu u godini koji je Gospod ustanovio 
kada je rekao Mojsiju i Aronu: „Ovaj mesec neka bude za 
vas poĉetak meseci. Neka vam bude prvi mesec u godini“  
(Izl. 12:1-2). Desetog dana meseca nisana, trebalo je da 
svako domaćinstvo odabere jagnje bez mane i postupi kako 
im je Bog naloţio: „Ĉuvajte ga do ĉetrnaestog dana ovog 
meseca, a onda neka ga sva sabrana izrailjska zajednica 
zakolje uveĉe istog meseca. Zatim neka uzmu nešto krvi i 
poškrope njome oba dovratka i nadvratnik kuće u kojoj će 
se jagnje jesti. Te iste noći neka jedu meso peĉeno na vatri, 
sa beskvasnim hlebom i gorkim zeljem“ (Izl. 12:6-8) 

Za pashalnu gozbu trebalo je da budu tako obuĉeni, 
da na put mogu krenuti svakog trenutka. To je trebalo da 
bude u noći kada će Gospod ubiti prvorođenu decu 
Egipćana, nakon ĉega će Izraelci pobeći. Zbog toga je 
ţurba glavna tema praznika Pashe. 

Nakon što su u ponoć pobijeni prvorođeni u zemlji, 
faraon je pozvao Mojsija i Arona i od njih zatraţio da sa 
Izraelcima odu iz Egipta. 

A u ponoć Gospod pobije sve prvence u egipatskoj 
zemlji: od faraonovog prvenca koji sedi na prestolu do 
prvenca zatvorenika u tamnici, a tako i prvinu stoke. 
Faraon se probudio te noći, kao i svi njegovi dvorani i 
svi Egipćani, jer se glasan lelek otegnuo Egiptom. 
Naime, nije bilo kuće u kojoj nije bilo mrtvaca. Iste 
noći je faraon pozvao Mojsija i Arona i rekao im: 
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„Ustajte i odlazite od mog naroda i vi i Izrailjci! Idite i 
sluţite Gospodu kako ste zahtevali. Povedite svoju 
sitnu i krupnu stoku kako ste traţili, i idite pa i mene 
blagoslovite.“ Egipćani su terali narod da što pre ode 
iz zemlje, jer su govorili: „Svi ćemo izginuti!“ (Izl. 
12:29-33) 

Dakle, znamo da je egzodus poĉeo petnaestog nisana, 
prvog meseca biblijske godine. Izlazak iz Egipta poĉeo je 
konkretno od mesta zvanog Sukot (st. 37). 

Zatim, gledamo na završetak egzodusa. U petnaestom 
poglavlju stoji da su, nakon prelaska Crvenog mora, 
putovali pustinjom Sur tri dana (stih 22). U sledećem stihu 
piše da su stigli u Maru, nakon ĉega su: „... došli u Elim, 
gde je bilo dvanaest izvora i sedamdeset palmi. Utaborili su 
se tu, uz vodu. Petnaestoga dana drugog meseca nakon 
izlaska iz Egipta, cela izrailjska zajednica ode iz Elima i 
dođe u pustinju Sin, koja se nalazi između Elima i Sinaja“ 
(15:27-16:1). Ako uzmemo da su Izraelci mogli da stignu u 
Maru za jedan ili dva dana i tome se dodaju tri, koliko je 
bilo potrebno da stignu u Elim, ostaju nam dvadeset pet 
dana putovanja od Sukota do Crvenog mora. Udaljenost je 
oko 370 kilometara. Tako bi morali da putuju oko petnaest 
kilometara dnevno. Da li je to moguće? Pogledajmo neko-
liko primera iz istorije. Negde sredinom petnaestog veka 
pre Hrista, šesti faraon XVIII dinastije, Tutmos III, i 
njegova vojska putovali su u proseku dvadeset dva 
kilometara dnevno da bi došli do Megida, kako je zapisao 
njegov pisar.138 Vojska se sastojala uglavnom od pešadijskih 
trupa, koje su išle pešice.139 Na drugom mestu, Sveto pismo 
beleţi da je Jezdri trebalo otprilike ĉetiri meseca da iz 
Vavilona dođe u Jerusalim (Jezdra 7:1, 8-9). Ova ruta je 
dobro poznata, dugaĉka je oko 1450 kilometara. Pod 
pretpostavkom da Jezdra nije putovao subotom, dolazimo 
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do saznanja da je putovao u proseku petnaest kilometara 
dnevno. Pošto su Izraelci imali ţivotinje, decu, ĉak i starce, 
tvrdi se da bi oni bili mnogo sporiji od Tutmosove pešadije 
i Jezdre. Ono što takvi prigovori ne uzimaju u obzir jeste 
ĉinjenica da su Izraelci u suštini beţali jer su im ţivoti bili u 
opasnosti. To dovodi do pretpostavke da je narod putovao 
normalnom brzinom. Međutim, jezik u Bibliji stalno 
naglašava da je to ponajmanje bilo normalno putovanje. 
Ono se odvijalo ubrzano sa mnogo boţanske pomoći. 
Prvo, Sveto pismo opisuje njihov odlazak kao ţurbu (vidi 
Izl. 12:11,33). Onda, kada su otišli, Pismo objašnjava: 
„Gospod je išao pred njima danju u stubu od oblaka da im 
pokazuje put, a noću u stubu od ognja, da im osvetljava 
put, da bi mogli da putuju i danju i noću“ (Izl. 13:21). I 
sama svrha pojavljivanja oblaka i vatre bila je da im se 
pruţi hlad tokom dana, a svetlo dok putuju noću. Dalje, 
Gospod podseća Izraelce o njegovoj boţanskoj pomoći i 
brzini kojom su mogli putovati: ’Vi ste videli ... kako sam 
vas nosio na orlovskim krilima i doveo vas k sebi“ (Izl. 
19:4). Kao scena u filmu Hobit, u kojoj su se dţinovski 
orlovi sjurili da bi izbavili Bilba i njegove prijatelje iz ruke 
progonitelja oraka, tako je i Gospod prikazan kao orao 
majka, koja se spušta da spasi svoje mlade od Egipćana . 
Svrha ove analogije je da prenese da sve odiše brzinom i 
boţanskom pomoći. Kao što smo već pokazali, Izraelcima 
je bilo potrebno da putuju samo petnaest kilometara dne-
vno. Ovo je daleko manje od dvadeset dva kilometara 
dnevno, koliko su putovali Tutmos III i njegova vojska. To 
je otprilike ista brzina koju je Jezdra uspeo da odrţava 
tokom putovanja koje je trajalo tri puta duţe. U ĉemu je 
onda problem? Tvrdnja da je Akapski zaliv predalek, ili da 
nisu imali dovoljno vremena da stignu do njega, jeste pri -
govor koji nije opravdan. 
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Takođe je vaţno ukazati na dvostruki standard ovog 
argumenta. S jedne strane, kritiĉari tvrde da je 370 kilo-
metara bila prevelika razdaljina i da Izraelci nisu mogli da je 
pređu za to vreme. A onda se okrenu i tvrde kako Mojsiju, 
dok se nalazio u Madijamu, uopšte nije bilo teško da 
Jotorova stada povede do juţnog Sinaja, tamo ih napase, 
zatim vrati u Madijam, i da pritom pređe put od 720 
kilometara. Isti put za koji tvrde da je izuzetno surov i 
nemoguć, ĉak i prilikom neĉijeg bekstva, odjednom postaje 
lagana, ĉak i neobavezna šetnja dok se ovce vode na pašu. 
Kritiĉari se podjednako raspravljaju i brane oba svoja stava. 

DŢEBEL SIN BIŠAR 

I na kraju, kad smo kod brzine i pređene udaljenosti Izra-
elaca, moramo spomenuti i teoriju Menaša Har-Ela, izrael-
skog arheologa i profesora. Har-El veruje da je prava 
Sinajska gora planina Dţebel Sin Bišar, samo desetak , ili 
nešto više, kilometara jugozapadno od vrha Sueckog zaliva. 
Franc se takođe opredelio za ovo gledište. O njemu do 
sada nismo govorili zato što ga vrlo mali broj ljudi zastupa. 
Moramo napomenuti da ovde postoji problem, koji je 
upravo suprotan od onog za koji se tvrdi da Dţebel el-Loz 
ima. Umesto što pokušavaju da ospore dugo putovanje, 
kao u sluĉaju Dţebel el-Loza, pristalice teorije Dţebel Sin 
Bišar bi morali da objasne zašto je Izraelcima bilo potrebno 
toliko vremena za tako kratko putovanje. Dţebel Sin Bišar 
je samo oko pedeset kilometara od mesta odakle se pošlo 
na put. Ako je to sluĉaj, onda se od nas oĉekuje da veru-
jemo da je Izraelcima trebalo oko mesec dana da pređu 
samo pedeset kilometara. To bi znaĉilo da su se kretali 
brzinom puţa od kilometar i po na dan. Takva tvrdnja, 
zapravo, protivreĉi onome što Biblija opisuje kada kaţe da 
su Izraelci otišli u takvoj ţurbi da im je bila potrebna 
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boţanska pomoć da dođu do planine. Kilometar i po na 
dan, svakako, nije nešto što bi ĉak zahtevalo boţansko 
vođstvo stubovima od oblaka i vatre, niti bi opravdalo reĉi 
po kojima je Gospod nosio narod kao „na orlovskim 
krilima“. 

STUBOVI  

Drugi prigovor se odnosi na „stubove“ koji su pronađeni 
pored ţrtvenika u podnoţju planine. Oni su stalno zanema -
rivani kao stubovi Nabatejske ili Rimske ere. Prigovori na 
ove tvrdnje su dvostruki. Prvo, kaţu da je Jevrejima bilo 
zabranjeno da koriste alat za rezanje kamena. Drugo, 
kritiĉari tvrde da je hebrejska reĉ „maceba“ korišćena u 
Svetom pismu kada je Gospod zapovedio Mojsiju da 
postavi dvanaest stubova (vidi Izl. 24:4) i da se ona uvek 
odnosi na nerezano uspravno kamenje, nikada na tesano, 
glaĉano ili zaobljeno.140 Na primer, David Rol (Rohl) kaţe: 

Dvanaest stubova (hebrejski maseba) koje je Vajat 
pronašao u podnoţju Dţebel el-Loza ... su „rezani 
kamen“, isklesan i izglaĉan. Ovo je u suprotnosti sa 
Mojsijevim zakonom i ranijim patrijarhalnim obiĉa-
jima [Post. 28:18, 31:45 i 35:14], koji zahtevaju da 
masebe i ţrtvenici (hebrejski mizbea) budu kamen 
nađen u prirodi, netaknut dletom i neudaren ĉe-
kićem.141 

Nijedan prigovor nije osnovan. Zabrana upotrebe 
alata odnosi se samo na ţrtvenike: „A ako mi budeš gradio 
ţrtvenik od kamena, ne gradi ga od tesanog kamena, jer 
ako spustiš svoje dleto na njega, oskrnavićeš ga“ (Izl. 
20:25). Ona se nije primenjivala na podupiraĉe, stubove, ili 
bilo koju drugu vrstu uobiĉajene arhitekture. Drugo, maceba 
se odnosi na mnogo toga, na kamen, stub ili kip, ono što je 
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postavljeno uspravno. Ĉesto se kaţe za jednostavan uspra-
van spomenik, a koristi se i za izrezbarene idole i kipove 
(vidi 2. Car. 3:2, 10:26, 18:4, Mih. 5:13; Os. 10:1), kao i 
druge arhitektonske nosaĉe i stubove (vidi Jez. 26:11). Ideja 
da se maceba koristi za kip ili idol (koji su uvek – izrez-
bareni), a da se nikada ne koristiti za obli stub, jednostavno 
je besmislica. Isto tako, nema razloga da mislimo da 
Izraelci nisu bili u stanju da naprave oble stubove. Kada 
sam pregledao stubove, oni su, oĉigledno, okrugli, ali su 
bili i priliĉno grubi. Izraelci su upravo napustili Egipat, gde 
je bilo mnogo glatkih arhitektonskih i neverovatno detaljno 
izrezbarenih podupiraĉa i stubova za svrhe obreda. Potpu-
no je neosnovano tvrditi da Izraelci nisu imali takve 
stubove ili da nisu mogli da ih izrade. 

JOTOROVE PEĆINE 

Sledeći prigovor se odnosi na „Jotorove pećine“, za koje se 
tvrdi da nemaju nikakve veze sa Jotorom i drevnim 
Madijancima. Iako ne moţemo biti sigurni, postoji 
opravdan razlog da verujemo da su Jotor i Mojsije ţiveli u 
tim pećinama. Kao što smo naveli u petom poglavlju, 
arapski geograf devetog veka Al-Himari, na primer, 
govorio je o pećinama i nekim obliţnjim humkama kao o 
ruševinama kuća koje su prvobitno pripadale Jotoru i 
Madijancima.142 Uprkos tradiciji lokalnog stanovništva i 
mišljenja saudijskih arheologa, Gordon Franc smatra da 
zna bolje, dogmatiĉno tvrdeći da ove pećine nemaju ništa 
što bi ih povezalo sa Mojsijem i Jotorom. „Takozvana 
Mojsijeva pećina je,“ kaţe Franc, „isklesana mnogo godina 
nakon Mojsija.“143 Na osnovu ĉega Franc moţe izneti 
takvu tvrdnju? Odbacivanjem bilo kakvog mogućeg biblij-
skog znaĉaja ovih pećina, Franc ne priznaje ni drevne 
tradicije, jevrejsku, hrišćansku i islamsku, koje povezuju Al-
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Bid sa Sinajem, Mojsijem i Jotorom. Isto tako, Franc se ne 
bavi topografskim ĉinjenicama. (Već smo utvrdili da je 
oaza Al-Bid daleko najprirodniji, i zato najbolji, kandidat da 
bude srce drevnog Madijana.) Dakle, Franc ne poštuje ni 
lokalnu tradiciju koja je ime Mughaler el-Šuajb (Jotorove 
pećine) dala tom mestu. Da ponovimo, ovaj naslov je 
korišten barem od poĉetka islamske ere. Nadleţni organi 
Saudijskog arheološkog društva nisu ogradili to podruĉje 
jer je na njih uticao Ron Vajat ili neki drugi savremeni 
istraţivaĉ. Upravo suprotno, tradicije koje preoznaju ovaj 
grad kao drevni dom Jotora su starije od samog Naba-
tejskog kraljevstva! 

Pošto pećine imaju nabatejske natpise, Franc tvrdi ne 
mogu biti iz vremena pre Nabatejaca. Međutim, vreme 
kada su ovi natpisi nastali ne mora nuţno da se poklapa sa 
vremenom kada su pećine isklesane. Kao što smo već rekli, 
od vremena kada su Madijanci ĉvrsto drţali ove teritorije 
do Arapa Nabatejaca prošli su vekovi. Ĉinjenica da sada 
ţivim u svojoj kući ni na koji naĉin ne dokazuje da sam ja 
njen prvi vlasnik. Arheolozi su svesni ĉinjenice da je Petra, 
drevna prestonica Nabateje, izgrađena na Seli, gradu, koji je 
ranije postojao i koji je bio Edomska prestonica. 144 Pret-
postavlja se da je naseljavanje ranije uspostavljenih gradova 
bila uobiĉajena praksa za Nabatejce. Na osnovu ĉega onda 
Franz moţe da tvrdi da to nisu isto uĉinili u Al-Bidu, gde 
su Jotor i Mojsije ţiveli mnogo pre njih?145 Koji su to 
dokazi što potvrđuju da ove pećine ni na koji naĉin ne 
mogu da se poveţu sa Jotorom, Mojsijem ili Madijancima? 
Nema ni jednog. Ĉak i arheolozi koji su sproveli i zabeleţili 
Al-Bidovo istraţivanje priznaju da je „moguće da su grob-
nice izgradili Arapi koji su ţiveli u oazi pre Nabatejaca.“146 
Uprkos Francovom dogmatskom stavu u vezi s ovim pi-
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tanjem, za njegove tvrdnje ne mogu da se nađu nikakve 
logiĉke ili istorijske osnove. 

JAHVIN KAMEN 

Još jedan fascinantan artefakt vredan našeg razmatranja 
jeste posvećeni kamen, koji poseduje dr Sung Hak Kim, i 
koji se sada ĉuva u Muzeju istorije hrišćanstva u Seulu, u 
Juţnoj Koreji. Kamen je dobio naziv Jahvin kamen. Ovo je 
mali izrezbareni kamen, koji je dr Kim dobio na poklon od 
nekadašnjeg upravitelja Meke. Na kamenu se vidi lice sa 
ĉetiri slova, dva na prednjoj strani i dva na poleđini. Slova 
su iz juţnog tamudskog alfabeta, koji se koristio u 
ĉetrnaestom veku pre Hrista. Ĉetiri slova ĉine tetra-
gramaton, ili Boţije ime: JHVH. Ako je Jahvin kamen 
verodostojan, onda je on snaţna potvrda da su drevni 
Izraelci ţiveli u ovom regionu, u vreme – egzodusa. 

Ne iznenađuje to što je kamen izazvao dosta rasprava 
od trenutka kada je prvi put pokazan javnosti. Nekoliko 
skeptika je odmah pokušalo da ospori njegovu vaţnost.147 
Godine 2009, dr Majkl Hejzer (Michael Heiser) je za Jahvin 
kamen rekao da je u pitanju „najnoviji arheološki fijasko,“ 
koji još jednom potvrđuje da je „teorija Dţebel el-Loz 
proizašla iz hrišćanskog arheološkog amaterizma, i da je, 
moţda, ĉak i neka podvala.“148 Iako ja zaista nisam 
struĉnjak, mislim da se na sve ovakve i sliĉne prigovore 
mogu dati sasvim zadovoljavajući odgovori.  

Na poleđini Jahvinog kamena su dva slova JH, ili 
„Jah“ – skraćenica za Boţije ime, koja se u Bibliji koriste 
ĉetrdeset devet puta (up. Izl. 15:2; 17:16; Ps. 68:4, 18; 89:8; 
94:7, 12; 102:18). Na prednjoj strani kamena nalaze se 
slova VH, koja upotpunjuju Boţije ime: JHVH. Rasprava 
se vodi zato što su slova na poleđini napisana s desna na 
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levo, ali slova na prednjoj strani s leva na desno. Franc zato 
tvrdi da je natpis pogrešno proĉitan. Problem kod ovog 
prigovora leţi u ĉinjenici da je ono što ovde vidimo, 
zapravo, bila priliĉno uobiĉajena praksa za ovu vrstu pisma 
iz tog razdoblja. Ponekad bi određena reĉ ili pojam bili 
napisani sa leva na desno. Nekad bi se pisalo u suprotnom 
pravcu, ili ĉak odozgo na dole, ili bilo koje kombinacije 
gore navedenog. Ova osobina nosi naziv „boustrofedron“, 
što dolazi od grĉkog „kako vo ore“, i odnosi se na naĉin 
kako vo ore zemlju, prvo u jednom pravcu, a zatim se 
okreće i pravi drugu brazdu u suprotnom pravcu. Prema 
tome, nije neuobiĉajeno da se ova vrsta pisma piše cik -cak 
obrascem niz stranicu, pri ĉemu reĉi menjaju pravac 
kretanja linije. Zato je razumljivo zašto je osoba, koja  je 
razbarila kamen, promenila pravac kada je ispisivala reĉ od 
ĉetiri slova na dve strane istog kamena. Francov prigovor 
ovde jednostavno nije opravdan. 

Vaţno je napomenuti da kritiĉari ne poriĉu da su slova 
na kamenu zaista J-H-V-H. Iako neki kaţu da je reĉ 
urezana na kamenu zapravo JH i HV ili VH i HJ, niko od 
njih ne nudi nijedan predlog šta bi ona mogla da znaĉi. 
Drugim reĉima, tvrde da kamen sadrţi reĉ koja ĉak i ne 
postoji. 

Majkl C. A. Mekdonald (Michael C. A. Macdonald), 
saradnik istraţivaĉ Istraživačkog centra Kalili na Univerzitetu 
u Oksfordu, takođe glasni kritiĉar Jahvinog kamena, izneo je 
još jedan prigovor, koji dodatno pravi pometnju. Prema 
Mekdonaldu, pošto ispod slova H na kamenu postoji taĉka, 
to menja znaĉenje reĉi. Međutim, kako istiĉe dr Majls 
Dţons (Miles Jones), taĉka je prirodno udubljenje u 
kamenu i nema nikakve veze sa izrezbarenim slovom. Evo 
Dţonsove primedbe: 
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Oznake poput taĉke ispod slova H poĉele su da se 
koriste nešto više od hiljadu godina kasnije, kada ta 
slova više nisu bila u upotrebi. Ova slova su najstarija 
varijanta juţnotamudskog alfabeta iz 14. veka pre 
Hrista, tokom tog razdoblja nisu korišćene taĉke.149 

Takođe treba napomenuti da dok Franc i Mekdonald 
iznose svoje primedbe, a da nikada nisu videli kamen, 
doktor Dţons je u svojim rukama drţao i ispitivao kamen. 
Iako moţemo da oĉekujemo da će kamen i dalje biti 
predmet ispitivanja, za sada nema nikakvih stvarnih razloga 
da sumnjamo da je ovaj artefakt zaista još jedan dokaz da 
su Izraelci naseljavali to mesto u vreme Izlaska. 

MENORA 

Još jedno potencijalno vaţno otkriće među petroglifima u 
regionu je ono što svakako prestavlja menoru. Svećnjak sa 
sedam grana, menora, najstariji je simbol Izraela. Ovaj 
petroglif menore je 2006. godine pronašao dr Sung Hak 
Kim, koji je, kao što smo ranije pomenul i, radio kao pri-
vatni lekar upravitelja Meke. Iako menora nije pronađena u 
podnoţju planine, već u blizini, na podruĉju Tabuk, ni njen 
znaĉaj se ne moţe zanemariti. Prvo, jasno je da se zaista 
radi o menori. Kada je uporedimo sa menorom na 

Titovom slavoluku, koji prikazuje rimske vojnike kako 70. 
godine odnose blago iz jerusalimskog hrama, vidimo da 
obe imaju isti oblik. Mekdonald je izneo tvrdnju: „Menora 
je, zapravo, samo kombinacija dva hismaitska slova.“150 On 
izriĉito tvrdi da se menora sastoji od dva slova, jedno je V 
a drugo DH, arapsko slovo iz prvog veka iz drevnog 
pisma, koje je poznato kao hismaitsko. Problem kod 
Mekdonaldove tvrdnje je to što slovo DH u hismaitskom 
natpisu ima ĉetiri do pet kraka, kojem je najĉešće ima 
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zaobljen stalak. Ono što se vidi na kamenu jeste sedam 
pravilno nacrtanih grana sa izrazito pravim stalkom. Ako je 
to hismaitsko DH, onda je to svakako izuzetak, koji se 
razlikuje od većine drugih DH. Kontaktirao sam gospodina 
Mekdonalda i postavio mu pitanje otkud ova razlika. 
Njegov odgovor je bio priliĉno grub: „Gospodine Riĉard-
son,“ rekao je, „postajem jako umoran od ove konstantne 
neverice kada su u pitanju jasne ĉinjenice. Zato, neću više 
da odgovaram na ovakve imejlove.“ Ovo je bio prvi put da 
sam mu se javio. Liĉno dobijam ogroman broj imejlova i 
pitanja. Pošto sam ograniĉen vremenom, uglavnom sam 
vrlo kratak, ali se istinski trudim da ne odgovaram neuĉti-
vo. Mekdonaldova oĉigledna frustriranost mojim jednosta-
vnim pitanjem, navela me je da pomislim da je on svestan 
da ova slika nije ono što je tvrdio da jeste.  

Ukratko, ova slika svakako predstavlja menoru, i 
sasvim je jasna arheološka zaostavština Izraelaca koji su 
boravili u tom regionu. Kada su slova izrezbarena, takođe 
je predmet rasprave među uĉenjacima. Kao što smo ranije 
videli, iako Mekdonald izradu petroglifa smešta negde oko 
prvog veka, mnogi drugi, kao što su oni koji su sproveli 
istraţivanje Al-Bida, smatraju da su nastali u srednje ili 
kasno bronzano doba, dakle – u vreme egzodusa. 
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